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- Bullrider, itt Lavina, zsivány zéró-hármas-zérónál, célkeresztben, százhúsz

mérföld, lassan ereszkedik kettes-hármas-zéró szögnél, sebesség háromszázhetven

csomó, ismétlem: hármas-hetes-zéró. Jobbos forduló zéró-egyes-zéró, kettes-hármas

szög és elfogás.

Az alakzatot vezető gép, az Egyesült Államok Légierejének F-15C Eagle vadásza,

az idahói Mountain Home Légi bázis 366. szárnyának egysége, északkelet felé

kezdett fordulni; a pilóta

megnyomta a mikrofonja gombját.

- Vettem, Lavina. Bullrider a fordulón. - Gyorsan jobbra nézett, hogy

meggyőződjön róla, a másik F-15-ös, a kísérője ugyanúgy vette az adást, mint ő, és

követi a manőverben.

Rohadtul furcsa, gondolta az F-15-ös pilótája. A B-1B bombázó legénységének a

biztonságos megoldásokra kellene rájátszania, másként nem csinálhatják a dolgot, ha nem

akarnak fasírtként hazamenni. A Nellis terep tiszta volt, és még jócskán belül jártak a

vadászok elfogó manőverei számára meghatározott időkereten, tehát... Tehát semmi

kétség, ez lesz a célpontjuk. Ez, ami most itt jön. De ő ugyan mi a francot fog csinálni akkor,

ha egyszer lejutott abba a kis magasságba? A bombázós srácok közül a legtöbben már

így is piszok alacsonyan repültek, mindig ezt szokták csinálni, vagy amelyik mégsem, az

akkor kezd eszeveszett süllyedésbe, amikor feltűnik a színen az első vadászgép. Nem tehet

mást, neki is le kell lassulni, passzítania kell a sebességét a célgépéhez.

Ezek a renói srácok, ezek a gárdisták, vagy mi a francok... állítólag ezek a

legsikeresebb, legszuperebb bombázóegység tagjai. Valamennyi bombahajigáló

között ők a legjobbak. A 335. szárny expedíciós légi alakulat volt, több különböző

típusú gép alkotta (F-16-osok, F-15-ösök, F-15E bombázók, KC-135R tankerek és B-

1B bombázók), mindegyik ugyanazon a bázison állomásozott, készen arra, hogy

bármikor bevetésre induljon és egymást segítve, egyetlen szerves egységet alkotva

elvégezze a számára kijelölt feladatot. Az idahói vadász srácok ismerték a bombázók

taktikáját, tudták, mire képesek a Bone-ok. Eddig ezek a nevadai gárdisták nem sokat

villantottak meg a tudásukból.

-Hé, vezér, mi a véleményed? - rádiózta a kísérő F-15-ös pilótája.

-Szerintem árnyékra vetődünk - felelte a vezérgép pilótája habozás nélkül.

Elégedett volt, a jelek szerint a kísérőjének ugyanaz járt a fejében, mint neki. Ez

így jó. Két gép csakis így alkothat ütőképes vadász-gyilkos párost...

A vezérgép pilótája hallotta, hogy a Nemzeti Gárda Légierejéhez tartozó fiúk

piszokul felkészültek erre a menetre, még a saját KC-135-ös tankereiket is magukkal

hozták, és ezeket is bevetették a gyakorlat során. A légi tankolás pedig azt jelentette,

hogy értékes perceket szereztek maguknak. Ezt az időt felhasználhatták arra, hogy

nagy sebességgel, de alacsonyan ráközelítsenek a célpontjaikra, és elpusztítsák

azokat.

- Lavina, itt Bullrider. Láttok valami alacsonyan repülő célpontot a

célkomplexum közelében? Azt hiszem, itt fentebb csak valami árnyék van, kár lenne

rávetődnünk.

- Maradj vételen, Bullrider - felelte Lavina, az E-3C AWACS (légi figyelmeztető

és vezérlőrendszer) radargép fedélzetén tartózkodó irányító. Hosszú szünet

következett, majd: - Bullrider, itt Lavina. Tiszták vagyunk. Negatív kapcsolat minden

téren... Más zsiványt, a jelzetten kívül, nem látunk.

Itt valami nem stimmelt. Egy B-l-est nehéz észrevenni, amikor valóban kis

magasságban repül. Ha a talajszint fölött kétszáz lábnyival, vagy még alacsonyabban

halad, akkor még egy AWACS radargép profi személyzete sem észlelhette vizuális

kontúrjait. Lavina semmit sem látott, csak a már korábban jelzett zsiványt. Ez a gép

pedig magasan repül és lassan. Ami ilyen magasan és lassan halad, az nem lehet

bombázó, tehát a valódi célpontnak valahol körzeten kívül kell lennie.

Mi a fene lehet odafönt? Egy tanker? Egy tankert leszedni... Nem túl nagy

dicsőség, a végső értékelésnél nem jelent túl sok pontot. Különösen nem akkor,

amikor a közelben valahol két bombázó ólálkodik.

- Vettem, Lavina. Folytatjuk a megkezdett elfogást. f

A pilótának nem volt szüksége radarra az elfogás végrehajtásához, és minél

tovább tartotta kikapcsolt állapotban a készülékét, annál hosszabb ideig maradhatott

észrevétlen. Tudta, hogy a B-lB-nek farokriasztó radarrendszere van, amit TWS-nek

neveznek, ez pedig azonnal jelez, ha hátulról érkező repülőgépet vagy rakétát észlel.

A pilóta azt is tudta, hogy amíg a B-l-es előtt marad, kikapcsolt radarral, addig

észrevétlenül közelíthet rá.

- Figyelem, Bullrider! Zsivány egy óránál, nyolcvan mérföld, alacsonyan.

A vezér F-15-ös pilótája ráhangolt az azonosítatlan gépre, ellenőrizte, hogy

sugározza-e a barátokat jelző IFF (barát vagy ellenség azonosító) jelzéseket.

Nem sugározta. A gyakorlatra érvényes küldetési profil értelmében minden olyan

gépet ellenségesnek kellett tekinteni, amelyik nem sugárzott pozitív IFF jeleket, vagy

nem forgalmazott a rádión kérészül. Még akkor is ellenségesnek kellett tartani az

ilyen objektumokat, ha a megvédendő zóna határán kívül bukkannak fel. Ha pedig

átlépi a zónahatárt... Az F-15-ösök parancsot kaptak arra, hogy minden azonosítatlan,

tehát jogtalanul a légtérben tartózkodó objektumot megtámadjanak, és szükség vagy

lehetőség szerint megsemmisítsenek.

-Itt Bullrider! Kísérő, menj fel a fészekbe! - A pilóta ezzel arra utasította a

kísérőgépét, hogy húzzon fölé és mögé, és figyelje, nem érkeznek-e támadó

szándékú gépek a közelébe. Tudta, hogy a B-l-es bombázók mindig falkában

támadnak, általában kettesével vagy hármasával dolgoznak, az egységek között

csupán néhány mérföldnyi, vagy pár másodpercnyi a követési távolság. Ezt a

ráközelítési alakzatot azért alkalmazták, hogy maximum tíz másodpercen belül a

falka valamennyi tagja ráüríthesse szállítmányát a célpontra. - Az első ráfutás az

enyém. Menj fel a fészekbe, és lőj, ha muszáj! Hátul is legyen szemed!

-Vettem - jelzett vissza a kísérőgép pilótája, és villámgyorsan elfoglalta a számára

kijelölt pozíciót.

A zsivány fokozta zuhanási sebességét, de még mindig nem haladt olyan gyorsan,

ahogy a B-l-es bombázók szoktak, a céljuk közelében. Tuti, hogy trükk!

-Lavina, zsiványirtás! - jelentette az F-15-ös pilótája. - Helyzet?

-Vettem, Bullrider. Egyetlen zsivány, hat óránál, hatvan mérföldön.

Nem volt valószínű, de a jelek arra mutattak, hogy a gárdista srácok B-l-ese

tisztán és vakmerően, minden különösebb manőver nélkül repült rá a célpontjára.

Lehet, hogy nem akarnak erőlködni? Ez volt az éves minősítő gyakorlat első napja...

Talán nem akarták kifárasztani magukat. Érthető, hiszen még két teljes hétig kell

gyűrniük az ipart. Talán bemelegítésnek szánják a dolgot; talán már most, az első

napon át akarják élni a nyílt légiharc minden izgalmát.

- Bullrider, Bullrider, Lavina új zsiványt észlel, három-három-ötös fok,

célkeresztben, táv hetes-zéró mérföld, alacsonyan, háromszázas repülősebesség!

Megvan!, gondolta az F-15-ös pilótája. Nem csoda, hogy az AWACS srácok eddig

nem találták. Háromszáz csomóval repült - ez a normál repülősebességének csak a fele.

Az AWACS radar-technikusok is csak azért vehették észre, mert időnként, csak úgy

rutinból, ráhangolódtak a kis sebességgel haladó objektumokra. Ennek amúgy nem volt

sok értelme, de most...-

-Elcsípem, Lavina! - jelentette az F-15-ös vezérpilóta.

-Vettem, Bullrider, balos forduló, hármas-ötös-zéró felé, zsivány két óránál lesz,

ötven mérföldre!

Ez elég közel volt.

A B-l-esnek kis híján sikerült elhúznia mellette, miközben ő rá akart vetődni a

megtévesztő célpontra. Ravaszak a fiúk, nagyon ravaszak!

-Ereszkedés tíz fok, szintezés amikor tartani tudod a vizuális zónatisztaságot.

-VMC vagyok, Lavina! - A „VMC" azt jelentette, hogy az F-15-ös „vizuális

meteorológiai kondícióban" volt, vagyis a pilóta tisztán látta a talajt. Az AWACS

vezérlője számára ez egyet jelentett azzal, hogy az elfogásra koncentrálhat, nem

kell szemmel tartani a vadászát, nem kell figyelnie arra, hogy az F-15-ös

mennyire közelíti meg a talajszintet. - Bullrider kísérő, zárkózz fel hozzám!

-Azt akarod, vezér, hogy nézzem meg a felső zsiványt? -kérdezte a másik F-15-ös

pilótája.

-Negatív. Szükségem van rád... Vigyázz a farkamra. - Mivel a B-l-esek mindig

csoportosan jártak, a második és a harmadik gép minden bizonnyal a vezérgép

mögött maximum tíz mérfölddel haladt. Egy KC 135-ös tanker kinyírása

túlságosan egyszerű feladat. Az addig oké, hogy ezzel is be lehet gyűjteni pár

pontot az értékelésnél, de egy bombázó elcsípése sokkal nagyobb jelentőségű tett,

sokkal értékesebb zsákmány. Az F-15-ös vezérpilóta nem akart a tankerrel

bajlódni, rá akart repülni a nagyobb falatra, a bombázókra, és ehhez a kísérőbombázók

miatt szüksége volt a saját fedezetére.

-Vettem.

-Tizenkét óra, negyven mérföld - jelentette az AWACS kontroller. - Vigyázzatok,

zsivány eltűnt. Elvesztettük... a tereptárgyak miatt. Gyere balra húsz fokkal, és

maradj kívül a TWS-e hatósugarán. - De alig pár vektorral később az AWACS

gépnek problémája támadt a nyomkövetéssel. - Bullrider, zsivány eltűnt. Utolsó

masszív kontaktus: tizenkét óra, húsz mérföld.

-Vettem, Lavina. - A pilóta ráállt a célpontra, megvizsgálta, nem bocsát-e ki IFF

jeleket. Semmi. Igen, semmi kétség, ez a rossz fiúkhoz tartozik. A valóban gyors

bombázók, amilyen a B-l-es is, még egy AWACS radart is képesek átverni. A

pilóta aktiválta APG-70-es lefelé irányított lövészradarját, és szinte azonnal

ráfogott a zsiványra. Megvan! - Ráfogtam a radarral, rajta vagyok. Most szépen

kifogom a halacskát!

-Vettem! - károgta a kísérője. Egy B-l-est megölni, különösen kis hatótávolságú

hőkereső rakétával vagy géppuskával... Ennél már csak egy B-2-es lopakodó

bombázó kinyírása lehetett izgalmasabb. A B-52H Stratoping bombázók, mármint

az a néhány, ami megmaradt közülük, olyan könnyű célpont volt, hogy legfeljebb

a zöldfülűeknek jelenthetett kihívást, a század ifjoncainak. Nekik is csak akkor, ha

BVR (vizuális távolságon belüli) rakétával vadásztak. Manapság már a cirkáló

rakéták üldözése és likvidálása sem számít különösebben komoly teljesítménynek.

Abban a pillanatban, amikor a pilóta ráfogott, az alacsonyan szálló bombázó

természetesen felgyorsított. Elkéstetek, pajtikáim, gondolta az F-15-ös pilótája

komoran.

Procedúra a maximális pontok elérése érdekében: legalább két védelmi manőver

során fenntartani a radarkontaktust, húsz mérföldesnél kisebbre csökkenteni a

távolságot, kilőni a radarvezérelt rakétákat, még egy védelmi manőver során megtartani

a radarblokkot, nyolc mérföldön belülre közelíteni, kilőni egy hőkeresős

rakétát, két mérföldön belülre jutni, tüzet nyitni a gépágyúból, aztán egy mérföldes

távolságon belülre jutva bejelenteni a vizuális észlelést, azonosítani a célpontot.

Semmiség az egész. Könnyű menet...

Igen, túlságosan is könnyű! A pilóta már húsz mérföldön belülre jutott, és már

majdnem harminc másodperce befogta a rossz fiút - ami ennek ellenére még egyetlen

kitérő vagy védekező manővert sem próbált végrehajtani. Pedig már régóta

üvölthettek a vészjelzői; az lenne a csoda, ha a bombázó pilótája még nem süketült

meg a nagy vijjogásban. Mi a szent szar van itt?

Az F-15-ös vezérpilóta észlelte, hogy a célpont felgyorsított, körülbelül négyszáz

csomós sebességgel haladt - de ez még mindig jó háromszáz csomónyival

alacsonyabb érték volt, mint amilyennek lennie kellett volna!

Mi az isten...?

- Bullrider, itt Lavina - jelentkezett be az AWACS randarirányító. - Zsivány egyes

gyors süllyedésbe kezdett, percenként harmincezer láb a magasságcsökkenése, a

sebessége eléri az ötszáz csomót... Tíz fok alá süllyed, most már hatszáz csomóval.

Közelít hozzád, hét óránál, negyven mérföldön. Javaslom, szakítsd meg a kettes

zsivány ellen indított támadásodat, és válts vektort, állj rá az egyesre!

A rohadék!, káromkodott bele a vadászpilóta az oxigénmaszkjába. Dupla csavart

csináltak, a franc essen beléjük, kiraktak egy csalit, jó alacsonyra, a valódi bombázó meg

odafönt maradt! Muszáj elcsípnie az „ellenséges" gépet, mielőtt az ráközelíthet a

számára célpontként kijelölt tereptárgyra! A B-l-eseket, ha egyszer mélyen

belemerülnek valami völgybe, ha elérik az úgynevezett „fakorona-magasságot",

piszok nehéz üldözni, befogni pedig szinte teljességgel lehetetlen. A tanker viszont

tizenöt mérföldön belül van - könnyű célpont, és ennek megfelelően alacsony

pontszámot lehet szerezni a megsemmisítésével. Viszont... ha a B-l-es század elveszít

egy tankert, akkor a két hétre tervezett csataszimulációs gyakorlat során képtelen lesz

normál hosszúságú bevetéseket végrehajtani, mert a bombázóknak mindig idő előtt

vissza kell térniük.

-Billy, itt a vezér, látsz engem? - kérdezte a pilóta.

-Igen.

- Kapd el a lenti fickót! Én lefordulok balra, és rámászom a bombázóra.

Ésszerűbb lett volna, ha az őrpozícióban, magasabban lévő vadászt küldi rá a

bombázóra, de a B-l-es értékesebb zsákmány volt, amit ő, a vadászvezér akart

megszerezni.

- Vettem, főnök. Látlak. Délről tiszta vagy.

- Vezér balra lefordul. Lavina, itt Bullrider Egyes, ráállok az egyes zsivány

vektorára. Bullrider Kettes elcsípi a kettes zsiványt.

- Vettem, Bullrider. - Az AWACS irányító hangja nem volt mentes a bosszúságtól.

Ő is tudta, a manőver meglehetősen kockázatos. Az ő feladata az volt, hogy közelítse

egymáshoz a fent lévő gépeket, lehetőleg olyan pozícióba, hogy a jó fiú kinyírhassa a

rossz fiút. Egymás mellett kellett tartania a vadászokat, így nem igazán tetszett neki

az, hogy a két F-15-ös most eltávolodik egymástól. Mert most ez következett be, hiszen

a két kiszemelt célpont között jókora távolság volt, és a vadászok külön-külön

támadtak rájuk. Az is tisztán látszott, hogy az F-15-ösök (noha a közöttük lévő

távolság a biztonságosnak ítélt érték kétszeresére növekedett) nagyon könnyen

egymásba gabalyodhatnak, az egymástól függetlenül végrehajtott támadó-kitérő

manőverek során. A két pilótának ebben a szituációban vész esetén csupán hat

másodperce volt arra, hogy elkerülje az összeütközést.

A második F-15-ös pilóta egy kicsit bosszús volt amiatt, hogy ő kapta a „könnyű"

célpontot, a tankert, de aztán megvonta a vállát. A kevés pont is pont... Ha

rámozdulhatott volna a másik rossz fiúra, akkor magasabb pontszámot szerez,

ráadásul egyetlen rakétát sem kell hiába kilőnie, sőt, talán még a radarját sem kell

használnia. Na de mindegy, a főnök azt mondta, hogy menjen le, akkor ő most

szépen lemegy...

Lejjebb eresztette a gépe orrát, felgyorsított, és ráközelített a célpontra. A francba!

A tanker piszok alacsonyan repült. Normálisak azok a srácok? Biztos kiveri őket a

víz, hiszen a gépük hasa szinte súrolja a dombok tetejét!

Amikor a távolság négy mérföldre csökkent, vizuálisan is észlelte a prédát.

Először a tanker árnyékát látta meg. Nagy volt és lassú, élesen rajzolódott rá a

barnás, sziklás, itt-ott hófoltokkal borított terepre. Könnyű menet...

- Lavina, itt Bullrider Kettes. - A vadászgépre szerelt AIM-9M Sidewinder

hőkeresős rakéta szimulátor jelzett, hogy ráállt a célpontra. - Bullrider Kettes kiereszt

egy hőkeresőt.

- Vettem, Bullrider Kettes. Jó lövést!

- Kösz. Közelítek. Mindjárt gépágyú-sugárban vagyok...

* * *

- Bekapták a csalit! - örvendezett Patrick. A monitorán figyelte a támadás profilját;

a gép a Játék" valamennyi résztvevőjének helyét világosan és egyértelműen

megmutatta. - Leszállnak a Kettes Zéróról, és a tanker után mennek. .

-Mind a kettő? - kérdezte Rinc Seaver.

-Igen... várjon... Nem, az egyik a Kettes-Zéró után indul, a másik a tankert követi.

-Menő Manók, itt a vezér, úgy tűnik, hogy az egyik rátok száll - rádiózott át

Seaver a másik gépre, Rebecca Furnessnek.

-Vettem. A jó anyaföld felé tartunk. Úgy néz ki, hogy a tankerünk bekapta -

válaszolt Rebecca.

-Nem hagyhatjuk, hogy elcsípjék a tankert - mondta Rinc Seaver az interfonba. -

Akkor sem veszítünk pontokat, ha lelövik, de...

-De elvesztünk egy tankert - mondta Patrick. - Lehet, hogy soha többé nem

akarnak majd játszani velünk, ha mindig csalit csinálunk belőlük, ha mindig

lelövetjük őket.

-Zárkózz fel ahhoz a vadászhoz, Long Dong - utasította Rinc. - Légiharc!

Menjünk eléje, ha már mindenképpen találkozni akar velünk. - Patrick

meglepetten nézett át Rincre. Long Dong átkonfigurálta a radarját, ráállt

találkozási módra, ami pontosan megegyezett az F-16-os vadászgépek légi elfogó

módjával. Az F-15-ös Eagle néhány másodpercen belül befogódott. A pilóta

horizontális állapot-monitorán megjelent egy célkereszt; úgy haladtak tovább,

hogy a vadászgép a célkereszt közepébe kerüljön. Ha egyikük sem tér ki, akkor

összeütköznek...

-Kormányzás remek, Rodeo. Lassú és alacsonyan van, közelít a tankerünkhöz.

-Már nem sokáig - bólintott Rinc. Nyugati irányba fordította a bombázót, és

maximális fokozatra állította az utánégetőt.

-Mi a terv, Seaver? - kérdezte Patrick.

-Senki sem fogja levadászni a tankerünket, uram! - felelte Rinc Seaver.

McLanahan felé fordult; Patrick vadul táncoló izgalom- és gonoszságszikrákat

látott a szemében. - Senki se fog cseszekedni a Menő Manókkal!

***

Csupán néhány másodpercig tartott. A tanker - egy KC-135R Stratotanker, amely

mérföldhosszú fekete füstcsíkot hagyva maga után kínlódott a csipkés szélű és tetejű

dombok között - ilyen alacsonyan nem igazán tudott manőverezni. A vadász olyan

könnyedén közelített rá, mintha a másik gép őt várná, mintha egy szokásos légi

utántöltést akarnának végrehajtani. A Bullrider Kettes kis híján bejelentkezett, hogy

pillanatokon belül képes lesz megkezdeni az utántöltést. Aztán észbe kapott, és a

következőket mondta bele a mikrofonjába:

-Lavina, Bullrider Kettes, vizuális kontaktus a kettes zsivánnyal, egy KC-135

Stratobladder, úgy látom, a California Air Reserves kötelékébe tartozik.

Ráközelítek, hamarosan lőtávon belülre érek.

-Vettem, Bullrider Kettes - válaszolta az AWACS irányító. - Vettük az adásodat

és... - Hirtelen elhallgatott, és izgatottan felüvöltött. - Bullrider Kettes, Bullrider

Kettes, másik zsivány tőled két órára, süllyed, süllyed, távolság kilenc mérföld,

sebessége nyolcas-zéró-zéró, ütközési figyelmeztetés, ütközési figyelmeztetés!

A pilóta rémülten kinézett a fülkéje jobb oldali ablakán, de mielőtt észrevehette

volna a közeledő gépet... A zsivány már ott volt rajta. Közvetlenül előtte! Egy B-1B

Lancer bombázó, hátracsapott szárnyakkal, olyan pozícióban, mintha egy szoros,

kilencven fokos balos lefordulást készülne végrehajtani. Az F-15-ös pilótája egy

másodpercre mintha a bombázó pilótáit is látta volna... A gép iszonyatosan közel

került hozzá. Az istenit, tényleg összeütközünk!

A pilótának eszébe jutott, hogy villámgyorsan ráereszt egy rövid sorozatot a

kiszemelt prédára, a tankerre, ám végül nem tette meg - életösztöne legyőzte

kötelességtudatát. Hátrarántotta a botkormányát, olyan keményen, ahogy bírta,

azután maximális fokozatra kapcsolta az utánégetőit. Pár másodpercen keresztül csak

a hegy oldalát látta, azután, amikor már éppen kezdett kitisztulni a szeme,

megpillantotta a kék eget. Hátrahúzva tartotta a kormányt, és jó néhány másodpercig

olyan helyzetben vitte a vadászgépet, hogy annak orra a nyílt, szabad és kék ég felé

mutasson. Nem akart irányt változtatni, sem sebességet, amíg egészen biztos nem

lehetett abban, hogy távol került a talajtól, a domboktól, és azoktól az alacsonyan

röpködő, istenverte gépektől.

- A vadászokat nem arra találták ki, hogy ilyen rohadt alacsonyan repüljenek -

mormolta magában, akár valami különös mantrát. - A vadászokat nem... a vadászokat

nem...

A manőver teljes mértékben szabálytalan volt. Más nem is lehetett. Mielőtt az a

marha megérkezett onnan fentről, őt már csupán három mérföld választotta el attól a

rohadt tankertől. Már majdnem tüzet nyitott rá... Már csak másodpercek hiányoztak

ahhoz, hogy sikerrel fejezze be a küldetést. Mivel ez volt a gyakorlat első napja, a

ROE előírása szerint a szembenálló csapatok gépei között minimum két mérföldnek

kellett lennie, a közelítési sebességet pedig ezer csomó alatt maximálták. Arra senki

sem adott engedélyt, hogy az egyik gép a hanghatár fölötti sebességgel, őrült bika

módjára nekirontson a másiknak! Az F-15-ös pilótája ismerte a szabályokat, és tudta,

hogy azok a francos bombázók is tisztában vannak az előírásokkal. Tudta, az

AWACS radarirányítója az egész szituációt rögzítette, és később dokumentálja. A

bombázó, az „ellenséges" gép nem tartotta be a játékszabályokat...

Ennek ellenére nem kérte a gyakorlat félbeszakítását, nem jelentette be a

szabályok megszegését. Miután nyolcezer láb magasságban szintezte a gépét (ekkor

már biztos lehetett abban, hogy még véletlenül sem fog nekicsapódni valamelyik

dombnak, vagy magasabb oromnak), önkéntelenül felnevetett, és gondolatban

kalapot emelt a bombázó legénysége előtt. A marhák! Vakmerőek voltak, magasról

tettek a szabályokra, de elérték azt, amit akartak: megmentették a tankerüket, és arra

kényszerítették az Egyesült Államok legszuperebb vadászgépeinek egyikét, hogy

kotródjon félre, szálljon ki a játékból. A pilóta összeszedte magát és felmérte a

helyzetét, majd visszafordult a játéktér irányába. A KC-135-ös tanker addigra már

kikerült a zónából, és hazafelé tartott. A biztosnak hitt vadászzsákmány megszökött.

A vadászpilóta tudta, már hiába erőlködne, úgysem tudná elcsípni.

***

- Hé, úgy látjuk, tizenegy mérfölddel félresodródtál! - szólt át Rebecca Furness

a másik bombázóra. - Megtámadtak?

-Negatív, Menő! - válaszolta Rinc. - Csak éppen félre kellett söpörnünk egy

vadászmajmot. Vége. Pioneer Egyes-Hetes, itt Menő Manó Kettes-Egyes. A

farkad tiszta, nyugodtan mehetsz tovább a Hokum ponthoz. Helyzet normális, a

terep vadászmentes. Odalent találkozunk. Kösz a segítséget. Ma este mi fizetünk!

-Pioneer Tizenhetes, vettem - felelte a KC-135R tanker pilótája boldogan. - Kösz

a mentésért. Remek volt veletek röpködni, fiúk. Menjetek, rúgjatok szét pár

segget! Mi elhúzunk innen!

-Kösz, Pioneer - rádiózott Rinc. - Vége. Menő Manó vezér, tiszta vagy,

ledobhatod a cuccot. Vigyázunk a farkadra. Csak a célponttal foglalkozz, majd mi

őrködünk. Aztán tűz haza! Mögötted maradunk. - Kis szünet után belekiáltott az

interfonba:

- Oké, emberek, mostantól mi vigyázunk a vezér farkára! Minden cuccot

kihajigálunk, és nem cseszünk el semmit. Nyugi, és mindenki végezze a dolgát. Nem

akarok hibázni.

Patrick nem igazán jutott szóhoz. A manőver közben egy darabig biztosra vette,

hogy végük van. Nem tudta, és nem is akarta pontosan megtudni, hogy milyen közel

kerültek az F-15-ös Eagle vadászhoz. Elég közel voltak, mert látta a másik gép pilótájának

vállára varrt emblémát, látta, hogy a pasas felhajtott gallérral hordja a

dzsekijét. Látta a pilóta oxigénmaszkját és a szemét is, ahogy rémülten kinézett, és

megpillantotta maga fölött a zuhanásban lévő bombázót. A pokolba, átkozottul közel

voltak! El tudta képzelni, mit érezhetett a pilóta akkor, amikor a 400 000 font súlyú

Bone megtöltötte a látóterét. Nagyon is jól el tudta képzelni, mert ő maga is valami

hasonlót érzett.

Elhatározta, később, ha majd lejutnak végre, megkérdezi az AWACS-fiúktól meg

Nellis pályafelügyelőitől, hogy pontosan mekkora volt a közelítési távolság. Nekik

kötelességük nyomon követni a gyakorlatban résztvevő gépek minden apró

mozdulatát, a feladataik közé tartozik, hogy figyelemmel kísérjék az ötvenezer

négyzetmérföldes bombázóterep minden pontját, és szükség esetén, a komputeres

adatok felhasználásával elkészítsék a manőverek minden részletre kiterjedő leírását.

A pontos adatok azonban egyelőre nem voltak fontosak. Az ember mindig

megérzi, száz százalékos biztonsággal, hogy mikor kerül a halál közelébe. Ehhez

nincs szükség radarokra vagy műszerekre, sőt, még ablakra se, amin keresztül

kinézhet. Patrick McLanahan tizennyolc éves karrierje során sok, nagyon sok - talán

túlságosan is sok - alkalommal átélte már ezt. Az biztos, hogy súlyosan, és nem is

egy pontban megszegték a ROE előírásait, és az is biztos, hogy csupán

másodperceken múlt, hogy nem zúzták össze a Bone-t és a vadászgépet. Talán ez az

ütközés lett volna a repülős történelem leglátványosabb katasztrófája...

Igen, elég lett volna egy apró tévedés, pár tized másodperces, pár mérföldes

számítási hiba, vagy egy extra csavar, vagy egy rossz iránymódosítás; elég lett volna,

ha az irányvektor fél fokkal meredekebb a talaj vízszinteséhez viszonyítva, vagy ha

egyetlen százalékkal nagyobb a sebességnövekedési ráta... Egy apróság, és most már

egyikük sem élne.

-Egyenesben vagyunk, a kormányzás jó - jelentette be John Long. Mély hangja

puskalövésként dörrent az interfon-csatorna csendjében. - Negyven másodperc az

ACAL-ig, hatvan az én menetemig.

-Látott valami barna, híg masszát a levegőben, uram? - kérdezte Rinc a mellette

ülő Patricktól. - Valamit, ami a vadászgép pilótafülkéjéből jött ki?

- SA-3 két óránál - jelentette a védelemért felelős rendszertiszt, Oliver „Ollie"

Warren százados, majd gyorsan ellenőrizte az elektronikus műszerek által a

monitorára rajzolt jeleket.

- A célterület felől jön. Magas PRF-et fogok, meg köztes rácsatolódásra utaló

jeleket, de nem felénk irányul... szerintem a másik gépünkre fogott rá.

- Szólj át a többieknek, Ollie - mondta Rinc. - Lássuk, képesek vagyunk-e

elterelni a figyelmüket a vezérünkről... képesek vagyunk-e magunkra vonni...

Patrick megvonta a vállát. Az ötlet önmagában véve nem volt rossz, bár a

közbeavatkozás azzal járt együtt, hogy fel kell adniuk a pozíciójukat. Warren

manuálisan aktiválta az L-sávos jelzavarót. Ebben a hatósugárban a zavaró nem

fejthetett ki túl nagy hatást, de arra mindenképpen jó volt, hogy elárulja az

ellenségnek a második bombázó, vagyis az újabb veszélyforrás helyzetét és

távolságát. Warren csupán pár másodpercig hagyta bekapcsolva a készüléket, azután

leállította.

Bejött. Az „ellenség" a rakétairányító vonalról átváltott területkutatóra, és

megpróbálta megtalálni a második veszélyforrást. Nem tartott sokáig a dolog,

legfeljebb tíz másodpercig - de ezen tíz másodperc alatt sok minden eldőlhetett.

Például az, hogy sikeres lesz-e a bombázómenet, megsemmisül-e a célpont, vagy

ellenkezőleg: a Bone-okat vadásszák le az égről.

Pár másodperccel később Rinc és Patrick szemkápráztató, sárgás-fehéres

szikratömeget látott a horizonton, a sivatag fölött. A jelenség szétterjedt, ovális

alakban terpeszkedett. Azonnal tudták, mit látnak: a fürtösbombák szoktak ilyen

jellegzetes fénnyel felrobbanni. Ugyanabban a pillanatban az SA-3-at kereső radar

elsötétült.

- Az SA-3-nak annyi - jelentette Warren.

- Szép lövés, fiúk! - rikoltotta Rinc. Furness legénysége a jelek szerint olyan

közel dobta le a bombáit az SA-3 fészkéhez, hogy a találat pontot ért.

A legénység tagjai halk, de éles hangot hallottak a fejhallgatójukban. Warren

ismét megszólalt:

- Vadász tizenkét óránál, tizenöt mérföldön. Úgy látom, lefelé tart, a vezérünket

akarja üldözőbe venni.

-Menő Manó Kettes-Zéró, itt Rodeo, zsivány a farkadon! - jelzett Rinc a

vezérgépnek.

-Sínen vagyunk, Rodeo - válaszolt Rebecca Furness a másik gépből. - Ráálltunk a

második célpont vektorára. Nem sokat manőverezhetünk.

-Az istenit! - átkozódott Rinc. - Akkor szét fogjuk pörkölni a seggét! Long Dong,

visszahúzunk egy kicsit, kitérünk, de készítsd az ACAL-odat a második menetre.

Most tíz másodperccel előrébb vagyunk. Ha ezt jól csináljuk, akkor legfeljebb

harminc másodpercet veszítünk a megengedett időből. Le kell mondanunk pár

pontról, de közel sem annyiról, mintha lelőnék a vezérünket.

-Rajta, pilóta! - biztatta Long, de a hangja elárulta, nem nagyon bízik Seaver

tervének sikerében.

Seaver nem habozott. Maximális fokozatra kapcsolta az utánégetőt, élesen jobbra

fordult, hogy besorolhasson az F-15-ös vezér mögé.

- Vezér, mögötted vagyunk - szólt át Furnessnek. - Cikk-cakkozz egy kicsit, hogy

ráállhassunk a zsiványra. Elcsípjük az Eagle-t, seggbe lőjük!

Közben Long az APG-66-os támadóradart visszaállította találkozási módba, és

egyszerre fogott rá az F-15-ösre meg a másik Bone-ra.

-Megvannak - jelentette. - Tizenkettő-harminc, nyolc mérföld, vadász körülbelül

ezer láb AGL-en... táv hét mérföld... hat mérföld... öt...

-Halihó! - ordított fel Patrick, és kimutatott az ablakon. Rinc a megjelölt irányba

nézett, és meglátta a kék égboltra feketén rárajzolódó alakot, a vadászgépet.

-Megvan! - mondta. Keresztülcsúsztak a hanghatáron, és csökkentették a

távolságot. - Kipp, kopp... ki kopog? Neked annyi, pajtás!

***

- Bullrider, felmehetsz őrködni a fészekbe! - mondta az F-15-ös vezérgép pilótája

a kísérőjének.

-Vettem, vezér. Tőled hat órára vagyok, felfelé haladok. Látlak.

-Mi a franc történt, Billy? Nem hallottam, hogy rálőttél volna a tankerre.

-Mert nem is lőttem rá. Három másodperc hiányzott hozzá, amikor a másik B-l-es

egyszer csak megjelent... A nagy semmiből bukkant elő, és közém meg a tanker

közé zuhant - magyarázta a vadászkísérő. - Mindkettejüket elvesztettem szem

elől, és ki kellett húznom, mielőtt nekicsapódok annak az istenverte dombnak.

A francba, francba, francba!, káromkodott a vezérpilóta. Ez nem az ő napjuk.

Valahogy semmi sem sikerül. Nem csak azért volt dühös, mert a kísérőjének nem

sikerült kinyírnia a tankert, hanem azért is, mert ő sem tudta elcsípni az első Bone-t,

mielőtt az rárepült az első célobjektumra. Nem látta maga alatt a bombázót, de tudta,

hogy ott van - a fürtösbombák felrobbanását kísérő zaj- és fényjelenségeket

lehetetlen volt nem észrevenni.

" - Miért nem hívtad a KlO-t? Miért nem jelentetted, hogy megszegték a

szabályokat?

- Mert... Ó, a picsába, csak! - felelte a kísérő vadász. - Egyébként már

bejegyeztem magamnak egy hőkeresős találatot. Kaptam pár pontot, és az a

manőver... az olyan merész volt, hogy... A srácok megérdemelnek pár pontot!

- Meg a francokat! - mordult fel az F-15-ös vezér. - Tudod mit érdemelnek? Azt,

hogy kizárják őket a versenyből! Azt! Az ilyen kaszkadőrmutatványokért kizárás jár,

Billy! - Valóban így volt, ám ha a kérdésessé váló akcióban közvetlenül résztvevő

pilóták egyike sem jelent szabályszegést, akkor gyakorlatilag nem létezik a

szabálytalanság. Még akkor sem, ha az AWACS vezérlői vagy a gyakorlat felügyelői

mindent tisztán látnak. Semmi kétség, a bombázó legénysége magasról tett a

szabályokra, de mivel senki sem visított, senki sem emelte fel a kezét, gyakorlatilag

büntetlenül csinálták a dolgot.

Az F-15-ös vezérgép egyik monitorán egy denevérszárny szimbólum jelent meg,

de a pilóta nem kapott figyelmeztető hangjelzést, tehát természetszerűleg arra

gondolt, hogy „baráti" radar fogta be. Nem foglalkozott a denevérszárnnyal, arra

gondolt, hogy a kísérője fogott rá, a másik vadászgép, amely felemelkedik a

fészekbe, és nem akarja szem elől téveszteni őt.

-Lavina, itt Bullrider Egyes. Az egyes zsivány után megyek, és jelentem, hogy

ráfogtam a hőkeresővel... most!

-Vettem, Bullrider... Bullrider Egyes, zsivány hat óránál, alacsonyan, öt méterrel

alattad!

De nem sokáig volt ott. Éppen abban a pillanatban, amikor a vezér F-15-ös jobbra

billent, hogy maga alá nézhessen, a B-l-es bombázó, maximális fokozaton működő

utánégetőkkel elhúzott, és közvetlenül előtte bukkant fel. A pilóta ösztönösen balra

dőlt, azután hátrahúzta a botkormányt, egészen addig, míg felrikoltottak a

figyelmezető szirénák. Kitért a balos, felfelé irányuló vektorból.

- Billy, látod őt? Látod? Befogtad?

-Cseszd meg, vezér! Téged se látlak! Elvesztettem a vezéremet! Vak vagyok!

Felmegyek tízezerre!

-Bullrider Kettes, ütközési riasztás, dőlj be jobbra, negyven fokban... most! -

üvöltötte az AWACS irányító. A vezér F-15-ös pilótája keményen fel- és jobbra

fordult, és belekerült a fészekből felfelé igyekvő kísérő vektorzónájába. A

második F-15-ös azonnal végrehajtott egy kitérő manővert. Ha egy másodpercet

késlekedik, végük van. A két, egymás mellett elszáguldó vadászgép közötti

távolság a kétszáz lábat sem érte el. És közben egyik pilóta sem látta a másikat...

A vezérpilóta megnyomta a mikrofonja gombját, és keményen megrántotta a

botkormányát. Már várta, hogy bekövetkezzen az a fémes reccsenés, majd az a

robbanás, ami ebben a helyzetben a lehető legborzasztóbb dologra utalt.

- Húzz el, húzz el, húzz el! - üvöltötte bele a parancscsatornába. Ez az utasítás

jelzés volt minden közelben tartózkodó repülőgép pilótájának, hogy hagyja abba a

megkezdett manővert, hozza egyenesbe a gépét, és elemezze a kialakult helyzetet. A

vadászpilótának fogalma sem volt arról, hogy milyen szituációba keveredett, és

tudta, így minden manőver, még a legcsekélyebb irány- vagy sebességváltás is

katasztrófát eredményezhet.

- Látlak, vezérem! - kiáltott fel a második F-15-ös pilótája, miután kifordult egy

éles, jobbos és felfelé ívelő kanyarból. - Öt óránál vagyok, egy mérföldre tőled.

Felmegyek tizenegyezerre.

A történtek úgy megrázták az F-15-ös pilótáját, hogy kénytelen volt pár pillanatra

lehúzni a szája elől az oxigénmaszkot. Az istenit, mi a franc bajuk van ezeknek a

bombázós marháknak? Úgy használták a gépjüket, mintha rakéta lenne, magasról

tettek a békeidőben érvényes repülésbiztonsági előírásokra... Két majdnem-ütközés

néhány másodpercen belül - ez már egy ilyen képzett pilótának is túl sok volt.

- Levadászom azokat a kurafiakat! Akkor is megcsinálom, ha ez lesz az utolsó

dolog az életemben! - kiáltotta a vezérpilóta, majd visszaillesztette arca elé az

oxigénmaszkot. Nem, az ilyen gárdista bombázópojácák nem fognak hülyét csinálni

egy Eagle-pilótából!

A talajtól kétezer láb távolságban, Patrick nagyobb biztonságban érezte magát,

mint bármikor azóta, hogy a levegőbe emelkedtek a gyakorlat legelején. Hosszú

repülős pályafutása alatt valahogy nem volt alkalma arra, hogy hozzászokjon az ilyen

közeli „találkákhoz" más gépekkel - különösen nem ellenséges egységekkel.

Észrevette, hogy olyan szorosra húzta a váll- és derékhevedereket, hogy azok már

fájdalmat okoztak neki, de eszébe sem jutott, hogy lazítson rajtuk. Újra - ki tudja már

hányadik alkalommal - ellenőrizte a katapultkapcsolókat és karokat, mentálisan célba

vette ezeket, felkészülve arra az esetre, hogy akkor kell aktiválnia őket, amikor fejjel

lefelé haladnak, vagy éppen több G-nyi súly nehezedik rájuk. Ez a legénység úgy

viselkedett, mintha minden tagjának feltett szándéka lett volna, hogy valóra váltják

azt, amitől minden repülős retteg az ilyen és hasonló gyakorlatok során.

Vakmerőek voltak? Lehetséges. Életveszélyesek? Lettek volna olyanok, akik

határozottan igennel felelnek erre a kérdésre. De itt most nem ez számított; itt most

csak annak volt jelentősége, hogy effektíven működnek-e. Elvégezték a rájuk bízott

feladatot? Eddig (már ami a tankerük és a társuk megvédését illeti) igen. De milyen

áron? Vajon mikor fognak komoly veszélybe kerülni a kaszkadőrmutatványaik miatt?

Rinc Seaver laza ívben, kissé cikkcakkosán megfordította a gépet, ráállította a

korábban megkezdett vektorra, és elfoglalta a pozícióját az alakzatban. Long

kalibrálta a magasságot, azután még ismét ráfogott a célzónára. A bombakidobás -

egy adagnyi fürtösbombát kellett lejuttatniuk arra a területre, amelyik csupán néhány

százméternyire volt a másik B-l-es által már „elpusztított" célponttól - már szinte

gyerekjátéknak tűnt.

Effektívek voltak a célpontok megsemmisítésében? Igen, határozottan, de...

Milyen áron?

-Legénység, én mintha valami „húzz el" jelzést hallottam volna... - jegyezte meg

Patrick. - Tartsák a pozíciót. Átkapcsolok a SATCOM vonalra. Mindenki más

szálljon ki. - Miután megkapta a legénység tagjaitól a visszajelzést, átkapcsolt a

biztonsági szatellites vonalra. - Tűzmadár, itt Menő Manó Kettő-Egyes.

-Itt Tűzmadár - felelt Dave Luger. A megfelelő módon azonosította magát, és

miután ezt McLanahan is megtette, így folytatta: - Hé, Muck, éppen most kaptunk

egy hívást Lavinától... ez a ti zónátokban a Vörös csapatot kontrolláló AWACS

kódneve... Jelentették, hogy megsértettétek a repülésbiztonsági szabályzatot. Azt

állítják, hogy megszegtétek a ROE előírásait, és túl közel repültetek a

vadászgépekhez.

-KlO-t kiáltanak?

-Pontosan.

-Kaptatok valamilyen radaradatot?

-Éppen most jön le... Igen, úgy fest a dolog, hogy a fiaid fél mérföldnél jobban

megközelítették az egyik F-15-öst. A ROE szerint a tartandó távolság az első

napon két mérföld. Lavina további radarinformációkat is a rendelkezésünkre

bocsátott, azt állítja, hogy ezt már korábban is megcsináltátok, de a Vörös egység

nem jelentett szabálysértést.

Helyben vagyunk, gondolta Patrick. A biztonsági távolsággal kapcsolatos szabály

megsértése miatt akár azonnal véget lehetett vetni a gyakorlatnak. Ha a dolog egy

egyébként sikeres feladat végrehajtás utolsó szakaszában, vagy esetleg közvetlenül a

gyakorlat megkezdése után következik be, akkor talán bocsánatos bűnnek minősítik -

de most ugyanabban a röptében már másodszor került rá sor. Efölött pedig senki sem

huny szemet.

-Vettem - mondta McLanahan. - Kérdezzétek meg Bullridert, akar-e tovább

játszani.

-Maradj vonalban - utasította Dave Luger, majd pár másodperccel később felelt: -

A Bullrider köteléktől érkezett válasz a következő: „Igen, a francba, hát persze"!

Nekik teljesen mindegy, hogy a Bone-ok milyen ROE szerint mennek tovább,

elfogadják a feltételeket.

-Jelezz vissza Bullridernek, hogy a harc folytatódik, mégpedig a hármas ROE

szintjén - mondta Patrick. - Van még valami?

-Igen, fogtunk valamit a Légi gyakorlatok Főparancsnokságának taktikai

csatornáján... Valami „minden egységet készenlétbe" jelzést - felelte Luger. -

Végigpásztáztuk a többi hírforrást is, de egyelőre mindenki kussol, nem

válaszolnak a hívásokra. Szerintem a CNN-től hamarabb meg fogjuk tudni, mi

történt, mint a DoD-tól.

-Oké - mondta McLanahan szórakozottan. Gyorsan közeledtek a második

célpontkomplexumhoz. - Ha kiérünk a zónából, ismét jelentkezem.

-Vettem. Vedd úgy, hogy lecseszést kaptatok. Bocs. Jó szórakozást! Tűzmadár...

vége.

A FEHÉR HÁZ HELYZETELEMZŐ HELYI SÉGE

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Nem, várjon... uram, ez nem invázió! - mondta Chastain védelmi miniszter

döbbenten, amikor végighallgatta a Pentagon jelentéseit. - Nem katonák keltek át a

demilitarizált zónán, hanem... civilek! Észak-koreai civilek. A déliek pedig nem

állnak ellen. Valamennyi dél-koreai határállomást elhagyták a katonák. És az északkoreai

határőrök sem aktívak. A DMZ nyitva áll, egyik oldalon sem védi senki.

Tüzérségi egységek, rakétakilövők, tankcsapdák, védelmi útvonalak, aknamezők

százai maradtak védelem és kezelőszemélyzet nélkül... mindkét oldalon!

-Micsoda?! - kiáltott fel Martindale. - Ez nem lehet igaz! Valaki nagyon elszúrt

valamit!

-Ellenőriztetem az adatokat, uram - ígérte Chastain, aztán hirtelen elsápadt. -

Uram, éppen most kaptam egy másik jelentést. Ez a Koreai Központi

Hírügynökségtől érkezett... ami Észak-Korea hivatalos propagandairodája. A

híradások szerint lázadások törtek ki Phenjanban, és a Kormánypalota, az elnöki

palota... meg még néhány épület ostrom alatt áll. Az ott tartózkodók a hadsereg

segítségét kérik a lázadók visszaszorításához. És... egy pillanat, újabb hírek... Azt

mondják, a központi rádió és televízió épületét is megostromolták. A hírcsatornák

mozgósítási parancsról beszélnek, felszólítják az aktív, a tartalékos és a félkatonai

szervezeteket, hogy vegyenek részt a kormány és a hivatalos szervek

megvédéséért folytatott harcokban. A hadsereg két ezredét kirendelték a főváros

védelmére.

-Különös - tépelődött az elnök. - Mi oka lehet egy civil hírközlő szervnek arra,

hogy ilyen jellegű parancsokat továbbítson? Miért nem inkább a katonai

hálózatukat használják?

-És miért nem reagáltak ezek az egységek a dél-koreaiak támadására? - kérdezte

Philip Freeman, a nemzetbiztonsági tanácsadó. - Látniuk kellett azokat a Jeteket,

szinte abban a pillanatban, amikor felszálltak a bázisaikról... Jóval azelőtt látniuk

kellett őket, hogy átkeltek a DMZ-n. Ez legalább húsz perccel ezelőtt megtörtént.

Mi az isten történik odaát?

Chastain felemelte a kezét, feszülten fülelt, aztán letette a fejhallgatóját és üres

tekintettel maga elé meredt.

-Arthur? - kérdezte Freeman. - Mi történt?

-A KKHI kikapcsolt - felelte Chastain. - Jelentette, hogy a kormány információs

irodája szerint a felkelők elfoglalták a főhadiszállásokat... És hogy a támadókat a

reguláris hadsereg katonái is támogatják. Azután néhány másodperccel később

megszólalt egy másik hang, amelyik kijelentette, hogy az új Egyesült Koreai

Köztársaság támogatója.

-A micsodáé? - kérdezte Martindale. - Ez valami nacionalista frakció? Valami

kormányellenes csoportosulás?

-Nem tudom - ismerte be Chastain. - Még sosem hallottam róla. De ezek... azt

állítják, hogy az új Egyesült Korea képviselői. Azt mondják, hogy Kim Jong-il

elnök elhagyta a fővárost, mégpedig a Politbüro és a kabinet több tagjával együtt.

Azt mondják, az elnök jelenleg Kína felé tart, mert ott akar menedéket kérni.

-Ez... ez hihetetlen! - kiáltott fel Martindale. - El sem tudom hinni, hogy ilyesmi

megtörténhet. Észak-Korea egyszerűen... kapitulál? A határok és az ellenőrző

pontok - megszűnnek létezni?

-Pontosan ugyanaz játszódik le, uram, mint korábban Németországban - jegyezte

meg Robert Plank CIA igazgató, ahogy gyors léptekkel bevonult a helyzetelemző

helyiségbe. A kezében egy kötegnyi fényképet meg jelentést tartott. - Elnézést a

késésért, uram, de meg kellett várnom a legfrissebb információkat és jelentéseket.

Igen, igaz. A reguláris hadsereg, a tartalékos egységek és a félkatonai szervezetek

elűzték parancsnokaikat, és jelen pillanatban vagy Phenjan felé vonulnak, hogy

csatlakozzanak a lázadókhoz, vagy déli irányba menekülnek a családjukkal meg a

kis motyójukkal. Amikor elérik a katonai demarkációs vonalat, egyszerűen

továbbmennek, mert valamennyi dél-koreai határállomás nyitott és őrizetlen.

Panmunzsom, Kangseri, Kumhva, Sehjonni, Sohvari - valamennyi határvárosban

megnyitották a barikádokat. A tankcsapdák és a tüzérségi egységek felügyelete

továbbra is biztosított, ám a katonák csak állnak és néznek, meg sem próbálják

megállítani, visszafordítani, vagy azonosítani az érkezőket. Ebben a pillanatban

egész hadseregre való kém átjuthatna délre, és senki sem venné észre őket. Az aknamezőket

felrobbantották... a dél-koreai katonák! Tudják, mit csinálnak ezek?

Egyszerűen megtisztítják az északról délre vezető útvonalakat, megszüntetik az

akadályokat!

-Mi a helyzet a mi bázisainkon? - kérdezte az elnök.

-Biztonságban vannak, megtörtént a bezárkózás - felelte Arthur Chastain. - A

koreai bázisok azonban nyitva állnak, most amolyan menekültellátóközpontokként

működnek. Hihetetlen! Dél egyszerűen megnyitotta a kapuit!

-Igen, pontosan ez történt - helyeselt Plank. - Az l-es, a 3-as, a 43-as, az 5-ös utak,

tehát a demarkációs vonalon keresztülhaladó valamennyi útvonal nyitott. A

határon nincsenek vizsgálatok, senkitől sem kérnek személyazonossági okmányokat.

A dél-koreai kormány a DMZ mellett már megkezdte azoknak a hivataloknak

a felállítását, amelyek munkatársai segíteni fognak az észak-koreaiaknak rokonaik

és hozzátartozóik fellelésében. Világos, hogy ezt az egészet előre megtervezték. A

senki földjének számító határmenti területekről szervezetten elszállítják az

érkezőket, sőt, az észak-koreai vont átváltják dél-koreai pénzre! Ez a

leghihetetlenebb dolog, amit a berlini fal lebontása óta láttam!

-Beszélnem kell Kínával! - jelentette ki az elnök. - Létfontosságú, hogy beszéljek

Jiang elnökkel. Közvetlenül vele, mégpedig haladéktalanul!

-Már dolgozunk a kapcsolat létrehozásán - jelentette Jerrod Hale.

Az elnök csalódottan megcsóválta a fejét. Jiang Zemin ritkán beszélt telefonon a

világ vezető hatalmainak kormányfőivel, és gyakorlatilag sosem úgy, hogy ő

kezdeményezte volna a dialógust. Martindale is sokkal jobban kedvelte a személyes

megbeszéléseket, de ebben a krízishelyzetben dühítőnek találta ezt a telefon

használatával szembeni kulturális előítéletet.

-Bob, mit csinálnak a kínaiak?

-Uram, tudom, hogy hihetetlennek fog hangzani amit mondok, de... nem hiszem,

hogy bármit is csinálnának - felelte Plank. - Már megkaptam a napi

helyzetjelentéseket, de valamennyiben normális tevékenységről számolnak be.

Semmi előre be nem jelentett csapatmozgás vagy légtéri tevékenység.

-Mivel támadhatnak ránk? Milyen eszközeik vannak? Mire számíthatunk?

-Uram, az észak-koreai határ közelében, a határvonaltól körülbelül egynapi

járóföldre, negyedmillió kínai katona állomásozik. Ezeket könnyedén át lehet

dobni Dél-Koreába. A kínaiak napok leforgása alatt el tudnák foglalni a déli

fővárost, és mi semmivel sem állíthatnánk meg őket, ha nem akarjuk bevetni a

nukleáris fegyvereinket - magyarázta Plank. - Jelen pillanatban a helyzetjelentések

pontosításán dolgozunk, de néhány órára szükségünk van a feladat végrehajtására.

Körülbelül tizenkét rakétasiló, és tüzérségi egység van a határ közelében, amit

bármelyik pillanatban bevethetnek a kínaiak, és van még vagy tíz-tizenkét olyan

rakétaállásuk az országuk belső régióiban, amelyekről könnyedén elérhetik Dél-

Koreát. Az igazat megvallva, bármikor megindíthatják az ellentámadást.

- Ha bevetjük a repülőgépeinket és mobilizáljuk a csapatainkat, azt fogják hinni,

hogy nekünk is szerepünk van a történtekben - vélte Freeman. - Ha viszont nem

tesszük meg, akkor a katonáinkat lemészárolják az esetlegesen támadó kínai vagy

észak-koreai katonák.

Az elnök bólintott.

-Tehát teljesen mindegy, mit teszünk... A lényeg azonban továbbra is az, hogy

mindenki maradjon távol attól a bizonyos nagy vörös indítógombtól! - összegezte.

- Remélem, Jiang elnök tudomást fog szerezni az álláspontunkról. - Elgondolkozott,

majd hozzátette: - Továbbítsák a parancsomat az egységeinknek. Az utasítás

a következő: mindenki álljon készenlétben! Figyelünk és várunk. Egyetlen

repülőgép sem fog felszállni. Sem felderítőgép, sem kémgép, sem hadtáp-gép,

harci gépek pedig semmiképpen sem!

-Elnök úr - szólt Freeman határozottan -, javaslom, tegye át székhelyét az elnöki

külön gépre. Az a legbiztonságosabb hely az ön számára. Onnan is állandó

kapcsolatot tarthat fent csapatainkkal, a világ bármely pontján tartózkodjanak is.

-Az oroszok és a kínaiak tudomást fognak szerezni arról, hogy elhagyom

Washingtont?

-Igen... valószínűleg. Rövid idő elteltével mindenképpen - ismerte be Freeman,

miután ránézett Piánkra, aki bólintott. - De ennek most nincs jelentősége. Önnek...

-Akkor maradok! - jelentette ki az elnök ellentmondást nem tűrő hangon. - Csak

akkor megyek el innen, ha látjuk a felénk tartó ellenséges gépeket vagy rakétákat.

És amíg én maradok, addig a vezérkarom tagjai sem távozhatnak.

-Uram, ön is tudja, hogy ha az oroszok támadást indítanak, akkor valamennyi

politikai és hivatali létesítményünk komoly károkat fog szenvedni... némelyik

teljes mértékben meg fog semmisülni - ellenkezett Jerrod Hale. - A kongresszus

most is ülésezik, az ország vezetői jelenleg ebben a városban vannak, és...

-Nem hiszem, hogy az embereket különösebben érdekelné, ha a politikai és

hivatali létesítmények eltűnnének a föld színéről, Jerrod - mondta az elnök

szárazon. - De ha már szóba hozta a dolgot, akkor az lenne a legjobb, ha átküldene

egy szárnysegédet a kongresszusi vezetőkhöz. Nekik is értesülniük kell a

történtekről. Rájuk bízom, mit tesznek az információ birtokában, azt azonban

hozzák a tudomásukra, hogy én maradok, ahol vagyok!

-De uram... - tiltakozott Hale, és még egyszer nekifutott, hogy rávegye a főnökét

arra, tegye meg a személyes biztonsága érdekében legfontosabb lépést. - A légi

irányító központot kifejezetten arra a célra tervezték, hogy az ilyen és ehhez

hasonló szituációkban biztosítsa az ön számára a globális kommunikáció

lehetőségét. Higgye el, nem a pánik, a kétségbeesés, az agresszió vagy a gyávaság

jele, ha használjuk a rendelkezésünkre álló eszközöket.

-Nekem más a véleményem, Jerrod - felelte az elnök. - Egyébként sem fogok

felmenekülni az égbe, amikor az alelnököm egy nukleáris tűzvihar kellős közepén

tartózkodik. Most pedig, mivel az eddigi hivatalos próbálkozások kudarcot vallottak,

Jerrod, intézze el nekem, hogy beszélni tudjak Jiang elnökkel. És intézkedjen,

hogy a kongresszus vezetése a lehető leghamarabb értesüljön az eseményekről!

Miközben Jerrod a telefonhoz ment, Martindale elnök végigpillantott a

komputeres és TV-s monitorok során, de nem igazán látta azt, amit nézett. A CNN

élő képeket közvetített Szöulból; a város valójában alig volt egyéb, mint egy vastag

és sűrű füstfelhő a látóhatár peremén. Az elnök gyanította, hogy ennek a

feketeségnek a forrásai azok a pontok, ahol becsapódtak a robbanóanyagokkal és

vegyi fegyvernek minősülő anyagokkal teletömött ellenséges rakéták. Nem ez volt a

legszörnyűbb kép, amit életében látott. Aztán a fókusz átváltott az utcákra, amelyek

szokás szerint tele voltak autókkal és emberekkel. Furcsa módon senkin sem

mutatkoztak a pánik jelei. Éppen ellenkezőleg! Szürreális látvány volt. A város ellen

katonai támadás folyt, ám az emberek, a tömegek úgy értékelték a helyzetet, hogy

végre bekövetkezett az a valami, amire már hosszú ideje vártak. Jerrod Hale a

telefonkagylóval a kezében felkiáltott.

- Elnök úr! Az alelnöknő! Osanból hívja!

-Hála Istennek! - sóhajtott fel Martindale. Kikapta a kagylót Hale kezéből. - Ellen!

Jól vagy?

-Igen, elnök úr, valamennyien jól vagyunk - felelte Whiting. - Nem messze tőlünk

becsapódott valami, de a létesítményen belül senki sem vesztette életét. A tárgyi

veszteség jelentős, veszélyessé vált a környék, ezért elhatározták, hogy evakuálnak

minket.

-Helyes - mondta Martindale. - Már azt hittük, nem éltétek túl. Hol vagytok?

Odaküldünk értetek valakit.

-Tőlem kőhajításnyi távolságra van itt párszáz tengerészgyalogos! - Whiting

hangja meglehetősen vidámnak tűnt. - Biztonságban érzem magam. Bármelyik

percben elvihetnének innen egy olyan döntött rotorú gépen, de egyelőre még nem

akarok elindulni.

- Tessék?! Miért nem?

- Elnök úr, Kwon elnök Phenjanba megy - mesélte Whiting. - Találkozni fog az

észak-koreai Pak Csung-csu főtitkárral, aki a jelek szerint hónapok óta Kwon

segítségére volt ennek a forradalomnak az előkészítésében. Elnök úr, a phenjani

kommunista kormány és a teljes Politbüro elhagyta az országot, az észak-koreai

Néphadsereg felbomlott. Kwon és Pak be fogja jelenteni az új, demokratikus,

phenjani székhelyű kormány megalakulását. A félsziget egyesült, elnök úr. Korea

egyetlen országgá vált! És én szeretnék jelen lenni akkor, amikor ezt a bejelentést

hivatalosan megteszik.

Martindale leroskadt székébe. Ezek szerint a Chastain által hozott jelentések

megfeleltek a valóságnak. De... ez hihetetlen!

-Ellen... Ellen, hogy lehetsz biztos abban, hogy nem fenyeget veszély?

-Azt hiszem, Kevin, ebben nem lehetek biztos - felelte Whiting. - De úgy érzem,

mennem kell. Magammal fogok vinni néhány tengerészgyalogost. Annyit,

ahányan beférnek abba a gépbe. Húszat, talán harmincat. Kwon és Pak egyébként

sokkal nagyobb kockázatot vállal, mint én. - Kis szünetet tartott. - Elnök úr, ez

egy kiváló alkalom arra, hogy megteremtődjön Ázsia békéje. Tőlünk függ,

kihasználjuk-e a kínálkozó lehetőséget. A két vezető a tervek szerint három órán

belül fog találkozni Phenjanban. Ott akarok lenni. Szeretném, ha Kína,

Oroszország és Japán képviselői is eljönnének. Ha ezt most megtesszük, ha az

egykori Korea kettévágásánál szerepet játszó hat erő mindegyike jelen van az

újraegyesülésnél, akkor senki sem kérdőjelezheti meg az új kormány legitimitását.

Mi a véleményed?

-Aggódom érted, Ellen - mondta Martindale. - De... természetesen maradnod kell.

Felhívom Pekinget, Moszkvát és Tokiót, és megpróbálom elintézni, hogy

elküldjék képviselőiket Phenjanba. A legmagasabb rangúakat, akik a nukleáris

támadásokat követően oda mernek menni. De... Ellen, kérlek, hallgass a

tengerészgyalogosokra! Ha azt mondják, nem biztonságos a helyzet, ha nem

tudják garantálni a személyes biztonságodat, kérlek... azonnal gyere el onnan!

-Köszönöm, elnök úr. Érzem, valami nagyon jó dolog van kialakulóban.

-Talán... De az a félsziget a történtek ellenére is puskaporos hordó marad. Ellen!

Ne felejtsd el, ez a forradalom még csupán néhány órája kezdődött el. Ne vállalj

felesleges kockázatokat. A hivatalos bejelentéseket, a proklamációkat és a

fotózásokat akkor is végrehajthatjuk, ha nyugodtabbá válik a helyzet.

Martindale hallotta, hogy a vonal hirtelen megszakad. Végigfutott hátán a hideg;

még jó néhány másodpercig a fülénél tartotta a kagylót, abban reménykedve, hogy

ismét meghallja az alelnöke hangját.

Aztán kelletlenül mégis letette.

- Ellen Phenjanba megy - mondta.

-Tessék? Phenjanba? - kiáltott fel Plank. - Észak-Korea fővárosába? Miért?

Fogságba esett? Jól van?

-A hangjából ítélve igen - válaszolt az elnök. - Azt hiszem, nagyon is jól van. És a

jelek szerint Észak-Korea többé nem létezik. A Politbüro elmenekült az országból,

a hadsereg feloszlott.

-Ezeket az állításokat nem áll módunkban igazolni, uram! - jelentette ki Plank

határozottan. - Csupán azért, mert a dél-koreai gépek szabadon berepülnek észak

fölé, és mert megnyitották a határokat, még nem jelenthetjük ki teljes

bizonyossággal, hogy Észak-Korea biztonságos az idegenek számára. Különösen

pedig azt nem mondhatjuk, hogy biztonságos az alelnökünk számára! Ez az egész

túlságosan kockázatos!

-Uram, megfelelő előkészítés és felderítés, valamint megfelelő biztosítás nélkül

még Disneylandbe sem engednénk el az alelnökünket! - mondta Jerrod Hale. -

Meg kell próbálnunk elhalasztani ezt a látogatást. Legalább ezt meg kell tennünk!

Kérjünk egy napot. Tizenkét órát. Ennyi is elegendő lesz a katonai hírszerzésünk

számára ahhoz, hogy legalább szétnézzen azon a területen!

-Igen, megértem önöket - mondta az elnök -, és egyetértek. De az események

túlságosan felgyorsultak. Kwon elnök útban van Phenjan felé, és oda fog állni

Észak-Korea alelnöke mellé, hogy közösen olyan bejelentést tegyenek, ami majd

megdöbbenti az egész világot. Részt kell vennünk ebben a folyamatban. Ellen

vállalja a kockázatot, én pedig... - Száraz torokkal nyelt egyet. - Én pedig vállalom

a felelősséget.

Jeffrey Hartmanra nézett.

- Jeff, Ellen azt állítja, Kwon és Pak szeretné, ha Oroszország, Kína és Japán

képviselői is jelen lennének ennél a bizonyos bejelentésnél. Hívja fel az érintetteket,

és tudja meg, hogy el akarnak-e menni.

Az Egyesült Koreai Köztársaság. Egyesült Korea. Attól a néhány, valószínűleg

tévedésből kilőtt rakétától eltekintve gyakorlatilag vér nélkül született meg. Az

emberek egyszerűen ledobták magukról a kommunizmus béklyóit - azokat a béklyókat,

amelyek eddig távol tartották őket az ország másik részétől és a világtól.

Először a független Tajvan, most pedig az Egyesült Korea... Milyen remekül

kezdődik ez az új millennium!

Ám Kína még mindig elronthatta az összhatást. Vajon félreállnak majd, és

végignézik, hogy kommunista testvéreik egyszerűen eltűnnek a színről? Vagy lehet,

hogy komoly támadást indítanak mindazok ellen, akik már évtizedek óta rettegtek

tőlük?

-Jerrod.

-Uram?

- Értesítse a médiát. Harminc percen belül szólni akarok a nemzethez. Az Ovális

Irodából. - Martindale mély lélegzetet vett, és folytatta. - Be fogom jelenteni, hogy

mindenben támogatom az Egyesült Koreai Köztársaságot.

DÉLKÖZÉP-NEVADA FÖLÖTT

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Menő Manó Kettes-Zéró védelemben, tripla-A T3-nál! - Rebecca Furness, aki

már a második célpontra közelített rá, éppen akkor jelentette be a dolgot a gépek

közötti frekvencián, amikor Patrick visszakapcsolt a normál rádiómódra.

- Mit szúrtál ki? - kérdezte Rinc.

- Tripla-A koncentrációk T3-tól északra - jelentette Rebecca. - Nyugatra kell

billennünk egy kicsit.

- Elérkezett a légi mutatványok ideje, főnök - mondta Rinc.

- Kettes- Zéró, mit szólnál egy kis légi baletthez északon, három perc múlva?

Ismétlem: mutatvány északon, három perc.

-Eszedbe ne jusson! - felelte Furness. - Csak csináljátok meg a menetet a lehető

legjobban. Mögöttetek leszünk, hogy újra megpróbálhassátok.

-Beck, arra számítanak, hogy a támadást a korábbi tengelyről fogjuk megindítani.

Nem adhatjuk nekik ezt a pontot! - vitatkozott Rinc. - Mutatvány északon, három

perc. Rengeteg hely van, és mi uraljuk a légteret.

Rövid hallgatás, majd:

-Oké, Rinc. Ha három után nem látsz minket, dőlj be keletre. Ezt most ne cseszd

el, Seaver!

-Keménység, határozottság, dominancia! - kiáltotta Seaver. - Rúgd szét a

seggüket, Beck!

-Irány jó, Rodeo - mondta Long, miután gyorsan betáplált pár parancsot a

fedélzeti komputerébe.

-Mi a terv, fiúk? - kérdezte Patrick. - Mi az a légi mutatvány?

-Majd meglátja, tábornok úr - válaszolta Rinc. - Csak tartsd távol a seggünktől a

rossz fiúkat, Ollie. Megyünk! - Seaver maximális támadófokozatra állította a

hajtóművet, a szárnyszabályozó kárt harminchat fokig előretolta, azután belekezdett

egy meredek emelkedőbe, miközben gyorsan az új célállomás

koordinátáira vektorált.

Patrick úgy intézte a dolgot, hogy a Nellis személyzete néhány bonyolult és

nehezen bevehető légelhárító fészket helyezzen el a legutoljára szétbombázandó

célpont környékén. Annyi ZSU-23-ast és ikresített 57 milliméteres radarvezérléses

gépágyút rakatott a célpont köré, hogy még egy szuperszonikus sebességgel haladó

B-l-es sem élte volna túl, ha átrepül a zóna fölött. És éppen ez volt a célja: látni

akarta, hogy a bombázó legénysége képes-e arra, hogy menet közben taktikát vált,

hogy a helyzethez alkalmazkodva dönti el, mit tegyen. Patrick látta, hogy Rinc a

tervekben szereplő vektortól messze, keleti irányba viszi a gépet, távol az utolsó

célponttól. Már átjutottak a húszezer lábas magassági határon, és még mindig egyre

emelkedtek.

- Jó magasra megyünk, mi? - kérdezte Patrick. - Elég sok ellenséges egység lehet

odalent, veszélyes lehet a dolog. - Tudta, ha sokáig maradnak ebben a magasságban,

valamelyik nagy hatótávolságú föld-levegő rakéta könnyedén rájuk állhat, és ilyen

sebességnél nem manőverezhetnek annyit, hogy kikerüljék. A magasságot vélhetőleg

azért növelték, hogy távol maradjanak a tripla-A veszélyforrásoktól, amelyek akkor

végezhettek volna velük, ha alacsonyan repülnek. Oké, okos húzás volt az

emelkedés, de ez azért már túlzás! Ha így haladnak tovább, akkor letérnek a pályáról,

kicsúsznak az időből, a megfelelő pillanatban nem lehetnek a célpont

megsemmisítéséhez kellő magasságban, és...

-SA-3 keresőmódban, tizenkét óránál, negyvenöt mérföldön - jelentette Ollie. -

SA-10-es három óránál, ötven mérföldre.

-Le kellene nyomni a gép orrát, pilóta! - mondta McLanahan figyelmeztetően. -

Idefent védtelenek vagyunk. Az utazósebesség négyszáz alá csökkent, az AOA

nyolcas. Mi a terv?

- Zsiványok tizenkét óránál, negyven mérföldön, közelednek...

- Még nem jött rá, tábornok úr? - nevetett Rinc vidáman, aztán hatvanhét és fél

fokra állította a szárnyszabályzót, inverz forgásba vitte a gépet, és belekezdett egy

meredek balos merülő fordulóba. A Bone süvítve száguldott a talaj irányába.

- Isten anyja! - kiáltott fel Patrick.

-Hattal elhagytuk a harmincat - közölte Long nyugodtan. Az ellenőrzési lista

lapjai, porszemcsék és apró tárgyak lebegtek körülöttük. Ahogy a föld felé tartva

felgyorsítottak, Patrick érezte, hogy a növekvő gravitációs erő egyre mélyebben

belepréseli az ülésébe. Megváltoztatták a repülési irányukat és visszafordultak,

hanyatt vágódtak, hogy még mindig gyorsítva ráforduljanak a tervben szereplő

második célkomplexumra - a tervezettel éppen ellentétes irányból. Pontosan a

másik, szintén bombázni készülő B-l-essel szembe haladtak!

-Hé, ha ezen a vektoron megyünk tovább, frontálisan összeütközünk a társunkkal!

- kiáltott fel Patrick.

-Tisztában vagyunk vele - felelte Rinc. - De ez nem fog bekövetkezni, mert

tizenhat DME-vel az orrunk alatt lesz. - A legénység folyamatosan figyelte a

levegő-levegő TACAN rendszer kijelzéseit, így pontosan tudták, hogy milyen

távol vannak a másik géptől. - Hol vannak azok a zsiványok, védelem? - kérdezte.

-SA-3 lent, SA-10 négy óránál, keresőmódban... tripla-A tizenkét óránál, gyors

szkennelés. Készen áll arra, hogy befogjon minket. Hat óránál zsiványok, harminc

mérföld, gyorsan közelednek, ránk fogtak.

-A kísérőnk tizenötön... tizennégyen... - Patrick alig hitte el, hogy a levegő-levegő

DME milyen gyorsan pörög lefelé.

-Kicsit meleg a helyzet, Rodeo - jegyezte meg Long. - Adj pár másodpercet. Kettő

elég lesz. - Seaver azzal válaszolt, hogy két nagyon meredek, szűk fordulóba

borította a Bone-t, egyszer balra vitte, egyszer meg jobbra, hogy energia

visszavétel nélkül időt nyerjen, és a föld irányába fordította. - Ez így már jó lesz.

Tíz DME... Tízen túl, hatos felé tartok... jól néz ki... szólj, ha készen vagy, Rodeo!

-Megvan! - kiáltotta Rinc. Patrick rácsapott az OVER-RIDE gombra, és mind a

négy spoilert teljes fékpozícióba állította. A gépen tartózkodók előredőltek,

vállukra ráfeszültek a biztonsági hevederek. A lassulás döbbenetes volt. Ahogy a

sebesség csökkent, Rinc negyvenöt fokban előrehúzta a szárnyakat, hogy még

jobban lelassítson.

-Tripla-A befogva! - kiáltotta Warren.

-DME ötös! - jelentette Rinc. - Megvannak, tábornok?

-Egy kicsit emelje fel az orrot - felelte Patrick. Erősen szédült. - Még egy kicsit...

kontakt, kontakt! Tizenegy-harminc, alattunk!

- Megvannak - mondta Rinc higgadtan. Szembe repültek a kísérőjükkel, a másik

B-l-es bombázóval! A Kettes-Egyes a hold felé száguldott a magasból, Rebecca

Furness pedig szuperszonikus sebességgel zúgott keresztül az égbolton. A két gép

repülési vektorai éppen a második célkomplexum fölött metszették egymást.

-Zsivány hat óránál, húsz mérföldön! - ordította Warren. - Tripla-A ráfogás,

elterelés, elterelés! - Kis csend, aztán: - Tripla-A vége. Vadász van a farkunk

mögött. Nem akarják lelőni a saját gépüket.

-Egy kicsit feljebb az orral, pilóta! - kiáltotta Long. - Húsz TG a bombakioldásig.

Ezren szintezünk!

Elkésett a figyelmeztetéssel. A pilótafülke ablakán keresztül látták, ahogy a

Kettes-Zéró leszórja az ötszázfontos bombákból álló fürtöt. Metsző fényű villanások,

sárga fények, aztán sűrű füstfelhő. A sivatag felforrt és szétrobbant, mintha egyetlen

másodperc alatt homokszínű lávává változott volna.

A második B-l-es Furness bombázóját egy mérföldnyire megközelítve húzott el,

alig háromszáz lábbal a gép alatt. Rinc az első Bone-t figyelte, és ügyet sem vetett a

saját magasságára - egészen addig nem, amíg a RADAR ALT LOW figyelmeztető

jelzés villogni és sípolni kezdett. Ekkor már csupán nyolcszáz lábnyi magasságban

voltak.

-Húzza fel! - ordította Patrick. Seaver hátrarántotta a botkormányt, hogy szintbe

hozza a gépet, de a bombázó ekkor már ötszáz lábnyi magasságban száguldott, és

irányvektora pontosan a detonációs fészek közepébe mutatott. A legénység éles

rántást érzett, aztán rázkódás következett, és olyan hangok hallatszottak, mintha

alulról kis kavicsok verődtek volna a géptesthez - éppen olyan volt az egész, mint

amikor egy kocsival gödrös, murvás úton száguldozik az ember.

-TG tizes! - kiáltotta Patrick. - Túl alacsonyan vagyunk! Vissza! Vissza!

Long nem törődött vele. Ugyanabban a pillanatban kitárultak a bombarekesz

ajtajai, és a Kettes-Egyes kibocsátotta magából az Mk82 bombákat, amelyek a

célkomplexumra hullottak. A sivatag újra tűzhányóvá változott; a bombák szétszaggatták

az odalent álló ellenséges járműveket.

A B-l-es meredek emelkedőbe fordult, és megugrott a bombatámadás utóhatásai

elől. A Kettes-Egyest üldöző F-15-ös pilótája már nem volt ilyen szerencsés. A lefelé

tartó vadászgép megtorpant, aztán amikor a pilóta látta, hogy a B-l-es éppen az ő

irányába fordul kitért, ám ezt követően folytatta az üldözést, és így belekerült az első

B-l-es bombatámadása nyomán a levegőbe emelkedő törmelék- és füstfelhőbe.

-Lavina, itt Bullrider Egyes, vészhelyzet! - hallatszott a veszélycsatornán. -

Bullrider Egyes vészhelyzetet jelent. A jobb hajtómű begyulladt, a jobb szárnyban

strukturális hibát észlelek.

-Vettem, Bullrider Egyes - felelte az AWACS irányító ugyanazon a csatornán. -

Valamennyi Bullridernek és Menő Manónak! Akciót abbahagyni, abbahagyni,

abbahagyni! Bullrider Egyes, radarkontaktusunk van veled, emelkedj hatezerre,

fordulj jobbra egyes-ötös-hármas irányba, vektor a Nellis felé mutat, vizuális

megközelítés, landolás normál módon. Bullrider Kettes, radaron vagy, nálad

minden rendben. Mit akarsz tenni?

-Bullrider Kettes csatlakozik Bullrider Egyeshez, formációs vizuális

megközelítésen Nellis irányában.

-Vettem, Bullrider Kettes. Emelkedj ötezerre és maradj ott, állj rá az egyes-heteszéró

irányra, vektor a formáció létrehozásához. Jelezd, ha látod Bullrider Egyest.

Bullrider-kötelék, Piros Ötös szituáció.

-Bullrider-kötelék, Piros Ötös, vettük.

-Dettó.

Nem ez volt az utolsó üzenet, amit a bombázók legénysége fogott ezen a

csatornán. Az egyik vadászgép pilótája még rájuk szólt.

- Menő Manók, Falcon ötös-zéró-egyes. - Ezt követően végleg üres lett a

frekvencia. A bombázók közül senkinek sem kellett megnéznie a nagykönyvben,

hogy a „Falcon" kód mit jelent; a repülők mindegyike tudta, hogy ez nincs benne a

hivatalos dokumentációkban.

A „Falcon" kód jelentése körülbelül ez volt: „nyald ki a seggem".

- Te is kinyalhatod! - morogta Rinc. - Mi ugyanis nem béna madárral repülünk

haza!

Patrick ebben korántsem volt biztos, mert néhány száz láb magasságban voltak, és

nagyon könnyen előfordulhatott, hogy a saját bombáik által létrehozott repeszfelhő

kárt tesz bennük.

- Vigyél vissza minket a kikötőbe - mondta Long.

Rinc néhány perccel később csatlakozott Furness gépéhez, majd a két bombázó

együtt az utántöltő zóna felé fordult, ahol Pioneer Tizenhetes, a tanker is elfoglalta

helyét a tripla alakzatban. A két bombázót feltöltötték, aztán a tanker levált az

alakzatról, a Bone-ok pedig folytatták útjukat.

-Mi a véleménye, tábornokom? - kérdezte Rinc Seaver.

-Azt hiszem, inkább nem nézem meg a gép hasát miután leszálltunk - felelte

Patrick.

Hosszú, kényelmetlen csend támadt, amit végül Rinc tört meg.

- Szerintem jól vagyunk.

A következő célpontra állító parancs a SATCOM szöveges terminálján, néhány

perccel később érkezett meg. Rebecca legénysége fejtette meg, így Rinc gépének

ismét a másodhegedűs szerepe jutott. Patrick közben hívást kapott a SATCOM biztonsági

vonalán.

-Nos, Amarillo? - kérdezte. - Hogy működnek a Manók?

-Ööö... semmi gond - felelte Dávid Luger. - Hallottuk, hogy az F-15-ös kénytelen

volt kiállni. A 366-osok főnöke biztos szét akar majd rúgni pár segget.

-Megteheti.

-Ja. Figyelj, Muck, most kaptuk a hírt, hogy valami szar van Koreában.

-Koreában? Észak támadást indított? Nem hiszem el! Éppen a Team Spirit alatt?

-Nem, nem észak támadott... hanem dél! - mondta Luger. - Hihetetlen, mi? Dél-

Korea megtámadta Észak-Koreát! Már eltelt egy kis idő azóta. És ezt hallgasd

meg: nem vetettek be jelentős inváziós erőket. A jelek szerint dél ügyes

propagandát folytatott, hónapok, talán már évek óta, és belülről rázta szét északot.

Amikor a déliek megindultak, az északiak védelmi hálózata gyakorlatilag már

használhatatlan volt. A civilek, akik nem indultak meg azonnal déli irányba, most

az északi főváros felé masíroznak, készen arra, hogy darabokra tépjék az egész

kócerájt. Úgy fest, egy, a déliek által kirobbantott, a déliek által segített, de nem

katonai jellegű forradalom zajlik északon.

-A szentségit! - kiáltott fel Patrick. - Hát erre aztán tényleg nem számítottam.

Mindig azt hittem, észak olyan... olyan ultramarxista, Nagy Testvért imádó

diktátorállam. Ki gondolta volna, hogy dél képes lesz ledönteni egy ilyen

bálványt?

-A részleteket nem ismerem, de abból, amit eddig tudni lehetett, nem nehéz

kikövetkeztetni, mi a siker titka. Az éhhalál szélén vergődő több millió polgárnak

előbb-utóbb tennie kellett valamit az északi főnökség ellen - mondta Luger. - De

nem ez a lényeg, Muck, hanem az, hogy észak rakétákat lőtt ki délre. Nodongokat

és Scudokat. Körülbelül tíz, talán tizenkét ballisztikus rakétát!

-Különleges fegyverek voltak?

-Igen! Mindegyik különleges fegyver volt! - mondta Dave komoran. - A Patriotok

a legtöbbet leszedték, de pár ötven kilótonnás nuki meg néhány biokemikális

robbanófej keresztüljutott a védelmi hálón. Dél nem szenvedett akkora

veszteséget, mint amire számítani lehetett, de azért így sem úszta meg baj nélkül.

- Szent ég! - motyogta Patrick. A rengeteg halottra gondolt, aztán eszébe jutott,

hogy az elmúlt öt évben három viszonylagosan kisméretű, de annál nagyobb

jelentőségű és annál veszélyesebb nukleáris konfliktus zajlott le. Ez pedig már a

negyedik volt... Mi lesz a világból mire a kisfia felnő, ha ez a tendencia folytatódik?

Aztán a Lancelotra gondolt, a B-l-esre épített antiballisztikus rakétafegyverrendszerére.

Ha Ázsia most egy nagyobb konfliktus szakadéka felé tántorog, ami

vélhetőleg termonukleáris háborúhoz vezet, akkor az ő levegőből kilőhető

antiballisztikus rakétákra vadászó rakétái kulcsfontosságú szerepet kaphatnak abban,

hogy Amerika megvédje a térségben lévő érdekeltségeit.

Lehet, hogy az utóbbi időben egyre inkább úgy jár az agya, mint annak idején

Brad Elliotté? Lehet, hogy Brad éppen azzal tette tönkre a karrierjét, és végül azért

kellett meghalnia, mert teljes egészében, a fizetendő árral mit sem törődve feláldozta

magát azért, hogy kifejlesszen valamit, amivel megfelelő választ lehet adni egy

világméretű krízishelyzetben? Patrick elhessegette ezeket a gondolatokat. Ezen

máskor és más körülmények között kell majd töprengenie, semmiképpen sem itt és

most. Talán az lenne a legokosabb, ha egy pszichiáterrel, esetleg a feleségével,

Wendyvel beszélné meg a dolgot, miközben a forró vízzel teli fürdőkádban ázik és a

keze ügyében van egy pohár Banffshire Balvenie...

Most azzal kell foglalkoznia, hogy kivitelezze a tervét.

-Dave, az első két Lancelot egység itt van velem. Idegen. - mondta. - A lehető

leghamarabb szeretnék beszélni Kubikossal. - „Kubikos" Terrill Samsonnak, a

HAWC egy-két napja altábornaggyá előléptetett parancsnokának hívóneve volt.

-Rendben - felelte Luger. - Most rögtön meg akarod szakítani a minősítő

gyakorlatot?

Patrick elgondolkozott.

- Szólj át Tonopahba és mondd meg a századnak, készüljön fel egy esetleges új

parancs teljesítésére. Hat órán belül érjenek el Groom Lake-be.

-Micsoda?! - kiáltott fol Luger. - Dreamlandbe akarod vinni a századot?

-Amarillo, érzem, hogy ez a Lancelot most zöld utat kap - magyarázta Patrick. -

Abból, amit a tábornok elmondott nekünk, könnyű rájönni, hogy a 111-esek nem

kapják meg a megfelelő minősítést, és azonnal elvesztik a bombázóikat amint híre

megy ennek a mai kis afférnak. Ezt nem fogom hagyni! Elviszem Dreamlandbe a

B-l-B-ket. Azt mondtad, két készletet azonnal fel lehet szerelni a gépekre, és

másik kettő előkészítéséhez sem kell túl sok idő... Rendben, akkor ezekre a

bombázókra fogjuk felrakni a cuccot. És még ma este hozzálátunk a munkához.

Tisztítsátok meg a Foxtrott leszállót hét Bone-nak, a technikai biztosító század

készüljön fel a gépek fogadására, a mérnökök meg arra, hogy fel kell szerelniük a

két Lancelot rendszert.

-Te tudod, Muck - mondta Dave Luger vidáman. - Rendben, az üzeneteket máris

elküldtem. Egy órán belül megkapom a választ, hogy vihetjük-e a gépeket. Hű,

most vagy nagyon seggbe fognak rúgni minket, vagy már ma este lesz egy

bombázószázadunk! Tűzmadár vége!

Patrick visszakapcsolt a normál csatornára és megnyomta a mikrofonja gombját.

-Rendben, a SATCOM vonal újra szabad. Ide hallgassanak, emberek! Változott a

műsor. Long alezredes, új koordinátákat adok, azonnal táplálja be az adatokat.

-Vége van a gyakorlatnak? - kérdezte Rinc.

-Egyelőre - felelte Patrick. - Jó okom van arra, hogy leállítsam. Ha megtesznek

valamit, akkor mindent elmondok, amit tudniuk kell.

-Tudtam, hogy itt valami komoly dologról van szó! - kiáltott fel Rinc. - Éreztem,

hogy ez nem amolyan közönséges minősítő gyakorlat! Mit forgat a fejében,

tábornok?

-Mindent a maga idejében - felelte Patrick. Megadott Longnak egy sor

koordinátát, ellenőrizte az adatokat. - Rendben van, emberek. Figyeljenek! Pilóta,

először is értesítse Kettes-Zérót, hogy szeretnénk, ha az aktuális feladat

végrehajtása után itt maradnának, és megvárnák, míg visszajövünk értük. Hívja fel

a Los Angeles Központot, és kérje le tőlük a hármas mód kódjukat.

-Elmegyünk valahova, tábornok? A társunk nélkül?

-Tegye amit mondtam! - parancsolta Patrick. Rinc engedelmeskedett.

-Oké, tábornok, mehetünk az új cél felé.

-Vettem. - Patrick ezután ráparancsolt Seaverre, hogy kapcsolja be a robotpilótát,

majd beadott egy speciális kódot az IFF egyes mód részére, aktiválta a kettes és a

négyes mód jelzőkódjait. - Pilóta, amint eléri a referencia pontot, a legideálisabb

sebességgel kerüljön déli irányba, bal fordulóval. Ha a Los Angeles Központ vagy

a Joshua Irányító figyelmezteti, hogy tiltott zóna felé halad, adok egy PPR számot.

Az embereim már mindent elintéztek nekünk, szóval nem valószínű, hogy bárki

akadékoskodni fog. Lehet, hogy adnak majd egy új hármas mód kódot, „zéróegyes"

előtaggal. Ha ránk szólnak, akkor tegye meg amire utasítják.

-Tiltott zóna? Hová megyünk?

-Az északi R-4808-ra.

- Ez nem stimmel, tábornok - vitatkozott Long. - Az jóval a repülési zónánk

határán kívül van. Leszállítanak minket a levegőből, sosem repülhetünk, és talán

börtönbe zárnak bennünket, ha megszegjük az előírásokat.

- Ma ettől nem kell tartaniuk - jelentette ki Patrick. - Tegyék, amit mondtam, és

bízzanak benne, hogy a földi személyzetük jól állította be a kettes és a négyes mód

kódjait, különben nagy bajban vagyunk. - A bombázó azonnal beledőlt egy

fordulóba; Patrick érezte az emberekből sütő feszültséget.

-Miközben az új bázispont felé tartunk, elmagyarázom mi fog történni - folytatta

Patrick. - A helyzet a következő: a Bone-ok taktikai támadógépekként fognak

működni. Nincs több sima, tervek szerinti bombázás. Minden célpont értékes és

megsemmisítendő. Megértették?

-Szuper! - rikoltott fel Rinc.

-Hajlandó vagyok próbát tenni vele - mondta Oliver Warren. - Olyan lesz, mint a

régi szép időkben az F-4-es Wild Weaselen. Cirkálunk míg megjelenik az

ellenség, aztán utánamegyünk.

-Pontosan - bólintott Patrick.

-Nincsenek megfelelő eszközeink, és ilyesmire nem is kaptunk kiképzést,

tábornok - jegyezte meg Long.

-Az első menetben szimulálni fogjuk a helyzetet - magyarázta Patrick. - Szeretnék

végigmenni a folyamaton, látni akarom, milyen problémákkal szembesülhetünk.

Oké, ma reggel ballisztikus rakétakilövő-egységek után kutatunk. A mobil kilövőegységek

jelenlétéről hírszerzési és felderítési adatokat kaphatunk, a Joint

STARS-hoz hasonló radargépeket használunk információszerzésre. Vannak

bizonyos műszereink, de ezen a napon mi magunk észleljük a fellövéseket. Amint

érzékelik az eseményt, azonnal akcióba kell lépniük, a rakéták után kell eredniük.

-Ez képtelenség, uram - tiltakozott John Long. - Nem valósághű...

-Valóban nem az - ismerte el Patrick -, de ez a legtöbb, amit el tudunk érni egy

szabványos B-lB-vel.

-Ez azt jelenti, hogy vannak nem szabványos Bone-ok is? - kérdezte Rinc. -

Vannak olyanok, amiket éppen ilyen feladatok végrehajtására építettek?

-Ezt egyelőre még nem kell tudniuk - mondta Patrick. - Csak csinálják végig a

játékot. Öt percen belül a kijelölt helyen vagyunk.

-Milyen veszély fenyegethet minket az érintett területen? - kérdezte Oliver

Warren.

-Jó kérdés... Örülök, hogy valaki feltette. A legtöbb mobil rakétakilövőt kis

hatótávolságú mobil légelhárító rendszerek védelmezik. Bármit ránk küldhetnek a

tripla-A-tól kezdve a Rapiereken és Hawk-okon át a Patriotokig... Bármit, ami a

rossz fiúk birtokában lehet. Tegyenek meg mindent, hogy elkerüljék az esetleges

katasztrófát. Van még kérdés? - Nem volt. Az akció néhány perccel később

kezdetét vette.

Több jelzést kaptak, ami arra hívta fel a figyelmüket, hogy behatoltak az R-4808-

as tiltott zónába. Volt olyan üzenet, ami a Los Angeles Központtól a GUARD

csatornán érkezett; rájuk szól Lavina is - a Légierőnek az az AWACS radargépe,

amely segített a vadászoknak a B-l-es elleni harcban. A sürgető, sőt, ingerült

figyelmezetések hallatán Seaver meg az emberei lélegzetvisszafojtva figyelték a

távolságszámlálót. Idegesek voltak; a Bone-on egyedül Patrick McLanahan őrizte

meg a nyugalmát. A rádióadások éppen akkor gyérültek meg, amikor Rinc

belekezdett a kijelölt bázispont megközelítésébe. Az egész olyan volt, mintha a Los

Angeles Központ és a többi civil légiirányító meggondolta volna magát. Az interfon

is szokatlanul néma volt. A gép legénysége és a földön figyelők közül mindenki

tudta, hogy a Bone valami egészen szokatlan, és egészen különleges feladatot hajt

végre.

Patrick ráállt a biztosított SATCOM csatornára, aztán megnyomta az interfon

mikrofon gombját.

-Rakétakilövés. Mögöttünk, tizenöt mérföldön.

-Semmit sem látok a monitoron! - tiltakozott Ollie.

-Ilyen esetben vagy látunk valamit, vagy nem - magyarázta Patrick. -

Előfordulhat, hogy semmit sem észlelünk. Mondjuk akkor, amikor a közelben

bombázók tartózkodnak, ezért a kilövőegység személyzete nem használja a

radarját, hanem régi adatokra vagy előrejelzésekre hagyatkozva küldi fel a rakétát.

A találat így természetesen nem lehet pontos, de nukleáris vagy biokemikális

robbanófejjel ellátott esetében a precizitásnak nincs túl nagy jelentősége.

-A pokolba! - morgott Long. - Mi a szarra jó ez a francos gép, ha ilyen könnyű

leszedni? Ha semmit sem látunk, akkor a Bone és a tanker személyzete is

veszélybe kerül. Nem lenne egyszerűbb, ha jól megszórnánk az egész zónát, aztán

elhúznánk?

-Ön, alezredes, ha jól tudom, részt vett a Sivatagi Vihar hadműveletben - szólt

Patrick. - A szövetséges erők szőnyegbombázásokat hajtottak végre Irak ellen.

Naponta kétezer bevetésen. Az irakiak azonban ennek ellenére fel tudták küldeni a

Scudjaikat. A kérdésére a válasz: nem olyan egyszerű megtalálni a mobil

kilövőket. A Joint STARS szármérföldes körzetben minden járművet érzékel, amit

nem fed álcaháló, ami nem valami istállóban vagy földalatti bunkerben

állomásozik. Az ellenség sem ostoba, nekünk pedig az a feladatunk, hogy minden

egységüket működésképtelenné tegyük.

-Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha két gépünk tartózkodna a zónában - vélte

Rinc. - Így az egész horizontot ellenőrizhetnénk.

-Nem értem, tábornok úr! - erősködött Long. - Mire jó megvárni egy rakéta

fellövését? Rendben, így meg tudjuk állapítani a fellövős egység helyét, le is

tudjuk vadászni, de attól a rakéta már elindult!

-Elkaptam egyet! - kiáltott fel hirtelen Warren. - Nem, eltűnt...

-Hol van, Ollie? Hol láttad?

-Négy óránál, harminc mérföldön.

Rinc azonnal jobbos fordulóba döntötte a Bone-t, majd körülbelül 120 fokkal

arrébb ismét egyenesbe hozta.

-Látsz valamit a radaron, Long Dong?

-Várj! - kérte Long, majd rövid keresgélés után így felelt: - Harminc és negyvenöt

mérföld, tizenegy és egy óra között több komoly célpontot észlelek.

-Akkor először talán a legnagyobbra repüljünk rá - javasolta Rinc. - Talán

mindegyikre sikerül ráállnod... Várj! Füstöt látok! Tizenegy-harmincas pozíció, a

táv... a francba, a táv... A pokolba, harminc mérföldön keresd! Most jó hasznát

venném egy lézeres távmérőnek, de... Igen. Harminc mérföldön van!

-Megvan - jelentette Long. - Három célpont egy bizonyos terület körül, egymástól

fél mérföldnyire.

-Mindet fogd be! - utasította Rinc. - Tápláld be valamennyi adatát. Egy menetet

JDAM-mel csinálunk meg.

-Rengeteg bombát elpazarolnának - szólt közbe Patrick, mert azt akarta elérni,

hogy Rinc és a csapat úgy gondolkozzon, mint egy Lancelot támadógárda.

-Akkor várjuk meg, amíg az egyik kilő valamit, aztán fogjuk be - mondta Rinc. -

Elég, ha az egyik pontos helyét meghatározzuk, a másik kettőt utána már könnyű

lesz szétvágni.

-Mit szól hozzá, alezredes? - kérdezte Patrick.

-Rendben - bólintott Long. - Ez a legjobb, amit tehetünk. Legalábbis addig, amíg

valakitől nem kapunk olyan szenzorokat, amik megfelelően használhatók egy

ilyen típusú bevetés során. - Utasította a védelmi radarrendszert, hogy számítsa ki

a három objektum GPS szatellites koordinátáit, és az adatokat jelenítse meg a

monitorán, majd táplálja be a fegyver navigációs komputerbe. A

bombázókomputerek voltak azok a berendezések, amelyek kiszámították, hogy az

egyes célpontok sikeres lebombázásához hol kell kioldani az ajándékcsomagokat.

A számítások alapját az az idő képezte, amely ahhoz kellett, hogy a bombatérben

elhelyezett rotációs kilövőegység egy új fegyvert kidobási pozícióba helyezzen. A

navigációs információ átkerült a Bone robotpilótájának memóriájába.

- Irány tökéletes, a kidobási pozíció felé tartunk - közölte Long valamivel később.

- Kilencven másodpercen belül kioldás! Pilóta, legyen a Mach zéró-pont-kilences!

Abban a pillanatban, amikor Rinc megkezdte a karok előre-tolását, Warren

felkiáltott.

-Hé, befogtam egy keresőradart... Tíz fok jobbra, huszonöt mérföldön.

-Kioldás mindhárom célpontra - mondta Rinc. - Nem tudhatjuk, melyik a... -

Hirtelen kimutatott az ablakon és felkiáltott. - Nézzétek! Egy rakéta! Felfelé

emelkedik, közvetlenül előttünk! Látom! Szent isten, még sosem láttam

rakétakilövést!

-Pilóta, utánégetők maximumra! - ordított rá Patrick. - Azt akarom, hogy a gép

orra a rakétára mutasson! Egészen addig, amíg lehet!

- Mi? Mit akar?

- Azt mondtam, utánégető maximumra! Most! És tartsa a gépet a rakétán.

Ameddig csak tudja! Gyerünk!

Rinc ütközésig előretolta a kart, és hátracsapta a szárnyakat. A Bone meteorként

száguldott. A gyorsulás valamint a fokozatosan növekvő G-erő, belepréselte Patricket

az ülésébe; olyan tehetetlen volt, mint a hirtelen meglóduló motorcsónakok vagy

versenyautók pilótái. Rinc folytatta az orr emelését. A G-erő tovább növekedett.

Patrick nagyon könnyen el tudta hitetni magával, hogy valójában asztronauta, és egy

tűzoszlop közepén az űr irányába tart.

Ám az űrhajókkal ellentétben a Bone képtelen volt folytatni az orremelést és a

gyorsítást. Amikor Rinc belekezdett a manőverbe, Patrick elindított egy stoppert.

Húsz másodperccel később, húsz fokkal a horizont fölött, a gép sebessége már jelentősen

csökkent. Teljes tolóerőre kapcsolva is csak annyira gyorsultak fel, hogy talán -

talán! - lehagytak volna egy szimpla tankergépet.

-Hé! - kiáltott fel Rinc. - A rakéta átfordul! Süllyedni kezd!

-Ez csak egy tesztrakéta volt... úgy állították be, hogy kiégjen, mielőtt elhagyhatná

a zónát - magyarázta Patrick. - Szép munka volt, őrnagy!

-Hogy érti azt, hogy szép munka volt? - kérdezte Seaver, miközben szintbe hozta

a gépet és normál fokozatra állította a hajtóműveket. - Miért? Mit csináltam?

-Erről majd később - felelt Patrick. - Oké, emberek, menjünk vissza, és repüljünk

rá azokra a rakétakilövökre!

-Micsoda? Most azt akarja, hogy bombázzuk le azokat a célpontokat? Hát nem

elég, hogy...? - Rinc nem fejezte be a tiltakozó mondatot, mert végre világosság

gyúlt az agyában. Visszafordult az első célpontra. Az üldözés során

harminckétezer láb magasságba vitte a gépet; a JDAM szatellit vezérelt bombák

képesek voltak több, mint tizenöt mérföld távolságba elsiklani.

A JDAM-okat olyan gyorsan köpték ki magukból, ahogy a rotációs kidobó egység

bírta.

Néhány perccel később, miután a SATCOM csatornán váltott pár szót valakivel,

Patrick jelentette:

-Szép munka volt, emberek! Három jó találat, mindegyik harminc lábon belül,

ami elég jónak számít a JDAM-ok esetében. Egy bomba a tízlábas sugáron belül

esett le. Ezt akár telitalálatnak is nevezhetnénk. A három elpusztított célobjektum

közül csak egy volt rakétakilövő, a másik kettő szimulált szervizelő és

csapatszállító jármű volt... Értékelhető célpont valamennyi. Menjünk vissza a

kiindulási zónába.

-Oké, tábornok, mire volt jó ez a nagy emelkedés? - kérdezte Rinc, miközben

nekilátott, hogy visszafordítsa a gépet a megjelölt légtérbe. - Mostantól fogva

rakétákat fogunk üldözni?

-Csak szerettem volna látni, hogy ilyen helyzetben mit csinálnak - mondta

McLanahan.

-Ha szabad szólnom, tábornok úr... ez marhaság! - fordult felé Rinc. - Maga

nemcsak a kilövőegységeket akarta szétbombáztatni. Maga arra volt kíváncsi,

hogyan vadászunk le egy rakétát. Mondja, tábornok úr, van olyan fegyverünk,

amivel le lehet szedni a ballisztikus rakétákat?

-No komment.

-Szóval maga mégsem a Légierő vezérkarának dolgozik? Így van, uram? -

kérdezte Long. - Maga valamelyik R-D egység embere... talán éppen Dreamland

valamelyik szupertitkos fejlesztésén munkálkodik? Hm?

-Egyelőre vége a gyereknapnak. Egy darabig erről nem fogunk beszélni - közölte

Patrick. – Egyébként, ha egyetlen szót is elköpnek valami kívülállónak, az életük

hátralévő részét tárgyalótermekben meg rács mögött fogják tölteni. Megértették?

-Meg, tábornok úr. Meg - mondta Rinc. - De azért áruljon el valamit. Mit forgat a

fejében? Mi az ábra? Mi a francra készülnek? Szeretném, ha elmondaná, mert...

-Hé! - kiáltott fel Ollie. A legénység tagjai lassú bippegést hallottak a

fejhallgatójukban, ezen keresztül szivárgott be a fülükbe Ollie hangja. A repülős

izgalmában elfelejtette megnyomni a mikrofonja gombját. - Hé! - ismételte most

már sokkal érthetőbben. - SA-4 előttünk! - Az «k-4 „Ganef" mobil,

nagymagasságú SAM, régebbi rendszer, de így is halálos veszélyt jelent az öthatezer

láb magasságban haladó repülőgépekre. - Kapjátok össze magatokat, fiúk!

-Felesleges - ellenkezett Patrick. - Az SA-4-es maximális hatótávolsága ötven

mérföld, de csak húszmérföldes körzetben jelent komoly veszélyt. Egyelőre

biztonságban vagyunk... a rakétások meg fogják várni, hogy húsz mérföldön

belülre érjünk. Látnak minket, de még nem lőnek ránk. Rendben, legyen ez a

következő célpontunk. Az SA-4-es. Ollie, kérjük a pozíciós adatokat!

-Oké - mondta Warren. - Rodeo, jobbra kilencven fokban, célobjektum harminc

mérföldre. - Rinc végrehajtotta a fordulót, és ráállt az SA-4 felé vezető vektorra.

-Jobbra öt fok, huszonkilenc mérföld... oké, közvetlenül előttünk van,

huszonnyolc mérföldön.

-Készenlét! - Long a kurzorvezérlőjét kivitte a megfelelő értékre, azután igazított

a beállításokon, hogy a radarszkópról eltűnjenek a terepre vonatkozó jelzések. Ezt

követően a célkeresztjét ráhúzta a radarképen a legnagyobb visszaérkező radarjelre.

- Mondom az irányt. Balra ötven, pilóta - adta ki a parancsot. Rinc

végrehajtotta a fordulót. Long ekkor már képes volt nagyfelbontású „mintát"

venni. A kinagyított képet alaposan megvizsgálta. - Megvan. Hát, ez bizony úgy

néz ki, mint egy SA-4-es Ganef SAM.

-Szuper! - kiáltott fel Warren előredőlve, hogy lássa Long monitorát. A képernyő

nem mutatott egyebet, mint egy téglatest-fürtöt, de aki tudta, mit kell keresnie, az

azonnal felfedezte, hogy az egyik, a többi közül kimagasló tégla oldalán egy kilövésre

kész rakéta van. - Hé, ez remek!

-Betápláltam a koordinátákat... a bombázókomputerek már programozzák a

JDAM-ot... programozás befejezve - jelentette Long. - Oké, pilóta, az irány jó,

közeledünk az indítóponthoz. Állj készenlétben a kitérő manőverek

végrehajtására.

Alig, hogy Rinc teljes harci sebességre kapcsolt és befejezte a fordulót, a

vészjelző ismét megszólalt; a hang ezúttal metsző és gyors bippegés sorozat volt.

- Rakéta veszély! - kiáltott fel Warren. - Pilóta, állj készenlétben a

manőverekhez...

Aztán meghallottak egy másik figyelmeztető jelzést. Warren balra nézett, ahol a

diszpenzor számláló ketyegett. - Rakétakilövés! Jobbra, jobbra!

Seaver ösztönösen reagált, keményen és határozottan jobbra rántotta a kormányt,

és húzta, csak húzta, míg a sebességük fordulóértékre csökkent. Ekkor kifordult, és

az utánégetőket bekapcsolva, ismét felgyorsított.

-Lemenjünk? - ordított bele az interfonba.

-Kapcsolat megszűnt... magasságkereső leállt... SA-4 kutatómódban - mondta

Warren.

-Ha leereszkedünk, akkor közelebb kell kerülnünk a célponthoz - mondta Long. -

Maradjunk idefent. Szintezés. Az irány jó. Húsz másodperc a kioldásig. Ha megint

ránk lőnek, pilóta, nem billenhetünk meg. Tartsd vízszintesen a szárnyakat, amíg a

bombáink eltávolodnak tőlünk. Ne hajtsa végre fordulót, amíg nem szólok!

Tizenöt másodperc... Újabb figyelmeztető jelzés.

-Rakétaveszély! Magassági kereső aktív! - üvöltött Warren.

-Irányt tartani! Tíz... ajtók nyílnak... - Az ajtók mormogása nem volt olyan

hangos, mint korábban, mert a JDAM-bombák kieresztésénél a rotációs adagoló

olyan helyzetben állt, hogy a nyitást elég volt félfokozatig végrehajtani.

Megint egy figyelmezetés.

-Rakétakilövés! - ordított Warren, amikor a monitorán megjelent a villogó üzenet.

- Kitérni! Kitérni! Csalik ki!

-Irányt tartani! - kiáltotta Long. Ollie átkozódni kezdett, és amilyen gyorsan tudta,

megnyomta a CHAFF EJECT, a csali kioldó gombot. A csalik kilökődtek a

hajtómű elülső részének tetején lévő ejektorokból, hatalmas radarzavaró felhőt

gerjesztettek; a fémszilánkok által elfoglalt légtér több százszor nagyobb volt a Bl-

es tényleges méreténél. - Bombák kint. Ajtók zárva! Pilóta, dőlj balra! Alulról

tiszták vagyunk!

Rinc azonnal belekezdett egy éles fordulóba és rácsapott a robotpilótavezérlőjének

TERFLW gombjára. Ám nem várta meg, hogy a komputer keleti

irányba fordítsa a gép orrát. A manőver agresszív volt, a Bone majdnem teljes

egészében hanyatt feküdt a levegőben. A terepkövető biztonsági rendszer

aktiválódott, és lefelé fordította az orrot.

A Bone a föld felé száguldott.

Seaver kikapcsolta az utánégetőt és kieresztette a spoilereket, hogy lelassítsa a

gépet, de közben ne kelljen felfelé húznia, továbbra is a talaj irányába haladhassanak.

Hátára fektetve vitte a Bone-t, egészen addig, amíg az orr több mint negyven fokkal

a horizont alá került. Ekkor megnyomta a megszakító gombot, hogy ideiglenesen

kikapcsolja a robotpilótát. Amikor azonban jobbra-fel akart húzni, semmi sem

történt. Megrázta a botkormányt, ráncigálta amerre csak tudta, de hiába. Az orr lent

maradt, az utazósebesség csökkent, a föld pedig iszonyatos gyorsasággal közeledett

feléjük.

- Ötezer a talajszintig, pilóta! - figyelmeztette Patrick. - Ellenőrizze a

magasságot!

Rinc megnyomta a megszakító gombot, hogy deaktiválja a robotpilótát, aztán

ismét megpróbálkozott a kormányrúddal. Semmi. Maximális támadósebességre

kapcsolt, és megpróbálta szintezni a szárnyakat. Semmi. Előrehúzta a szárnyakat,

egészen az utazósebesség-határig. Semmi. A botkormány semmit sem ért.

-Négyezer! - kiáltotta Patrick. - Pilóta, kifordulás!

-Nem tudok! - kiáltotta Rinc. - Tönkrement a kormány!

-Háromezer!

Patrick megpróbálta megrántani a saját botkormányát. Semmi.

-Beragadtunk... semmi reakció... zuhanunk, az isten verje meg... lent van az

orrunk, a hajtómű nem reagál, zuhanunk, a rohadt életbe!... Mi a franc történt?

-Kétezer! - üvöltött Long. - Seaver, te rohadék, hallod? Hallod?

Rinc előrenyúlt a bal kezével és megnyomta a KATAPULTHOZ FELKÉSZÜLNI

kapcsolót. A legénység tagjainak feje fölött villogni kezdett a sárga figyelmeztető

fény.

-Hé, mi az isten...? - kérdezte Ollie. - Rodeo?

-Ezer láb!

Patrick kétségbeesetten végignézett a műszerfalon, azután előrenyúlt, de nem a

katapultkarhoz, hanem a központi konzolhoz, és a SPOILER MOZGATÁS kapcsolót

visszaállította NORMÁL pozícióba. Az utazósebesség azonnal megnövekedett.

Seaver jobbra rántotta a botkormányát. A bombázó reagált. Alig több mint ötszáz

lábbal a talajtól, a B-l-es felugrott a levegőbe, könnyedén az égre fordította az orrát,

és gyors emelkedőbe kezdett. A meredek emelkedés hatására az emberek

belepréselődtek az üléseikbe, szinte magatehetetlenné váltak, ám a Bone könnyedén

folytatta a kétezer láb/másodperces sebességű emelkedést.

- Szent i-isten! - ordított Warren. - Mi történt? Megsérültünk? Elvesztettük az

egyik hajtóművet?

Rinc a mellette ülő tábornokra nézett. Annak érdekében, hogy hátracsapott

szárnyakkal gyors legyen a lefelé haladásuk, felhúzta a spoilereket. Ahhoz, hogy ezt

ilyen szárnyállásnál megtehesse, ki kellett kapcsolni a repülésirányító komputereket.

Ám a majdnem inverz pozícióban végrehajtott pörgés után négy felhúzott spoilerrel

nem volt meg a kellő sebessége az újbóli felfelé forduláshoz, és nem uralta a gépet.

-Az én hibám volt - sóhajtott Rinc. Patrick kikapcsolta a KATAPULTHOZ

FELKÉSZÜLNI jelzést. - TERFLW pozícióban hagytam a kapcsolókat.

Elcsesztem. A tábornok rájött, hogy normál pozíción kívül hagytam a spoiler

kapcsolókat. Megmentett minket.

-Remek volt, uram - mondta Ollie.

-Nyugalom, emberek - szólt Patrick. - Menjünk vissza az új bázispontunkhoz.

Ráállok a SATCOM-ra. Mindenki szálljon ki. - Kikapcsolta az interfon panelját,

aztán megnyomta a mikrofonján a gombot. - Tűzmadár, itt Kettes-Egyes, az eredményre

vagyok kíváncsi. - Ezúttal nem társalgott, leírta a számsorokat és a

betűket, majd kiszállt a SATCOM-ból, és a dekódoló dokument segítségével

megfejtette az üzenetet.

-TOSS bombapont az SA-4-es fészken, fiúk: kettes-kilences-ötös fok, hatvanhét

láb. Nem túl rossz. Egy kétezer fontos bomba esetében ezt telitalálatnak is lehet

nevezni. - Ezúttal senki sem ujjongott, az emberek tisztában voltak azzal, hogy kis

híján lezuhantak, és még mindig nem tértek magukhoz egészen. - Akkor most a

rossz híreket... Az első SA-4-est háromszáznyolcvan lábbal elvétették. Ettől még

életben maradtunk volna. A második SA-4-es...

-A második?

-Az SA-4-eseket mindig kettesével lövik fel, mint a Patriot rendszernél -

magyarázta Patrick -, és mindegyik SA-4 állásnak három kilövőegysége van.

Tehát, a második SA-4-es a becslések szerint csak százhúsz lábbal ment mellénk.

Ez egy két-háromszáz fontos robbanófej esetében azt jelenti, hogy komoly

találatot kaptunk.

-Hát persze, mert marhaság JDAM-mal az SA-4 ellen menni! - mondta Ollie. - A

szorosan vett hatótávolságán belül kell repülnünk, még akkor is, ha magasról

dobjuk le a csomagunkat... Tiszta célpont voltunk a számára.

-Így van! - mondta Rinc. - Adjanak egy HARM-ot, egy Mavericket vagy egy

SLAM-ot, és úgy szedjük szét a célpontot, hogy közben meg sem karcolnak

minket!

-Vita lezárva, emberek... Azt hiszem, mára elég volt - közölte Patrick. - Menjünk

viasza az első bázispontra és szedjük fel a társunkat. Aztán megadom az új

célállomás vektorait.

-Új célállomás?

- Nem megyünk vissza Tonopahba.

- Nem? Valami parancsot kapott a SATCOM-on keresztül? Visszafordulunk

Renóba?

-Nem kaptam parancsokat, én magam döntöttem úgy, hogy megváltoztatom az

eredeti tervet - felelte Patrick. - Keressék meg Kettes-Zérót a radaron.

-Mi az ábra, tábornok? Hova megyünk?

-Valahova a szivárványon túlra, fiúk - válaszolta Patrick.

- A szivárványon túlra. Remélem, nem találkozunk valami gonosz boszorkával,

ha odaérünk.

A Kettes-Zéróval való találkozóig már semmi említésre méltó nem történt; a

bombázók alakzatba helyezkedtek, vizuálisan megvizsgálták egymást, megnézték,

nincs-e a másikon valamilyen szembeötlő sérülés vagy rendellenesség. A gépek

körbejárták, és minden oldalról, minden létező szögből megnézték egymást.

-Tiszta vagy, vezér - jelentette a Kettes-Zéró másodpilótája, Annie „Tűsarok"

Dewey a biztonsági HAVE QUICK frekvencián. - Hé, hol jártatok fiúkák?

-Elmondhatnánk... de utána ki kéne nyírnunk titeket - felelte Rinc, de a hangjából

hiányzott a humor.

-Kemény vagy, Rodeo - szólalt meg Furness.

-Legénység, átváltok a SATCOM-ra - jelentette be Patrick. - Szálljanak le róla. -

Átváltott a biztonsági szatellites kommunikációs csatornára, és kapcsolatba lépett

Dave Lugerrel. - Hogy állunk, pajtás?

-Készen vagyunk és várunk, főnök - felelte Dave. - A Foxtrott pálya üres. A

Hármas-Zérót és a Hármas-Egyest átirányítottuk, hamarosan megérkeznek a

bázispontunkra. Négyes alakzatban fogtok leszállni. Viszont azzal a három

géppel, amit át kellene vinnünk Tonopahba, lehet, hogy problémáink lesznek.

-Miféle problémák?

-Muck, a fél világ arra vár, hogy a torkodnak ugorjon - mondta Luger. - A

gyakorlóbázis parancsnoksága legalább egy órája veszekszik a Nevadai Légi

gárdával. Szerintük ti, fiúk, kollektíven bediliztetek. Piszkosul felhúzták magukat

a ROE megszegése miatt, és a legszívesebben karóba húznának téged, amiért előzetes

egyeztetés nélkül átléptétek az R-4808-as pontot. Eddig annyit sikerült

elérniük, hogy a Renóban maradt három géptől mindenféle felszállási engedélyt

megtagadtak. A nevadai főgárdista nem mer vitatkozni velük, minden kérésüket

teljesíti.

-Megpróbáltam elmagyarázni, hogy ezt a gyakorlatot Genezis vezényli - folytatta

Dave. A „Genezis" a HAWC nem hivatalos hívójele volt. - Sajnos, ezzel sem

sikerült lecsillapítanom a kedélyeket. Samson altábornagy találkozni akart a

vezérkari főnökkel, de a koreai balhé miatt valahogy most senki sem ér rá.

-Samson beszélt már Bretoff altábornaggyal?

-Igen - felelte Dave. - Bretoff remek fickó, de megijedt a miattatok kirobbant

balhé miatt, és mindig az aktuális széljárásnak megfelelően dülöngél. Szerintem,

ha Samsonnak sikerül kimosnia titeket, és megszerzi az engedélyeket, Bretoff szíves-

örömest a kezére játszik majd. Az időzítéssel van baj, Muck, csak az

időzítéssel. Most mindenki ideges. Ha nincs ez a Korea-ügy, minden sokkal

simábban menne.

-Értem - mondta Patrick. - De a vezérkar miatt nem nagyon aggódom...A vizsgálat

sem érdekel. Én akarom ezeket a gépeket!

-Világos. Szerintem maximum azokat fogod megkapni, amik most is a levegőben

vannak - vélte Dave. - Lehet, hogy jobb lenne, ha hagynád a fenébe a többit.

Úgyis csak két madárra való cuccunk van készen, és a pénzünk is csak másik két

készlet előállítására elég. Szálljatok le Dreamlanden... Egyelőre ennyi. A SECAF

nem fogja visszakövetelni tőled a gépeket, a CSAF pedig már amúgy is veled van.

Persze, csak akkor, ha a fiaid nem húzták fel túlságosan.

-Meglátjuk - egyezett bele Patrick. - Kösz, Dave. Hamarosan találkozunk.

Odalent. - Visszakapcsolt az interfonra. - Visszajöttem, emberek. Átváltok a gépek

közötti frekire. - Elkattintott egy kapcsolót. - Kettes-Zéró, jelentkezzen.

-Idefent vagyunk - felelt Rebecca Furness a másik, őrpozícióban lévő B-l-es

pilótafülkéjéből.

- Hármas-Zéró, jelentkezzen.

Az adás egy kicsit zajos volt, de hallható és érthető.

-Itt Hármas-Zéró, a kétgépes kötelék egyik tagja. Szevasztok, repülősök!

-Hármas-Zéró? - kérdezte Furness. - Mi folyik itt, uram?

-Mindjárt megtudja... Hármas-Zéró, Kettes-Zéró a bázispont felé tart, egyes-hetesezer

és egyes-nyolcas-ezer között. Szeretném, ha egyes-kilences és kettes-zéró

között lennének, mire odaérünk. - A két gép megadta egymásnak az aktuális pozícióját,

azután betájolták magukat és bejelentkeztek a Los Angeles Központnak.

Amikor a két formációt már kevesebb, mint három mérföld választotta el

egymástól, McLanahan megkérte Furnesst, hogy jelentsen MARSA-t, vagyis

közölje, hogy a kötelékek irányítását ezt követően katonai szervek végzik, és azok

vállalják értük a felelősséget. A civil repülésirányítók megkönnyebbülten

reagáltak; nem voltak hozzászokva, hogy ilyen forrófejű és kiszámíthatatlanul

mozgó katonai gépekkel foglalkozzanak.

-Hé, fiúk, hallottátok mi történt? - kérdezte a Hármas-Zéró pilótája a gépek

közötti frekvencián, miután kialakították a négyes biztonsági alakzatot. -

Koreában kitört a háború. Bármelyik pillanatban elszabadulhat a pokol.

-Azt hiszem, a pokol máris elszabadult... és rajtunk van - mondta a Hármas-Egyes

pilótája. - A SATCOM-on keresztül parancsot kaptunk, hogy tegyük le a

madarunkat Renóban. Azt mondták, az egész alakulat léte veszélyben van. Mi a

franc történt, főnök?

-Szerintem jobb lenne, ha ezt inkább a tábornok úr magyarázná el - ellenkezett

Furness -, mert én egy kibaszott szót se értek az egészből.

-Oké, emberek, akkor most nyissák ki a fülüket - kezdte Patrick. - Itt Seaver

őrnagy másodpilótája beszél. A helyzet a koreai válság miatt változott meg.

Felhasználva a Légierő főparancsnokától kapott felhatalmazásomat, parancsba

adtam, hogy a 111. század valamennyi gépe, a hozzájuk tartozó földi

személyzettel együtt, vonuljon át egy bizonyos telephelyre. Éppen arrafelé

tartunk. Minden parancsomat végre kell hajtaniuk, pontosan kell követniük az

utasításaimat, különben lelövik önöket. Megértették?

-Mi van itt, főnök? - kérdezte Pogo Lassky a Hármas-Egyesből. - Ez most...

élesben megy? Mi a francot értett azalatt a tábornok, hogy lelőnek minket?

-Pofa be és figyeljetek! - mordult rá Furness. - Nem tudom, mi folyik itt, de az

biztos, hogy a tábornok a parancsnok. Csendet, figyeljetek, és tegyétek, amit ez az

ember mond!

- Hogy áll a naftaszinted, egyeske? - kérdezte Lassky.

-Nem, Pogo, nincs semmi gáz - felelt Furness gondolkodás nélkül. Pogo Lassky

kérdése ugyanis kódolt volt: valójában azt akarta megtudni, hogy eltérítették-e a

másik gépet, vagy van-e valaki a fedélzetén, aki erőszakkal próbálja a legénységre

kényszeríteni az akaratát. - Élesben vagyunk. Hamarosan leszállunk, és a tábornok

mindent elmagyaráz. Most kuss, és figyelj!

-Hé, maga terrorista, vagy ilyesféle? - kérdezte John Long. - Valami eszelős

összeesküvés részesei lettünk? Mit akarnak tőlünk? Bombázzuk le Kanadát, vagy

mi?

-Igen, tényleg egy eszelős összeesküvésbe csöppentek - mondta Patrick

mosolyogva. - És igen, valóban eltérítem a gépeiket. Vagyis... így is

fogalmazhatunk.

-Ez is része a minősítő tesztnek? - kérdezte egy új hang. - A gyakorlathoz tartozik?

Valami hűségpróba? Arra kíváncsiak, mit tennénk, ha terrorista kerülne a

madarunkra?

-Nem, ennek az egésznek semmi köze sincs a teszthez, és nem, nem a hűségüket

akarjuk próbára tenni - válaszolt Patrick. - Ha nem akarnak részt venni abban,

amit tervezek, nemet mondhatnak. Senkit sem fogok arra kényszeríteni, hogy

velem játsszon. Ha akarnak, akár most rögtön visszarepülhetnek Renóba. Még azt

is hajlandó vagyok megtenni, hogy töröltetem a nyilvántartásból a gyakorlat során

összegyűjtött rossz pontjaikat.

-Hogy miket? - kérdezte Furness hitetlenkedve. - Hogy mit csinál?

-A század egészében véve jó munkát végzett - mondta Patrick. - A repülés során

azonban voltak gondok. A légi irányítástól meg a Gárdairodából már megkaptam

az... enyhén szólva rosszalló üzeneteket, és biztos vagyok benne, hogy jó páran

vannak, akik csak szét akarják rúgni az önök seggét, tisztelt hölgyeim és uraim.

Én viszont hajlandó vagyok közölni az illetékesekkel, hogy meg nem engedhető

módon befolyásoltam önöket, és hogy a szabályzatban előírtaknál nehezebb

feladatok végrehajtását adtam parancsba. A célobjektumok megsemmisítéséért és

a feladat végrehajtásáért kapott pontszámaikat vélhetőleg megtarthatják, a

repülésminősítési vizsgát pedig egy későbbi alkalommal megismételhetik.

-És miért nem tarthatjuk meg a repülésünkért kapott pontokat? - kérdezte a

Hármas-Egyes. - Mi történt? Hogy csináltuk?

-Nem tudom - mondta Patrick. - Még nem volt időm átnézni az értékelésüket.

Később majd tájékoztatom önöket, ha kíváncsiak rá.

-Ha jól szerepeltünk volna, uram, akkor azt hiszem, most elmondaná - jegyezte

meg valaki. - Miért nem mondja meg az igazat? Nagy fiúk vagyunk már.

-Vélemény, Furness alezredes? - kérdezte Patrick. Semmi válasz. Patrick ebből

arra következtetett, Furness pontosan tudja mit mondana, és nem akarja, hogy az

emberei tudomást szerezzenek az értékelő jelentés részleteiről. - Jól van. Egészében

véve „kitűnőre" értékelném magukat. A célkeresés és a túlélési ráta maximális

pontokat hozott, majdnem tökéletesen végezték a dolgukat. Majdnem

tökéletesen... egészen addig, amíg Seaver őrnagy úr kirepült a készenléti pontról.

Azt követően elindultak lefelé a lejtőn.

- Micsoda...?

- Egy dokumentált ROE-sértés, három megfigyelt biztonsági távolságsértés, egy

megfigyelt fegyverhasználati szabálytalanság, egy valószínűsíthető repülési

szabálysértés - sorolta Patrick. - Mindez lenullázza a Kettes-Egyes csapatnak a

célobjektum megsemmisítéséért kapott pontszámait. Ez a pontveszteség a század

összteljesítményét nyolcvanhat százalékosra redukálja... Feltéve, hogy a többiek

egyetlen aprócska hibát sem követtek el. Ahhoz, hogy átmenjenek a vizsgán,

minimum nyolcvan százalékon kell teljesíteniük. Ha Kettes-Zéró büntetőpontot kap

azért, mert asszisztált Seavernak a légi parádéban, akkor fújhatják az egészet. Hiába

van öt másik gépük, ha hétből kettő megbukik, a többiek is megbuknak.

-Hé! Várjunk csak! - dörögte Rinc Seaver. - Hogy érti azt, hogy megbuktunk?

Hogy merészel ilyet mondani a repülőseimre? Ki a francnak hiszi magát,

McLanahan?

-A helyes megszólítás: „tábornok" vagy „uram"! - csattant fel Patrick. - És ne adja

nekem az ártatlant. Maga is nagyon jól ismeri a ROE szabályait. Azokat a

szabályokat, amiket szándékosan hágott át. Nem is egyszer, hanem háromszor!

Kétszer a vadászokkal, egyszer a saját társával szemben! És maga is nagyon jól

tudja, hogy kétszázhúsz lábbal a megengedett szint alatt volt, amikor kioldotta a

bombáit. Nagyon könnyen kinyírhatott volna minket. Megkaptam az adatokat az

AWACS gépről. Még le sem szálltunk, máris rám öntötték a panasz- meg

kifogásáradatot a maga marhasága miatt! Maga, Seaver, nem egyszerűen áthágja

vagy megszegi a szabályokat. Maga egyszerűen figyelmen kívül hagyja őket!

Maga kész veszedelem!

-De ha ilyen őrült, ilyen eszelős vagyok, akkor miért csináltatta végig velünk azt a

szart az R-4808-nál? - kérdezte Rinc. - Maga akar tőlünk valamit, igaz?

-Egyelőre csak a gépeiket akarom - közölte McLanahan. - Később majd eldöntöm,

hogy legénységgel vagy anélkül.

-És mi van akkor, ha úgy döntünk, hogy nem veszünk részt a kis játékában? -

kérdezte Rebecca Furness. - Mi az istenért csinálnánk végig ezt az egészet? Miért

vállaljuk a kockázatot? Miért rúgassuk ki magunkat? Miért adnánk át a gépeinket

egy terrorista őrültnek? Az igazat megvallva, uram, szart se tudunk magáról, se

arról, hogy mi folyik körülöttünk. Miért bíznánk meg magában?

-A válasz egyszerű. Ne bízzanak, ha nem akarnak - felelte Patrick. - Aki akar,

elmehet. Forduljanak vissza, jelentkezzenek be a Los Angeles Központnál, és

vigyék vissza a gépeket Renóba. Minden következmény nélkül. Ami a vizsgát

illeti... Nos, arról már elmondtam a véleményemet.

-Nem tudom, fiúk, mi lenne, ha visszatérnének Renóba - folytatta kis szünet után.

- Ha szerencséjük van, csak Seaver őrnagyot meg Furness alezredest rúgják ki, a

többiek pedig egy hathónapos próbaidő után újra megkísérelhetik letenni a minősítő

vizsgát. Ha nincs szerencséjük, és ez a valószínűbb, akkor mind mehetnek,

amerre látnak. A nevadai Légi gárda elveszti a Bone-jait. Ha pedig ez megtörténik,

akkor az államnak valamennyi lobbystáját agyon kell dolgoztatnia, hogy újra saját

légierőre tegyen szert. És ha ez végül mégis sikerülne, akkor sem garantálja

semmi, hogy az új egységet Renóban állomásoztatnák.

-És mi lesz akkor, ha magával megyünk, tábornok? - kérdezte Furness.

-Lehet, hogy ugyanez - ismerte be Patrick. - A Légierő és a Pentagon másodpercek

alatt lenullázhat engem is, meg a tervemet is. Engem is éppúgy leírhatnak, mint

magát, Seaver.

-Ám ha a Pentagon zöld jelzést ad a tervemnek, akkor télen már a legmodernebb,

a legszuperebb gépekkel fogunk repülni, olyanokkal, amik a történelem folyamán

még sosem szálldostak az ég alatt - folytatta McLanahan. - Önök aktív szolgálatba

kerülnek, és kiképzésen vesznek részt, hogy megtanulják az új típusú harci gép

kezelését. Később önök lehetnek azok, akik kiképezik a bombázópilóták új

generációját, azokat az embereket, akik játszi könnyedséggel fogják végrehajtani a

korábban lehetetlennek ítélt feladatokat.

-Hú, tábornok! Az istenit magának! - szólt Seaver gunyorosan. - Mikor tér rá a

lényegre? Mit kell tennünk?

-Arról, hogy mit kell tenniük, nem beszélhetek - felelt Patrick. - Hallották az

ajánlatomat. A programom titkos. Ez azt jelenti, hogy mindenkinek, aki megismeri

a részleteket, olyan biztonsági szabályokat kell betartania, amik még a legerősebb

lelkű embert is könnyen diliházba juttathatják.

-Ha elfogadják az ajánlatomat, örökre megváltozik az életük. A szakmai életük. A

magánéletük. A családjuk élete. Minden ismerősüket évtizedeken át figyelni

fogják. Le kell mondaniuk a személyes szabadságukról. Nagyon jól tudom, hogy

önök közül sokan azért léptek be a Légi gárdába, mert nem akarták vállalni az

aktív, hivatásos katonai szolgálat kötelmeit. Nos, abban az esetben, ha velem

tartanak, akkor nem árt ha tudják: olyasmiben lesz részük, amihez képest az aktív

szolgálat hawaii vakáció. Amint megérkezünk oda, ahova tartunk, azonnal

kezdetét veszi az új, kemény élet. Nem erőltetek semmit. És megértem, ha valaki

vissza akar fordulni.

Patrick várt egy kicsit, majd folytatta.

-Úgy látom, már csak húsz percig repülhetünk előre, aztán aki akar, annak muszáj

lesz visszamennie Renóba, mert kiszárad a gépek üzemanyag-tartálya. Szóval

húsz percük van arra, hogy döntsenek. Nyugodtan kérdezzenek, beszéljék meg a

dolgot egymással, a parancsnokukkal. Aztán adjanak választ. Ha úgy döntenek,

hogy visszafordulnak, akkor már nem gondolhatják meg magukat.

-Nincs szükségünk arra, hogy bármit is megbeszéljünk - jelentette ki Furness. -

Még én vagyok a Menő Manók parancsnoka, és hozom a döntéseket.

-Ezúttal nem, alezredes - tiltakozott Patrick. - Ez a döntés a legénység minden

egyes tagjára nézve komoly következményekkel jár. Ebben nem a századnak kell

határoznia, hanem az egyéneknek.

-Ezek az emberek az én gépeimmel repülnek, tábornok, tehát én döntök!

-Azt mondtam, alezredes, hogy nem! - csattant fel McLanahan. - Minden egyes

embernek egyedül kell meghoznia a döntését.

-Maga talán nem tudja, tábornok, hogy mit jelent a „parancs"? - morgott Furness.

- Ide hallgassatok, emberek. A tábornoknak egy dologban tényleg igaza van. Ma

elcsesztük a menetet. Valamennyien tudjuk, hogy megy az ilyesmi. A fejesek

mindig a vadászoknak kedveznek. Azoknak a vadászoknak, akik szart se érnek.

Mi megpróbáltuk betartani a szabályokat, és csak azért szegtünk meg egy párat,

hogy megvédjük a saját bajtársainkat. De ezt azok az íróasztal pilóták nem érthetik

meg... Voltak, akik csak arra vártak, hogy a Menő Manók elszúrjanak

valamit, hogy ürügy legyen az egység megszüntetésére. Na, ma ez megtörtént.

Csesszék meg! Mi most az életben maradásért küzdöttünk, és nem azokat a

francos szabályokat akartuk betartani. Leraktuk a bombáinkat a célpontokra, és

élve jöttünk ki a menetekből. Ennyi. Elvégeztük a munkánkat, de ezeknek ennyi

sem elég.

-Nem tudom, hogy a tábornok milyen játékot játszik - szólalt meg Rinc Seaver -,

de nekem már volt alkalmam megszagolni ezt a szupertitkos tervet. Az biztos,

hogy valami nagy dologról van szó. Valami olyasmiről, amibe mi is beleillenénk.

Ha visszamegyünk Renóba, akkor szerintem örökre leszállítanak minket. Ha

együtt maradunk és fejest ugrunk ebbe a dologba, akkor talán részünk lehet

valamiben, amiről másképp lemaradnánk. Szerintem menjünk, és vállaljuk a

kihívást. Vettétek amit mondtam?

-Vettem.

-Hallak.

-Furness alezredes nem egészen őszinte magukkal, fiúk - folytatta Patrick. - Nem

tudom, mi lesz az egység sorsa, ha visszatérnek. Mint már mondottam, a légi

parádéért felelős két pilótát mindenképpen leszállítják majd. Vissza kell

vonulniuk. Az egység azonban talán tovább működhet...

-Szerintem pedig a tábornok sem volt egészen őszinte velünk - jegyezte meg

Seaver. - Van valami, amiről nem igen tesz említést. Ő valójában a gépeinket

akarja, nem minket. Visszaparancsoltak minket Renóba. Ha valahol máshol

szállunk le, akkor megszegjük a világos és határozott parancsot, ezért pedig elég

hosszú időre be szokták csukni az embert. Minket megbüntetnek, a tábornok meg

szépen rátenyerel a gépeinkre. Ezt akarta, amióta felbukkant a városban. Mondja

meg, ha tévedek, McLanahan tábornok úr!

-Téved - felelte Patrick. - Igen, valóban akarok valamit. Meg akarom találni a

legjobb gépeket és a hozzájuk tartozó legjobb legénységet. Egy olyan csapatot

keresek, amivel végre lehet hajtani egy új típusú támadó hadműveletet. Azt

hiszem, rábukkantam arra, amire szükségem volt. Renóba azért mentem, hogy

ellenőrizzem a vizsgára való felkészülésüket, ám az, amit a levegőben műveltek,

meg az, ami Koreában történt, felgyorsította az eseményeket. A vártnál hamarabb

kell eredményeket elérnem. Ha van valami, ami szétzilálja ezt a századot, őrnagy

úr, akkor az éppen az ön forrófejűsége, nem pedig az én titkos mesterkedésem.

-Köszönöm az egyenes beszédet, tábornok... Azt hiszem, ez éppen egybevág

azzal, amit mondtam. - Furness kis szünetet tartott. - Rendben, bízzuk az

emberekre a döntést... Oké, repülősök, beszéljétek meg a dolgot, aztán jelentsétek,

hogy velem együtt benne vagytok a játékban, vagy inkább kiszálltok. Ha menni

akartok, ám legyen. Semmi sértődés, semmi harag. Tábornok, egy gépe már van.

-Kettő - mondta Rinc Seaver.

-Három.

-Négy.

-Így megfelel, tábornok úr? - kérdezte Furness metsző hangon.

-Igen, azt hiszem - bólintott Patrick. - Nos, fiúk és lányok, legyetek üdvözölve a

pokolban. Most pedig jól figyeljetek! Most letérünk erről a vektorról, és

megközelítünk egy titkos katonai repülőteret. Egyik térképen sincs rajta. Ha majd

a közelébe érünk, rá fogtok jönni, miről beszélek. Gondolom, sejtitek, hogy a

zónát nagyon erős védelemmel látták el. A bázis fölötti átrepülés a

körülményektől és időponttól függetlenül minden idegen gép számára tilos.

Mindent pontosan az utasításaim szerint kell végrehajtanotok, hogy a földi

biztonsági személyzetet ne érje meglepetés. Azok a fiúk csupán egyetlen módon

reagálhatnak arra, ha idegen gépek közelítenek feléjük: meg kell semmisíteniük a

behatolót. Ilyen egyszerű az egész. Már megtették, és újra képesek megtenni. A

gépeken tartózkodó valamennyi ember halott, ha nem hajtjátok végre a procedúrákat.

Várnak minket, ezért nem lephetjük meg őket igazán, de az érkezésünk

nem lett betervezve, ezért odalent mindenki ugrásra kész, és gyanakvó lesz.

-Amint elindulunk, azt akarom, hogy a gépek egy három-mérföldes légtérben

maradjanak, és tartsák az alakzatot. Az idő kifejezetten jó, szóval ez nem jelenthet

problémát. Ha a zónába való belépést követően bárki elveszíti a kapcsolatot az

előtte haladóval, akkor is maradjon a megkezdett vektoron, és ne változtassa a

magasságot. Nem akarok manőverezést, az iránytól csak akkor térhettek el, ha a

biztonságiak erre határozottan utasítanak benneteket. És még valami: most nem

kell végrehajtani a szokásos vezérgép-kísérőgép procedúrákat.

-Milyen zónáról van szó, Rodeo? - kérdezte Rebecca.

-Arról a zónáról, ahová tartunk - válaszolt Patrick az őrnagy helyett. - Hamarosan

mindent megtudtok. És ne felejtsétek el, amit mondtam. Mindenben kövessétek a

repülésirányító utasításait, különben a fiúk lerobbantanak benneteket az égről.

Ezek a srácok odalent olyan komolyak, hogy náluk komolyabbat rajzolni se lehet.

-Ha felálltunk az alakzatba és ráközelítünk, az ILS-en be fogtok állítani száztízpont-

nyolcat, és beálltok abba a folyosóba, amit majd később jelölök ki - folytatta

Patrick. - Megközelítjük a leszállópályát. A siklás négyfokos lesz. Négy fok! Ez

meredekebb a szokásosnál, tehát mindenki figyeljen oda a sebességére meg a

süllyedési rátájára. Magasról indítunk és gyorsan leszállunk. Amint ráálltok a

siklópályára, maradjatok rajta. Ha valamilyen oknál fogva változtatnotok kell a

vektoron, vagy ha az ILS-etek felbillen, jelentenetek kell, hogy mit akartok

csinálni, és mielőtt végrehajtanátok a dolgot, meg kell várnotok az engedélyt. Ha

mondotok valamit, aztán valami mást csináltok, vagy ha nem szóltok a manőver

végrehajtása előtt, lelőnek benneteket.

-Ami nagyon fontos: ne húzzátok be a futóműveket, ha elvétitek a leszállópályát

és meg kell tennetek még egy kört. A bázis közelében, bombázást lehetővé tévő

konfigurációban végrehajtott repülést, ellenséges tevékenységnek fogják

minősíteni. Ha esetleg elveszítetek egy-két motort, és nem tudtok leírni még egy

kört kieresztett futóművel, akkor hajtsatok végre kényszerleszállást a száraz

tómederben. Még valami: ne tegyetek hirtelen mozdulatokat. A bázist védő

katonák ujja viszket a ravaszon.

-Még néhány lényeges dolog... A támadóradarokat a zónán belül tilos bekapcsolni.

Az lesz a legjobb, ha mindenki már most deaktiválja az egységeit. Nem elég, ha

készenléti üzemmódba teszitek, kapcsoljátok ki! Ha sugároztok, azt fogják hinni,

hogy bombázómenetben vagytok, és szarrá lőnek benneteket. A rárepülésnél a

távolságot levegő-levegő DME-vel fogjuk tartani, nem radarral. A DSO-k is

kapcsolják ki az ECM készülékeket.

Ha bármit bekapcsoltok, ha véletlenül aktiváljátok a rádiót, vagy a radart, ha

kidobtok egy csalit, vagy bármi olyat tesztek, amit ellenséges műveletnek lehet

tekinteni, végetek. A földiek figyelmeztetés és felszólítás nélkül lőnek. Mindent

kapcsoljatok ki. Most! Kérdés? Megjegyzés? - Semmi; ezúttal senki sem szólalt meg.

- Jelentést kérek, ha kikapcsoltátok az ORS-eket és az ECM-eket

- Megvan.

-Nálam is.

-Dettó.

-Helyes. Ellenőrizzétek, hogy a fegyvereitek biztonságos pozícióban vannak-e. Ha

esetleg valami zűr van a rögzítéssel, ne aggódjatok.

-Tehát... amikor megérkezünk a bázisra, utasítást kaptok majd, hova guruljatok. A

parancs egyértelmű és világos lesz. A lehető legközelebb kell maradnotok az

előttetek haladó géphez. Gurulás közben végezzétek el a megfelelő

ellenőrzéseket... Rengeteg időtök lesz rá. Részletesen el fogom mondani, mit várok

el tőletek. Ne kezdeményezzetek semmiféle kapcsolatfelvételt! Ezt csak akkor

tehetitek meg, ha vészhelyzetbe kerültök, vagy ha összezavarodtok. De

figyelmeztetek mindenkit: ne zavarodjatok össze, amíg odalent vagytok.

-Késő, tábornok - mondta valaki. Patrick nem ismerte fel a hangot. - Én már most

összezavarodtam.

-Be fognak irányítani minket a hangárokba - folytatta Patrick, ügyet sem vetve a

megjegyzésre. - Guruljatok be. Ne lassítsatok le a bejáratnál. A kapuk

automatikusan kinyílnak előttetek. Amint megálltok, azonnal állítsátok le a

motorokat. A hangár kapui becsukódnak mögöttetek, szóval ne pörgessétek fel a

motort, ne eresszetek ki olajat. Ne foglalkozzatok a fegyverekkel, a

bombaajtókkal, az INS-sel, a fekete dobozzal, a navigációs komputer adataival.

Semmivel se törődjetek, csak kapcsoljatok ki mindent. Nyissátok ki az ajtókat.

Biztonsági őrök fognak várni rátok. Elkísérnek benneteket valahová. Azt teszitek,

amit mondanak. Kérdés?

-Úgy beszél, tábornok, mintha túl sokat nézte volna az X-aktákat - kottyantott

közbe valaki.

A formáció még egy órát töltött a bázisponton. Patrick közben a SATCOM-on

keresztül bejelentkezett, és koordinálta az érkezésüket. Ekkor már csak annyi

üzemanyaguk maradt, hogy a hatvan mérföld távolságban lévő Nellis Légi bázisra is

csak a vésztartalékok felhasználásával tudtak volna eljutni. Renóba már akkor sem

fordulhattak volna vissza, ha valahogy el tudnak intézni maguknak egy légi

tankolást. Számukra többé nem létezett visszaút.

Ha a környéken működő katonai légiirányítók meg is lepődtek, hogy a négy gép

simán és gondolkodás nélkül berepül a szigorúan tiltott zónába, megtartották

maguknak a megjegyzéseiket. A civil irányítók azonban nem tartották a szájukat, figyelmeztették

a gépek pilótáit a veszélyre, sőt, egyikük azt követelte Furnesstől,

hogy haladéktalanul lépjen kapcsolatba a Los Angeles környéki repülésirányító

központtal. Furness rövid úton lerázta magáról a pasast.

- Nincs szükségünk kommentárra, Központ. Tudjuk, hova megyünk.

A ráközelítés rutinfeladatnak látszott - már ha a darázsfészekbe való berepülést

lehet így nevezni. Ha esetleg bekapcsolva felejtették volna valamelyik elektronikus

felderítő berendezésüket, akkor a műszerek föld-levegő rakéta felderítő radarokat és

magassági szondákat érzékelnek, valamint Hawk és Patriot légelhárító rendszereket.

Ahogy közelebb jutottak, Furness és Seaver több rakétasilót látott. A Patriot kilövőegységek

nem közvetlenül rájuk mutattak - erre nem is lett volna szükség -, de

az I-Hawk és a brit gyártmányú Rapier kilövők egész végig követték a mozgásukat.

Repülés közben olyan érzésük támadt, mintha egy háromcsövű sörétes puskába

bámulnának. Egy hatalmas, kiszáradt tómeder felé irányították őket; ameddig

elláttak, mindent keményre száradt homok borított. A völgyet fenséges, színes

hegyek vették körbe, a legmagasabb csúcsokon hó fehérlett.

A táj csodálatos volt - élvezték volna a látványt, ha nem félnek annyira attól, hogy

elkövetnek valami aprócska hibát, aminek következtében amerikai honfitársaik

lerobbantják őket az égről.

Ahogy lejjebb ereszkedtek, és egyre közelebb kerültek a kifutópályához,

kibontakoztak előttük a részletek is. A pálya délibábként emelkedett ki a száraz

tómederből, amelyben több jármű állt; teherautók, tűzoltókocsik, mentők, Avenger

típusú mobil légelhárító lövegek és más védelmi egységek - mintha vendéglátóik

készen állnának arra, hogy bármelyik pillanatban segítsenek rajtuk, vagy

éppenséggel ártsanak nekik.

A ráközelítés során Patrick hirtelen megszólalt.

- Három óránál mozgás van, fiúk.

Rinc előredőlt az ülésében, és a jobb szárnya mellett egy F-22-es Raptor vadászt

fedezett fel. Tudta, hogy az F-22-es manőverezés nélkül, gyakorlatilag helyből képes

lenne tüzet nyitni rá a 20 milliméteres gépágyúból. Rakétákat nem látott rajta, de

aztán eszébe jutott, hogy ennek a gépnek a belsejében alakították ki a rakétaűrt. A

tükrébe nézett és látta, hogy a harmadik Bone szárnya mellett egy másik F-22-es

lebeg. A fogadtatás hatásos volt - különösen az tudta értékelni, aki tisztában volt

azzal, hogy az F-22-es modell sorozatgyártása csak nemrég kezdődött meg, és a

Légierő a hírek szerint csupán négy-öt év múlva fogja felszerelni magát vele. Ezen a

helyen azonban négy is volt belőle...

Ezen a helyen négy F-22-est használtak arra, hogy lekísérjék az érkezőket!

A pálya beton kemény volt, de homokos. Rinc csak akkor fékezett, amikor jó

kilencezer lábnyi gurulás után meglátta a páncélos járműveket, amelyek úgy

helyezkedtek el, mintha sorfalat állnának neki. A pozíciójukból könnyen ki lehetett

találni, hogy merre akarják terelni. Patrick végrehajtotta a leszállás utáni

gépellenőrzést. A gurulópálya mellett géppuskatornyos páncélozott kocsik álltak,

némelyiken gránátvetőket és páncéltörő gránát kilövésére alkalmas fegyvereket

lehetett látni. Hát igen... Ezek tényleg kijelölték a Bone-ok számára az utat. Másfelé

nem is lehetett menni - végig kellett gurulniuk a biztonsági járművek között.

A Bone maximális, húszcsomós gurulósebességével haladtak, de Rinc - mivel

nem volt egyetlen tereptárgy sem, amihez viszonyíthatott volna - úgy érezte, sokkal

gyorsabbak. Hirtelen olyan érzése támadt, mintha egy terepjáróval szlalomozna egy

sivatagban.

-Elbaszott egy hely ez a maga bázisa, tábornok - jegyezte meg Rinc. - Jó sok hely

van itt... Lehet vadászni vagy halászni?

-Majd megtudja, őrnagy - felelte Patrick.

-Szóval ez lenne Groom Lake? - kérdezte Rinc. - A szupertitkos katonai bázis.

Elég hétköznapinak látszik. Bár biztos vannak, akiket érdekel. Mit gondol, hányan

fotózgatnak minket azokról a hegyekről?

-Senki sincs ott - válaszolt Patrick. - A biztonsági őreink megállítják az illetéktelen

behatolókat, mielőtt még fotótávolságba érnének. Egyszer egy UFO-vadász nyolc

mérföldnyire közelített meg bennünket. Ő jutott a legtovább. Vannak ilyen

eszelősök, néha hagyjuk, hogy a bázis közelébe jussanak, de csak azért, hogy

megismerjük az útvonalaikat, és így legközelebb biztosan megállíthassuk őket. A

szatellitektől se nagyon kell tartanunk, csak két ilyen incidensünk volt az elmúlt

időben. Egy orosz meg egy kínai műhold....

-Pedig kell, hogy legyen valaki, aki látott minket, tábornok! Hogy rejthet el négy

Bone-t, ami alakzatban és céltudatosan repül a semmi közepére?

-Ha csak amiatt kellett volna aggódnunk, hogy meglátnak minket, akkor

odarendelem magunkhoz a tankert, elidőzünk egy kicsit a levegőben, aztán

éjszaka szállunk le - felelte Patrick. - Naponta több tucat különböző típusú

repülőgép érkezik ide, és legalább annyi fel is száll. A kémek és megfigyelők nem

foglalkoznak a régi Bone-okkal, őket az érdekli, hogy milyen új gépeink vannak.

Ám manapság a kutatások egészen más irányt vettek. Mostanában a fegyverek, a

rakéták és a bombák fejlesztésén dolgozunk.

-Úgy tudtam, ezeket Eglin teszteli. - A Légierő eglini bázisa a floridai Fort Walton

Beach mellett volt; itt alakították ki a Légierő fejlesztési ágazatának munícióval

foglalkozó laboratóriumát, és itt székelt a Légierő fegyverzetfejlesztési főhadiszállásának

nagyobbik része.

-Itt mindennel foglalkozunk. Géptestek, műszerek, software, lőszerek -

magyarázta Patrick. - Mindent letesztelünk, mielőtt eljutnak az olyan helyekre,

mint Eglin, Edwards vagy Langley, mielőtt leírják a használati útmutatójukat,

vagy elkezdik kiképezni a hozzájuk tartozó technikusokat vagy oktatókat. Mi

leteszteljük a dolgokat, aztán jóval később, amikor már széles körben elterjedt

egy-egy találmány, megpróbáljuk továbbfejleszteni. Ezekkel a gépekkel is ezt

fogjuk tenni. - Patrick előremutatott. - Ott van a parkolónk. Maga a bal szélsőbe

guruljon be. Gyorsítson fel és éles kanyarban forduljon el jobbra. - Beleszólt az

interfonba. - Figyelem, emberek! Mindjárt megállunk!

A távolban tíz homokszínű hangár állt; mintha a semmiből emelkedtek volna ki. A

biztonsági járművek úgy helyezkedtek, hogy azok felé tereljék a Bone-okat. A gépek

nem lassítottak le, ezért amikor Rinc befordult a hangárjába, a megállás drámai volt.

A kapcsolók legtöbbjét már korábban pozicionálták, és a guruláshoz nem volt

szükségük a hajtóműveikre; a motort könnyen és egyszerűen le lehetett állítani.

Néhány másodperccel a motor leállítása és a fülke ajtajának kinyílása után,

Patrick felkiáltott.

- Csak kapcsolja ki az energiaellátást, és hagyjon mindent ott, ahol van.

Kiszállás!

Seaver, Warren és Long engedelmeskedett. Meglepetten látták, hogy a rájuk váró

fiatal, fekete bőrű, sivatagi terepgyakorlót viselő tiszt elemlámpát gyújt. A mellén

keresztbevetve géppisztolyt tartott, a derekán egy hatalmas, 45 kaliberes automata

pisztoly tokja lógott. A fülkelétra tövében várakozott.

- Jó napot, uraim - köszönt mosolyogva. - Üdvözlöm önöket az Elliotton.

A hangár nagy teljesítményű légkondicionálója már magába szívta a gázokat és a

meleget. A biztonsági őrök megmotozták McLanahant, aztán gyorsan Furnesshez,

Seaverhez, meg a többiekhez léptek. Az őrök ezután mindenkit megkértek, hogy

tegyék szabaddá az egyik vállukat. A fekete biztonsági tiszt egy pneumatikus

oltópisztoly segítségével valamit beléjük lőtt, majd mindenki kapott egy plasztik

borítású csuklópántot.

- Mi az istent csinál? - kérdezte Furness. - Lepra elleni védőoltást kaptunk, vagy

mit?

-Megjelölöm magukat, emberek. A biztonság kedvéért - közölte a tiszt vidáman. -

Legyenek üdvözölve a klubban.

-Ez itt Hal Briggs alezredes, a biztonsági főnököm - intett Patrick. - Hal, ez...

-Rebecca Furness alezredes, Nevadai Nemzeti Gárda légiereje. Örvendek. -

Briggs kezet rázott Furnesszel, aztán bemutatkozott Deweynek meg Seavernek.

Furness a katona mellén keresztbevetett fegyverre nézett. MP5K, vagyis „Kurz"

modell volt, nagyon kicsi, közelre hihetetlenül hatékony géppisztoly. Olyan kicsi

volt, hogy eredetileg a pilóták számára tervezték. A tarjában tizenöt lövedék fért

el, a tárcserét félkézzel is végre lehetett hajtani. Felső részének hátuljához egy

zsinórt erősítettek, aminek a másik végét a katona mellhevederéhez kötötték hozzá,

így ha Briggs felemelte a fegyvert, az első golyó máris bekattant a helyére, és

azonnal meg lehetett kezdeni a tüzelést. - Nagyon jól ismerem valamennyiüket.

Talán túlságosan is jól...

-Hal vezette a 111-esek biztonsági ellenőrzését végző csapatot - magyarázta

Patrick. - Mindig alapos munkát végez. Mondd el, Hal, mire jók a

mikrotransziverek.

-Az imént egy-egy mikrotranszivert juttattam a bőrük alá. A csuklópánt szerepe

kettős, ez az energiatelep és az antenna is - magyarázta Briggs. - A készülék

egészen kicsi, de sok dologra jó. Alapjában véve olyan, mint a kutyáknál

használatos elektronikus azonosító jelzés. A mikrochip a személyi azonosítójuk. A

csuklópánt nélkül semmit sem ér. Ennek segítségével meg tudjuk határozni a

tartózkodási helyüket, kommunikálhatunk önökkel, parancsokat adhatunk,

figyelhetjük a test-funkcióikat, és még egy sor más dolgot.

-Ki a franc mondta, hogy szeretném, ha mikrochipet lőne a vállamba? - morgott

Furness.

-Ön, alezredes - felelt Patrick. - Előre figyelmeztettem magukat, hogy ha eljönnek

ide, akkor le kell mondaniuk a magánéletükről és a szabadságukról. Mostantól

fogva nyomon tudjuk követni magukat, hallhatjuk amit mondanak, tudjuk mi

történik a testükkel. És nyugodtak lehetnek, mindig lesz valaki, aki figyel. Ez

most már így lesz életük hátralévő részében. - Rinc Seaverre nézett és hozzátette:

- Gondoljanak erre, amikor legközelebb kettesben maradnak valakivel. A Nagy

Testvér nem csak figyel, hanem hallgatózik is. És nyomon követi magukat.

Seaver elvigyorodott.

- Szuper! - Megdörzsölte a vállát, de nem érezte a mikrochipet.

Furnesst majd szétvetette a düh. :

- Maga... átvert!

- Vi-igyázz! - dördült meg egy hang. Az őrök nem moccantak, de a többi jelenlévő

azonnal vigyázzba vágta magát.

- Pihenj, folytassák - mondta valaki.

Furness oldalra fordult, és egy hatalmas termetű, fekete bőrű, repülős egyenruhát

viselő tisztet látott közeledni. McLanahan és Briggs tisztelgéssel üdvözölte az

érkezőt.

-Örülök, hogy visszatért - köszönt a férfi McLanahannak. - Remélem, így jobban

magán tarthatom a szemem.

-Jó újra itthon lenni, uram. Gratulálok az előléptetéséhez! - bólintott Patrick

mosolyogva. - Uram, bemutatom Rebecca Furness alezredest, a Nevadai Nemzeti

Gárda 11 l-es légi századának parancsnokát. Furness alezredes, az úr Terrill

Samson altábornagy... a Légierő Elliott bázisának parancsnoka.

Samson viszonozta Furness tisztelgését, azután kezet rázott vele.

-Sok jót hallottam már magukról, alezredes - nevetett vidáman. - Alig várom,

hogy személyesen lássam, mire képesek. Üdvözlöm önöket.

-Köszönöm, uram.

Samsonnak az őrnagyot, Rinc Seavert is bemutatták.

- Őrnagy - nézett rá Samson hűvösen. Seaver megpróbált farkasszemet nézni

vele, de nem sokáig bírta. Óriási hatást gyakorolt rá a hatalmas izomember.

Samson ezután ismét McLanahan felé fordult; Seaver hálás volt neki ezért.

- Patrick, tudom, hogy engedélyt adtam a terv kivitelezésére, de arra nem

számítottam, hogy elrabolja a nevadai Nemzeti Gárda négy bombázóját meg a

hozzájuk tartozó személyzetet. Azt hiszem, sürgősen el kell intéznem néhány

telefonhívást. Hölgyeim és uraim, Briggs alezredesre bízom önöket, aki majd

megmutatja a szállásukat. Mielőtt azonban erre sor kerülne, szeretnék elmondani

néhány dolgot.

-Tudom, hogy McLanahan tábornok valószínűleg már említést tett erről, de azért

megismétlem: mostantól fogva a nemzet legtitkosabb fegyverkutató bázisának

személyzetéhez tartoznak. A munka, amit itt végzünk, az elkövetkezendő húsz-ötven

évre meghatározza az Egyesült Államok Légierejének valamint

hadseregének ütőképességét. Csapatunk tagjai tudják, milyen óriási felelősség van

a vállukon, és akár az életük árán is hajlandóak megvédeni az itt meglévő

technikákat és információkat.

-Természetesen meg akarjuk előzni a bajt, ezért szemmel fogjuk tartani önöket.

Akkor hallgatjuk le és figyeljük meg önöket, amikor akarjuk. Ez az ára annak,

hogy úgy döntöttek, részesei lesznek mindannak, ami itt folyik. Elvezni fogják a

munkájukat, mindig új és új kihívásokkal találkoznak, meglesz a kellő

motivációjuk ahhoz, hogy folytassák. Sokan a fél karjukat odaadnák azért, hogy

itt lehessenek.

-Ennek ellenére... - Kis szünetet tartott, és sorra az emberek szemébe nézett

mielőtt folytatta. - ...nehéznek, sőt, időnként elviselhetetlennek fogják találni az

itteni életet. Ha eddig azt hitték, hogy a legrosszabb megbízatás, amit a Légierő az

embereinek adhat Grönlandhoz vagy valamelyik sarkvidékhez kapcsolódik, akkor

nagyot tévedtek. Ha eddig azt hitték, hogy életük során már átestek a

legkeményebb megpróbáltatásokon, hogy már volt dolguk a legszigorúbb

parancsnokkal... Nos, tévedtek. Az élet itt a legkeményebb, és én vagyok a legszigorúbb

parancsnok, aki létezik.

Samson lassú léptekkel elindult, Rinc Seaver elé ment, a férfi szemébe nézett, de

szavait nem csak neki szánta.

- Kaptam néhány jelentést erről az egységről. A tevékenységükről a

pilótafülkében, és az azon kívüli ténykedésükről. Arról, hogyan végzik a munkájukat,

hogyan viselkednek bizonyos szituációkban - folytatta mély, öblös hangon. -

Állítólag maguk a legjobbak a jók között. Ennek mostantól fogva nincs jelentősége.

A múltbeli sikereik többé senkit sem érdekelnek. Ezen a bázison mindenki a

legjobbak legjobbjai közé tartozik a saját szakterületén, itt dolgoznak az ország

legkiválóbb mérnökei, tudósai, technikusai, pilótái. Olyan jetekkel repülünk, olyan

fegyvereket használunk, amelyekkel bármilyen jövőbeli konfliktus során történelmet

csinálhatunk. Most esélyt kapnak arra, hogy megmutassák, mit tudnak. Ezt

garantálom. De előre szólok: senkit sem engedek a fegyvereim közelébe, amíg nem

győződtem meg arról, hogy kiváló csapatjátékos az illető. A próbatételük most

kezdődik. Kérdés?

- Lenne egy kérésem, uram - szólt Rinc Seaver.

- Őrnagy?

- Szükségünk lenne valami átvételi elismervényre - mondta Rinc. - Tudja, a

gépekről...

Samson szeme dühösen megvillant, a szája kinyílt, de aztán elmosolyodott. Nem

is mosoly volt ez, inkább valami végtelenül gonosz krokodilvigyor.

- Természetesen, őrnagy - bólintott. - Van egy ceruzája? - Mielőtt Furness bármit

tehetett volna, Samson megragadta Seaver repülős ruhájának bal vállát, a másik

kezével megfogta a karját, éppen a ceruzazseb fölött, egyetlen könnyed és gyors

mozdulattal letépte a zsebet. Nem erőlködött, számára olyan volt az egész, mintha

csak egy ív papírt szakítana szét. Rinc-nek arcizma se rezdült; úgy viselkedett,

mintha valami ilyesmire számított volna.

Samson a leszakított zsebből kihúzott egy fekete zsírceruzát.

- Azt hiszem, ez éppen megteszi - mondta. - Kéne valami, amire írhatok. -

Megmarkolta Seaver ruhájának gallérját, és egyetlen kézmozdulattal szétszakította. A

tűzálló anyag foszlányai a betonpadlóra hulltak. Samson fogta a zsírceruzát, és ráírta

Seaver fehér pólójára: „Négy (4) db B-1B Lancer bombázó átvéve." A rövid

feljegyzés alá odakanyarította a nevét, aztán a dátum következett. Rinc

mozdulatlanul, vigyázzba merevedve állt, szeme sem rebbent, valahová maga elé

meredt. - Tessék, okos tojás, itt az átvételi elismervénye - mondta Terrill Samson, és

Seaver jobb füle mögé dugta a ceruzát. - Van még valami, őrnagy, amiről

megfeledkeztem?

- Nincs, uram - felelt Rinc.

-Helyes. Köszönöm, hogy figyelmeztetett. Gyűlölöm az utolsó pillanatra hagyni a

papírmunkát. Briggs alezredes!

-Uram!

-Vigye a szemem elől ezt a bürokratát meg a társait! És szerezzen Seaver

őrnagynak egy új egyenruhát. Ez, ami rajta van, kissé viseltes.

-Igen, uram! - mondta Briggs. Nem is próbálta elrejteni a mosolyát. - Kövessenek,

emberek. - Furness tisztelgett Samsonnak, aki viszonozta a köszöntést. A nő

követte Briggst. Seaver nem próbálta összeszedni a földről a ruhája cafatjait.

Miközben az őrök elkísérték a csapatot, Patrick a főnökét nézte. Samson a

homlokát ráncolta, de a szája sarkában mosoly bujkált.

-Élvezte a dolgot, uram, igaz?

-Jobban élveztem volna, ha szétrúghatom azt a kemény seggét - felelt Samson. A

gondolat hatására szélesen elvigyorodott. - De sajnos ez az ember a jó fiúk közé

tartozik. Ez a négy gép egyébként még nem a mienk, egyelőre Nevada állam

tulajdonát képezik. A nevadaiak engedélye nélkül hozzájuk sem érhetünk.

-Nem hiszem, hogy ez problémát fog okozni, uram - jegyezte meg Patrick. - De

mi van akkor, ha az ACC meg akarja kapni a gépek alkatrészeit, vagy ha Nevada

úgy dönt, hogy eladja őket egy másik Nemzeti Gárdának? Azt hiszem, ez még

gondot jelenthet.

-Szerezzen nekem egy írásos engedélyt arra, hogy módosíthassuk a gépeket,

Patrick. Az ACC-vel majd én elbánok - mondta Samson. - Ami pedig Nevadát

illeti... Nos, a bombázók valóban az ő tulajdonukban vannak, de bárkinek

átadhatják, aki rendelkezik az első szintű rekvirálási engedéllyel. Nekünk pedig

van ilyenünk. - McLanahanra nézett, és valamivel kedvesebben folytatta. - De

ezzel maga is tisztában volt, igaz? Éppen ezért hozta ide őket. Tudta, hogy ha

egyszer rájuk teszi a kezét, akkor minimum pápai rendeletre van szükség ahhoz,

hogy elvegyék magától a zsákmányát. Ha Nevada szabad utat ad nekünk, és

esetleg csurrant némi pénzt a legénység költségeinek fedezésére és a gépek

fenntartására, akkor senki sem szólhat bele az ügybe.

-Értem, uram, de annak ellenére, hogy rátesszük a kezünket a gépekre, nem

tarthatjuk meg őket örökre - mondta Patrick. - Éppen ezért, ha sikerülne rábírni a

kormányzót arra, hogy szálljon be a játékunkba, azonnal szeretném felszerelni a

Lancelot-kat két gépre.

-Rendben - felelte Samson. - És engedélyt kap két újabb modell elkészítésére.

Mennyi idő kell az első két madár felszerelésére? Mikor kezdődhetnek meg a

tesztrepülések?

-Két hónap múlva... a legrosszabb esetben három.

-Kettőnél ne legyen több, és akkor talán lesz esélye a dologra - gondolkodott

Samson. - Még jobb volna, ha két bombázót már úgy tudnánk kiállítani, hogy

részei legyenek a koreai konfliktus megoldására szervezett egységnek. Ha ez

sikerül, akkor jóvá fogják hagyni, hogy egy egész századot átalakítsunk. De...

Patrick, most aztán tényleg muszáj lesz elkápráztatnia a nagykutyákat. Vessen be

minden mágiát, amit csak ismer!

-Azon leszek, uram - felelte Patrick. - És elnézést, hogy kénytelen lesz vitába

szállni az ACC-vel. Azt hiszem, másképpen is megoldhattuk volna a kérdést...

máshonnan is szerezhettünk volna gépeket, de így a legegyszerűbb. Csak nehogy

a Pentagon azt higgye, hogy túllépjük a hatáskörünket. - Megvonta a vállát. -

Most már mindegy. Az eredmények számítanak.

-Ez az, amit Brad Elliott szellemének nevezek, Patrick! - nézett rá Terrill Samson.

- Tudja mi a legfurcsább? Az, hogy a nagykutyák, egyenruhások és civilek

egyaránt kezdenek így gondolkozni. Nem is nagyon kell magyarázkodnom

előttük. - Felsóhajtott. - Rajta, Patrick, lásson munkához!

A SÁRGA-TENGER FÖLÖTT

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

Az amerikai E-3C légi figyelő- és irányítórendszerrel ellátott radargép, a

„Guardian" már hat órája őrjáratozott. A tartályait pár perccel korábban tölttette fel,

és mivel a közelben nem tartózkodott több tankergép, ez volt az utolsó menete. Még

négy óra a zónában, aztán újabb pár óra repülés vissza Okinawára, a Kadena légi

bázisra. Ha minden jól megy, akkor nem kell hozzányúlnia a vésztartalékhoz.

Normális esetben az őrjárat nyolcórás volt, az utántöltést Dél-Koreában, a Kunsan

Légi bázison végezték el, azután még nyolcórányi cirkálás következett, és csak ezt

követően lehetett Kadena felé fordulni. Az események azonban megváltoztatták a

rutint; Dél-Koreában egy darabig még nem lehetett leszállni.

Sajnos, a Washingtonból kapott parancsok értelmében, az események kezdete óta

egyetlen amerikai vadászgép sem szállhatott fel Dél-Koreából vagy Japánból. Ez azt

jelentette, hogy az E-3C-nek kísérők nélkül kellett megtennie az utat. Észak-Korea

egyelőre nem próbálkozott meg semmiféle támadással, de a hatalmas, átalakított

Boeing 707-es a maga harminc láb átmérőjű, a farokrész közelében magas lábakon

elhelyezett rotodómjával olyan könnyű célpontot nyújtott, akár egy tojásain kotló

vadkacsa. Különösen nappal.

A felderítési feladaton kívül volt egy másik oka is annak, hogy az E-3C-t

felküldtek: páratlan, talán soha vissza nem térő lehetőség kínálkozott arra, hogy

megfigyeljék, hogyan működik az AWACS nukleáris környezetben. Ez volt az első

alkalom, hogy egy E-3-as egy termonukleáris támadás alatt a levegőben tartózkodott;

a mérnökök és a legénység tagjai látni akarták, mit ér a nagyteljesítményű APY-1C

radar a nukleáris detonációk közelében. Természetesen komputer szimulációs

teszteket már korábban is végeztek - főként Új-Mexikóban, a Kirckland Légi bázison

hajtottak végre ilyen jellegű kísérleteket -, de élesben most először csináltak ilyesmit.

A kísérlet rendben ment, olyannyira, hogy a Guardian fedélzetén tartózkodó

radarkezelők százötven mérföld távolságból észlelték a Phenjangtól délkeleti

irányban harminc mérföldre lévő észak-koreai Sohung Légi bázisról felszálló

köteléket.

A radarkezelő észlelte a légi célpontokat, és a gyémántalakú jelet ellátta egy „U"

betűvel, ami azt jelentette, hogy a gépek „azonosítatlan, vélhetőleg ellenséges

szándékú" egységek.

- Radar zsiványok a hármas szektorban, egyes-kilences-zéró felé tartanak,

tizenegy fokon, sebesség négyes-huszas - jelentette az interfonon keresztül.

-Hármas szektor. Vettem - válaszolt a szektorvizsgáló tiszt. - Negatív módok és

kódok. ESM, állj készenlétben az azonosításra. Figyelem, emberek, a hármas

szektorban három, ismétlem: három zsivány elfogópályán. Taktikai akcióra

felkészülni. Charlie?

-Charlie rendben, megvan a kapcsolat - felelte a „Charlie" hívójelű rangidős

irányító. - Nincs szükségem ESM-re... azonosítsuk be az ellenséges vadászokat.

Legénység, kitérő manőverre felkészülni. Legénység, kikapcsolunk. Pilóta, itt

Charlie, jobbos forduló egyes-kettes-zéró irányba. Csapjunk a lovak közé! - A

radarszemélyzet és a technikusok kikapcsolták a nagyteljesítményű APY-l-es

radart meg a többi elektronikus készüléket, a pilóta pedig belekezdett egy

meredek fordulóba, majd nagy sebességgel zuhanni kezdett, hogy a lehető

legtávolabb kerüljön a közeledő vadászoktól.

-Legénység, itt Echo, kontaktom van a zsiványokkal - jelentette az „Echo"

hívójelű ESM-tiszt. Az ESM, az elektronikus mérőeszköz az augmentációs

rendszer passzív segítője volt, amely lehetővé tette, hogy az AWACS ne csupán

észlelje a repülőgépeket és a hajókat, hanem az általuk kibocsátott elektronikus

emissziókat feldolgozva, azonosítsa is őket. Ráadásul amikor a radart kikapcsolták

- ahogy ebben az esetben is történt, - az ESM segítségével a legénység folytathatta

az objektumok nyomkövetését, továbbra is figyelemmel kísérhette azok

elektronikus szimbólumát. A rendszer nem volt tökéletes - ha az ellenséges vadász

nem sugárzott magából jeleket, az AWACS teljes egészében megvakult.

-Radarvisszajelzésem van. Úgy néz ki, mint egy észak-koreai MiG-29-es, távolság

nyolcvan mérföld, gyorsan csökken. - Észak-Korea csupán két századot tartott

fent, kevesebb, mint harminc MiG-29-es Fulcrum vadászgéppel, amelyek a

Szovjetunióban készültek, de ezek a világ legsokoldalúbb és leghalálosabb ilyen

jellegű repülőgépei közé tartoztak. A tipikus légvédelmi rakományuk két darab R-

27-es radarvezérelt rakéta volt, négy R-60-as hőkeresős rakéta, és 150 lőszer a

hatalmas, 30 milliméteres gépágyúban.

A rangidős irányító átváltott a vész esetén használatos GUARD csatornára.

- Mayday, mayday, mayday, itt Guardian, hármas-zéró-egyes, hatvanöt mérföldre

Szöul délnyugati határától, észak-koreai ellenséges repülőgépek támadtak ránk.

Segítséget kérünk. Kérem, feleljenek!

De tudta, semmi értelme a rádióhasználatnak. A nukleáris robbanás, ami

elpusztította Szuvont, nagy töltésű energiahullámot gerjesztett, amit

elektromagnetikus lökésnek, vagy EMP-nek neveznek; olyan hullámot, ami minden

irányban több mérföld távolságba eljutott, és az atmoszférát elektromos töltetű

masszává változtatta. Az EMP a robbanás idején elég erős volt ahhoz, hogy több

mérföldnyire is megfagyassza az elektronikus berendezéseket, és az atmoszférára

gyakorolt hatása több órán, esetleg több napon keresztül megmaradhatott.

- Hat óra, hatvan mérföld - jelentette az ESM tiszt. - Kevesebb, mint két percen

belül bekerül a max. Alamo-sugáron. - Az orosz gyártmányú R-27-es, kódnevén

„Alamo", hatótávolsága körülbelül negyven mérföld volt. A rangidős irányító tudta,

hogy számukra talán már megkezdődött a visszaszámlálás, és zérónál meghalnak,

mert a közelükben egyetlen baráti repülőgép sem tartózkodott. Annak érdekében,

hogy ne tételezzenek fel róluk ellenséges vagy támadó szándékot, az amerikaiak

egyetlen gépüket sem küldték fel azok közül, amelyek épek maradtak az északkoreai

ballisztikus rakétatámadást követően. A dél-koreai légierő egységeit arra

használták, hogy támadásokat végezzenek az Észak-Korea belsejében lévő,

fontosabbnak ítélt célobjektumok ellen, a földi légvédelmi egységeknek meg éppen

elég dolguk volt azzal, hogy megvédjék a városokat az esetleges újabb támadástól.

Szóval... senki sem volt, aki segíthetett volna a Guardian-nak, aki leszedte volna

róla az ellenséges gépeket.

De még mindig volt egy esélyük. Alig százmérföldnyire voltak a partvonaltól, és a

Kunsan Légi bázis felé tartottak. A bázis normális módon működött, és rendelkezett

néhány Patriot föld-levegő rakétával, amelyek maximális hatótávolsága hatvan

mérföld. A Guardian legénysége megpróbálkozhatott azzal, hogy ezen a távon belül

kerülnek, a Patriotok védelmi ernyője alá, mielőtt az észak-koreai MiG-ek elcsípik

őket.

-Legénység, itt Echo, ellenséges ESM kontakt tizenegy óránál, ötven mérföldön.

Újabb radarvisszajelzés... Azt hiszem, Dél-Korea fölött is MiG-29-esek vannak. -

Valóra vált az, amitől a legjobban tartottak: az észak-koreaiak megkezdték az ellentámadást,

és már mélyen bejutottak Dél-Korea légterébe, a félsziget déli fele

fölé értek. A MiG-29-esek képesek voltak arra, hogy lepucolják az eget,

megtisztítsák az utat az észak-koreaiak nagyobb, régibb, és kevésbé mozgékony

vadászbombázói számára, amelyek így, akár flottában, Dél-Korea fölé repülhettek,

hogy elvégezzék azt a munkát, amit a ballisztikus rakéták meghagytak

nekik.

-Lövessük le ezt a bestiát, pilóta! Rajta! - kiáltott bele a rangidős irányítótiszt. Az

E-3C AWACS radargép rendelkezett megfelelő elektronikus zavarókkal és

csalikkal, de nappal, jó időjárási viszonyok között, az ellenséges vadászoknak

nem volt szükségük elektronikus szenzorokra ahhoz, hogy megöljenek egy nagy

E-3-ast. Még Észak-Korea legalacsonyabb technikai szinten lévő vadászai sem

hibázhattak el egy ilyen célpontot; még akkor sem, ha fiatal, tapasztalatlan pilóták

ültek bennük. Egy MiG-29-es, a maga kiemelkedően jó manőverezhetőségével és

kis hatótávolságon belül tökéletesnek mondható találati arányaival úgy le tudott

szedni egy AWACS-ot, hogy még a repülési vektorán sem kellett jelentősen

változtatnia.

-Zsivány tizenegy óránál, negyven mérföldön... zsiványok hat óránál, negyvenöt

mérföldön... kitérő manőverre felkészülni... tizenegy óránál, húsz mérföldön... hat

óránál, húsz mérföldön... zsivány tizenkét óránál, rakétakilövés, rakétakilövés,

pilóta húzz balra! - Ahogy a pilóta belekezdett egy meredek, gyors fordulóba, az

ESM tiszt megnyomott egy gombot, és kilöketett a gépből egy felhőnyi

radarzavaró csalit.

Kétségbeesett cselekedet volt, nem túl hatékony. Egy nagy E-3C AWACS gép

egyszerűen képtelen arra, hogy olyan gyors manővert hajtson végre, amivel

legyőzhet egy levegő-levegő rakétát. De ez is elég lehetett ahhoz, hogy megtörje a

radarbefogást - legalább annyi időre, hogy az ellenséges rakéta megszakítsa pályáját;

legalább annyi időre, hogy valaki a Guardian segítségére tudjon sietni Kunsanból

vagy Teguból. Már csak ebben reménykedhettek.

- Zsivány hat óránál, tizenöt mérföldön, ránk fogott, rakétakilövés, rakétakilövés!

- kiáltotta az ESM tiszt. Mindegyik MiG-29-es tüzet nyitott... mindegyik rájuk

fogott...

Aztán hirtelen eltűnt mögülük az észak-koreai MiG-29-es, és pár pillanattal

később a másik is, ami előttük volt.

-Pilóta, fordulj ki! - mondta az ESM tiszt. A pilóta megkezdte a kitérést, kidobott

még néhány megtévesztő célpontot. - Legénység, Echo, negatív kontakt a

zsiványokon. Álljatok készenlétben a kitérő manőverre! - A történtekre csupán

egyetlen logikus magyarázat volt: az észak-koreai vadászok bekerültek az IRSTS,

vagyis az infravörös kereső és nyomkövető, hőszenzor hatósugarába. Az IRSTS

birtokában a MiG-29-esnek nincs szüksége radarra ahhoz, hogy megtalálja a

célpontot és ráfogjon. Ezután a támadást csak az AWACS farokfigyelő rendszere

jelezhette a Guardian-nek, az a rendszer, amely hő-kereső szenzorok segítségével

észlelte a vadászokat, és a rakéták saját hajtóművéből kicsapó lángot érzékelve

„látta" a rakétakilövéseket.

-Kontakt! - kiáltott a pilóta. - Zsivány tizenkét óra magasságában!

-Fordulj szembe vele, pilóta! - ordította az ESM tiszt. - Állj készen a védelmi

manőver végrehajtására!

-Ránk mozdul! - rikoltott a pilóta. - Közeledik... A picsába, elkapott minket, ránk

fogott, tizenkét óra, három mérföld... - A pilóta elhallgatott. Semmi.

-Pilóta, hol van? - kérdezte az ESM tiszt. - Hova ment? Látod?

-Ez... a bal oldalunknál van... lőtávon belül... úgy egy mérföldnyire - jelentette a

pilóta. - Szent Isten, ez egy japán vadász! Látom a farkán a felkelő napot! Ez egy

japán MiG-29-es vadászgép! A francba, ez kinyírta a minket üldöző észak-koreai

MiG-eket!

Hihetetlen, de örömteli látvány volt. A japánok Önvédelmi Egységének két

vadászgépe, a Japán-tenger fölött végzett őrjárat során keresztülszáguldott a Koreaifélsziget

fölött, megkockáztatva, hogy a dél-koreai légvédelem tüzet, nyit rájuk - és

mindezt azért, hogy megmentsék az AWACS-gépet. A japán kormány, válaszul az

ázsiai térségben az utóbbi években egyre erősödő amerikai jelenlétre és befolyásra,

mellőzte az amerikai harceszközök alkalmazását, és nagyobb mennyiségű orosz

fegyvert szerzett be, többek között modern és nagyteljesítményű MiG-29SMT-t - azt

a gépet, amely Oroszország legfejlettebb vadászbombázójának, a nyugati normáknak

megfelelően átalakított változata volt. A japánok háromszor annyi MiG-29-est vettek,

mint amerikai F-15-öst, F-16-ost, F/A-18-ast; a MiG-29-es minden létező pályán

felvehette a versenyt nyugati társaival.

- Legyek átkozott! - mormolta a pilóta az interfonba. Intett a japán vadászoknak,

és látta, hogy azok válaszképpen megbillentik a szárnyukat, majd lehámlanak róla. -

Ezek most megmentették a seggünket. Hú, soha többé nem fogom cikizni a kis

piszkosokat!

SZÖUL., DÉL-KOREA

AZNAP,VALAMIVEL KÉSŐBB

Amikor a fények kigyúltak, a háttérből a Koreai Köztársaság nemzeti himnusza

szólt. Az első dolog, amit az ember észrevett, egy különös, új zászló volt - egy olyan

zászló, amelyben kombinálták a Koreai Demokratikus Népköztársaság és a Koreai

Köztársaság lobogójának szimbólumait.

A zászlón két sötétkék sáv volt, egy a felső, egy az alsó részén - ezek az eget és a

föld erejét jelképezték. A fehér középső rész az egyesített földet szimbolizálta. A

középütt lévő kör, a t'aeguk, az ellentétek erejét, a jin-jangot volt hivatott jelezni. A

kör felső, vörös „jang"-ja, vagyis pozitív oldala az életet, a jóságot, a tüzet

szimbolizálta; az alsó, kék, „jin" félkör a negatív oldal a gonoszt, a halált, a

sötétséget és a hideget. A két félkör egymásba fonódott, azt jelképezve, hogy sosem

lehet szétválasztani őket. A középső kört négy, vonalas trigram szegélyezte, az ősi

taoista és konfuciánus filozófia jelképe, amelyek a hosszú és boldog élet

szempontjából fontos tényezőket jelenítették meg.

Az új zászló jobb és bal oldalán két-két másik lobogót helyeztek el: az Egyesült

Államokét, az Orosz Föderációét, a Kínai Népköztársaságét és a Japán

Köztársaságét.

A himnusz hangjaira két férfi vonult a zászlók előtt felállított szószékekhez,

mélyen meghajoltak egymás felé, majd melegen kezet ráztak. A következő

pillanatban három férfi és egy nő lépett elő, valamennyien elfoglalták helyüket saját

nemzetük lobogója előtt: Ellen Christine Whiting alelnőknő az Egyesült Államokból;

Dimitrij Antonovics Akszenyenko, a távol-keleti ügyekben illetékes külügyminiszterhelyettes

az Orosz Föderációból; Ota Amari külügyminiszter Japánból; Hu Zengseng,

Kína phenjani nagykövetsége kulturális ügyekkel foglalkozó osztályának

altitkára a Kínai Népköztársaság képviseletében. Mind a négyen feszesen álltak, míg

a himnusz véget ért.

Az ünnepség rendezőjének jelére Kwon Ki-csa, Dél-Korea elnöke meghajolt a

többiek felé, majd a kamerák irányába is, és beszélni kezdett.

-Koreai honfitársaim, mélységes szomorúság, ugyanakkor határtalan boldogság

tölt el, amikor most hozzátok szólok. Örömmel jelentem ki, hogy ezt a beszédet

Phenjanból, a Koreai Demokratikus Népköztársaság fővárosából, a Koreai

Munkapárt központjának nagyterméből, a Nép Csarnokából intézem hozzátok.

-Ma reggel, hogy kinyilatkoztassák szolidaritásukat, egyesülés iránti vágyukat,

bizalmukat és reményüket, Észak-Korea népe ide, a fővárosba, Phenjanba vonult,

követelve, hogy vessenek véget Kim Jong-il zsarnoki diktatúrájának. A Koreai

Néphadsereg Első Hadserege támogatta az észak-koreai hazafiakat, a katonák

letették fegyverüket, és csatlakoztak ehhez a történelmi jelentőségű, békés

demonstrációhoz, amely végre hangot adott a nép akaratának. Észak-Korea

területén több százezer katona elhagyta állomáshelyét, hogy támogassa ezt az

akciót. Mindennek eredményeképpen a diktátor, Kim, valamint a Kommunista

Párt Politbürójának tagjai és a kabinet nagyobbik része elmenekült, tartva az

állampolgárok dühétől.

-Az együttműködés, a béke és az újraegyesülés szellemében a Koreai Köztársaság

kormánya segítette ezt a népfelkelést, mégpedig azzal, hogy vadászbombázókat

küldött a Koreai Néphadsereg különleges osztagai, a titkosrendőrség egységei,

valamint ezek objektumai ellen. Azok ellen, akik felelőssé tehetőek azért, hogy

Észak-Koreában eleddig nem létezett a szólásszabadság, hogy sárba tiporták az

alapvető emberi jogokat. Egységeink megtámadtak és megsemmisítettek több, az

északiak által fenntartott tömegpusztító fegyvert. Sajnos, valamennyit nem tudtuk

időben használhatatlanná tenni vagy megállítani. Több rakétát sikerült kilőni Dél-

Koreára, több ezer ember meghalt, több százezer súlyos sérüléseket szerzett.

Imádkozunk a halottak lelkéért, és együtt érzőn segítő és vigasztaló kezet

nyújtunk a túlélőknek.

-De ugyanabban a pillanatban, amikor a kommunista rakéták becsapódtak Dél-

Korea földjébe, baráti érzésekkel telve kitártuk karunkat, és boldogan lehetővé

tettük az újraegyesülést északi testvéreinkkel. Örömmel jelentem, hogy a Katonai

Demarkációs Vonal, az a szentségtelen sebhely, amely több mint fél évszázadon

keresztül kettévágta népünket, többé nem létezik. Az ellenőrző pontok, az

aknamezők, a határzárak, az őrtornyok, és a két országot elválasztó határsávok

elvesztették korábbi jelentőségüket. Észak-Korea több ezer polgára máris átkelt a

határon, hogy találkozzon rég nem látott családtagjaival. Korea többé nem

kettévágott, nem megosztott ország! Korea egyetlen ország! Alelnök úr?

Pak Csung-csu meghajolt Kwon elnök felé, aztán a vendégek irányába is, végül a

kamera előtt.

- Köszönöm, elnök úr. Koreai honfitársaim, Pak Csung-csu vagyok, a Koreai

Demokratikus Népköztársaság eddigi kormányának első alelnöke. Nagy

megtiszteltetés számomra, hogy bejelenthetem a koreai népnek és a világnak, hogy

megszületett az Egyesült Koreai Köztársaság. Az első hivatalos tettem ez lesz. - A

zakója zsebébe nyúlt, előhúzta a Koreai Munkapárt vörös tagsági igazolványát, és

apró darabokra tépte. - Az istenek előtt, őseim előtt, és előttetek, koreai honfitársaim,

ezennel kijelentem, hogy teljes mértékben és mindenben elutasítom és megvetem a

Koreai Munkapárt, a Koreai Kommunista Párt eszméit. A párt hűtlen volt a néphez,

elárulta az embereket. Bízom benne, hogy minden igaz szívű és lojális koreai csatlakozni

fog hozzám, követni fog engem, és megteszi azt, amit én az imént

megtettem.

Pak felemelte a fejét és folytatta.

-Új szövetségi, demokratikus köztársaságunk fővárosa Szöul lesz, az a város,

amely mindig is népünk és nemzetünk spirituális és történelmi központja volt.

Phenjant újjáépítjük, modernizáljuk. Hamarosan az új Korea jelképévé válik, a

koreai nép lelkének és hitvallásának fénylő szimbólumává. Korea polgárai ezután

kedvük szerint utazhatnak országunk földjén. Tudom, hogy délen élő fivéreink és

nővéreink örömmel fogadják majd az északiakat.

-Mi ketten, Kwon Ki-csa polgártárs és én fogjuk irányítani és felügyelni

országunk újraegyesítésének technikai részleteit. Elsődleges feladatunk az, hogy

javítsunk az északon élő polgárok millióinak életkörülményein, azoknak az életén,

akik eleddig az elnyomó kommunista rezsim igája alatt éltek, akik elszenvedték a

megaláztatásokat, az éhínséget, az egészségügyi ellátás hiányát, a

hajléktalanságot, a szegénységet. Kijelentem, és biztosítom a népet, a segítség már

elindult feléjük. Kérünk minden északon lakó polgárt, bízzon déli fivéreinkben és

nővéreinkben. Ez az a nap, amiért oly régóta imádkoztunk, és most meg kell

tanulnunk, hogy az ellenségünk a zsarnok kormány volt, nem pedig a saját

népünk. A segítség, és talán a délről érkező katonák is... hamarosan minden faluba

el fognak jutni. A katonák azért jönnek, hogy mindenben a segítségünkre legyenek,

nem pedig azért, hogy ártsanak nekünk.

Pak Csung-csu még egyszer meghajolt Kwon felé. Kwon is meghajolt, azután

megszólalt.

- Köszönöm, Pak polgártárs. A legőszintébben megismételhetem ezeket a

szavakat délen élő koreai testvéreink számára. A félsziget újra egy és egységes; bárki

szabadon utazhat, valamennyi koreai polgár oda mehet, tiltások és személyazonosító

papírok nélkül is, ahová csak akar. Kérlek benneteket, testvéreim, fogadjátok

szeretettel azokat, akik segítségért folyamodnak hozzátok, esetleg állást, megélhetési

lehetőséget kérnek tőletek, és ne törődjetek azzal a rezsimmel, amely alatt északi

fivéreink és nővéreink eleddig kénytelenek voltak szenvedni. A valódi és békés

egyesülés csakis akkor lehetséges, ha a szívetekben létezik egy iránta való vágy. Ne

hagyjátok, hogy a bizalmatlanság és a félelem megrontsa ezt a régóta várt, és végre

bekövetkezett történelmi pillanatot!

- Pak polgártárs, a következő átmeneti időszakban, amelynek során új

kormányunk fogja vezetni az országot, megosztom önnel az elnöki feladatokat.

Egészen addig így lesz, amíg új választásokat rendezünk. A szavazáson minden

tizenhetedik évét betöltött koreai polgár részt vehet. Egy ember - egy voks. A

kormányzási rendszerre, a pénzügyekre, a törvénykezésre vonatkozó részletek a

lehető leghamarabb bejelentésre kerülnek. A feladatunk az, hogy a lehető

legsimábban, legigazságosabban és legbékésebben hajtsuk végre a tényleges egyesítést.

Földünk gazdag, erős és csodálatos, az a dolgunk, hogy valamennyi koreai

testvérünkhöz egyenlő mértékben eljuthassanak javai. Nehéz munka vár ránk, de ezt

mindenképpen el kell végeznünk. A világ minket figyel. Örökségünk megtartása és

gyermekeink jövője érdekében most nem vallhatunk kudarcot!

Kwon a mellette álló négy másik emberre mutatott és folytatta.

- Miközben országunk ezen a napon megkezdi az újraegyesítéssel és az

újjáépítéssel kapcsolatos feladatok végrehajtását, a világ kormányai felé fordulunk...

különösen afelé a négy kormány felé, amelynek képviselői ezen a napon

megtiszteltek bennünket jelenlétükkel... feléjük fordulunk, hogy segítséget,

támogatást, védelmet és megértést kérjünk tőlük. Kérjük, védelmezzék a koreai

népet, amely a béke és az összhang szellemében egyesült. Pak polgártárssal

egyetemben arra kérem önöket, a béke és a harmónia szellemében legyenek a

segítségünkre abban, hogy összekovácsoljunk egy országot, amely erős, jószándékú,

és valamennyiükkel képes kialakítani a jószomszédi, talán baráti viszonyt. Mi csupán

arra vágyunk, hogy békés, virágzó országban égjünk, és mindenkivel a lehető

legjobb legyen a kapcsolatunk. Köszönöm önöknek, hogy itt vannak, és megosztják

velünk ennek az áldott eseménynek az örömeit.

- Szeretném megkérni önöket, hogy szóljanak néhány szót Korea népéhez és a

világ többi részéhez. Ellen Whiting, az Amerikai Egyesült Államok alelnöke...

Asszonyom, ha lenne szíves... - Kwon intett Whiting alelnöknőnek, és közben meghajolt.

A nő válaszképpen szintén meghajolt, és előrelépett, a mikrofonhoz ment.

Mielőtt azonban megszólalhatott volna, Kwon visszalépett a mikrofonhoz.

-Ezer bocsánat, alelnöknő, van még valami, amit szeretnék bejelenteni, mielőtt

megkezdi beszédét.

-A béke és az általános bizalom érdekében Pak polgártárssal egyetértésben

kifejezésre juttatom azt a kívánságunkat, hogy a külföldi haderők vonuljanak ki a

félszigetünkről, amilyen hamar lehetséges. Ez vonatkozik a kínai Huszadik és

Negyvenkettedik szárazföldi Hadseregre, valamennyi orosz tanácsadóra és

kiképzőre, valamint a koreai és amerikai irányítás alatt álló Egyesített Haderőre.

Whiting alelnök érezte, hogy elvörösödik a füle, és nagy erőfeszítésébe került,

hogy megőrizze hideg vérét amikor Kwon így folytatta:

- Határainkon belül örömmel látjuk az ENSZ egységeit, amelyek vélhetőleg

segítségünkre lesznek az egyesítési folyamatokban, valamint Korea fegyver

mentesítésében. Számítunk a támogatásukra és a tanácsaikra, de tisztelettel kérem,

vonják ki az ENSZ katonai erejét is, valamint az ENSZ-nek a demilitarizált zóna

ellenőrzését végző megfigyelőit. Majdnem egy évszázad után Korea most ismét a

koreai népé. Reméljük, hogy a világ és az érintett felek egyaránt tiszteletben tartják

majd ezt a döntést, és segítenek nekünk abban, hogy elfoglaljuk a minket megillető

helyet a világ országainak közösségében, valamint abban, hogy meggátoljuk hazánk

véres hadszíntérré válását.

Whiting alelnöknő szenvtelen arcot vágott, amikor Kwon Ki-csa széles mosollyal

hozzátette:

- Most pedig megkérem Ellen Whitinget, az Amerikai Egyesült Államok

alelnökét, szóljon néhány szót!

Whiting döbbenten állt. Kwon és Pak egyetlen szóval sem utalt az amerikai

haderő kivonására! Nem értette a helyzetet, de össze kellett szednie magát, mondania

kellett valamit. Valami értelmeset.

Most már mindenki megérthette, hogy a külföldi vezetők és a médiák jelenléte, az

egész ceremónia, ravasz fondorlat volt. Azzal, hogy ott állnak az Egyesült Koreai

Köztársaság lobogója alatt, a külföldi vezetők hallgatólagosan azt fejezték ki, jóváhagyják

az elhangzottakat, mindennel egyetértenek. Mindennel - a katonai erők

kivonásával is. Kína képviselője alacsony rangú követségi alkalmazott volt, ő

gyakorlatilag azt se nagyon fogta fel, hogy milyen nagy jelentősége van a mai

napnak.

Ám a többi képviselő pontosan tudta, mi zajlik körülöttük. A béke és az esetleges

nukleáris konfliktusok elkerülése érdekében vállalták, hogy eljönnek ide, és

áldásukat adják az évezred legnagyobb összeesküvésére.

Whiting alelnök még sosem játszott el azzal a gondolattal, hogy mi történne, ha az

amerikai békefenntartó erők elhagynák a Koreai-félszigetet; ilyesmire amúgy is csak

akkor lehetett gondolni, ha az új Köztársaságról már bebizonyosodott, hogy megáll a

saját lábán, és nem fenyegeti semmilyen külső vagy belső veszély. Most azonban rá

kellett jönnie, kutyaszorítóba került - ahogy a másik négy ország képviselője, sőt, az

orosz, a japán és a kínai kormány is. Ha kimondja, amit várnak tőle, ha el akarja

kerülni a katasztrófát, akkor... akkor...

Az USA Koreára gyakorolt befolyása egyetlen szempillantás alatt vált semmivé.

KUJANG KÖZELÉBEN, P JONGAN-PUKTO TARTOMÁNY

EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG (KORÁBBAN: ÉSZAK-KOREA)

VALAMIVEL KÉSŐBB

- Itt a bizonyíték - mondta Kong Huan-li százados keserűen, és kikapcsolta a

rövidhullámú rádiót. - Propaganda-csapda, amit légitámadással kombináltak össze. A

hadseregben minden tudatlan és tanulatlan disznó beveszi ezt a maszlagot. Undorító!

Kong egy kis tábortűz előtt járkált, ami körül az észak-koreai hadsereg néhány

tisztje ült. Halkan beszélt; a társai csendben maradtak - attól tartottak, hogy a csendes

tájon messzire jut a hangjuk. A tüzet se merték igazán megrakni, nehogy magukra

vonják a figyelmet.

Néhány perccel később egy őr egy másik katonát kísért a tábortűzhez. A katona

Kong százados elé állt és tisztelgett.

- Százados elvtárs, Kim Jong-ku főtörzsőrmester vagyok, a Hatodik Hadtest

negyvenötödik ezredének hatodik századától. Parancsnokom, Cso Jeon-sam hadnagy

utasításának megfelelően jelentkezem!

- A hadnagy hol van? - kérdezte Kong.

- Százados elvtárs, a hadnagy elvtársat elfogták, megkínozták és sorsára

hagyták... Meghalt. Dezertőrök végeztek vele. Éppen ide, erre a megbeszélésre tartott

- felelte Kim. - Az egységük rejtekhelyétől körülbelül egy kilométernyire támadtak

rá. A hatodik század őrszemei hallották a segélykiáltásait, de már nem értek hozzá

időben. Mielőtt meghalt, a hadnagy elvtárs beszélt nekem erről a találkozóról és

elmondta, mennyire fontos, hogy az egységünktől valaki részt vegyen rajta. Azt

mondta, hazánk csakis így szervezheti újjá stratégiai erőit annak érdekében, hogy

kiűzzük az ellenséget.

Kong százados előhúzta az oldalfegyverét és ráemelte a főtörzsőrmesterre.

- Honnan tudhatnánk, hogy maga nem tartozik a dezertőrök közé? - kérdezte. -

Honnan tudhatnánk, hogy nem kínzással szedte ki a hadnagyból az információt...

Azt, hogy ide kell jönnie? Lehet, hogy éppen maga fogja elvezetni hozzánk a kapitalistákat,

meg amerikai hűbér uraikat!

Kim dühösen felhördült, aztán vigyázzba vágta magát.

- Nem vagyok tiszt, százados elvtárs, de hűséges katona vagyok, és feltétel nélkül

szolgálom hazánkat és Szeretett Vezérünket! - kiáltott. - Nem menekültem át Kínába,

amikor a dezertőrök és az árulók elhagyták az egységünket... A helyemen maradtam,

és tettem, ami a kötelességem. Amikor a rablók és gyilkosok ránk támadtak,

harcoltam ellenük. Amikor meghalt a parancsnokom, bosszút álltam érte. Ha még

mindig azt hiszi rólam, százados elvtárs, hogy hazaáruló vagyok, akkor kérem,

vessen véget életemnek. Nem érdemlem meg az életet, ha nem szolgálhatom

hazánkat és a Néphadsereget!

Kong leeresztette a fegyverét. Feltűnt neki, hogy Kim még mindig a Néphadsereg

egyenruháját viseli. Ez sok mindent elárult - különösen most, hogy a dezertőrök

mindenkire rálőttek, akin ezt az uniformist meglátták. A legfontosabb hír az volt,

hogy a megbeszélésre vonatkozó információ eljutott a hatodik század

parancsnokához. Ez az egység kulcsfontosságú volt Kong tervei szempontjából.

A százados a tokba dugta fegyverét.

-Üdvözlöm - mondta. - Meg fogjuk kérni, hogy bizonyítsa be állítását, és ha

kiderül magáról, hogy mégis hazaáruló, az ősei is átkozni fogják a nevét!

Mostantól fogva ön Kim Jong-ku hadnagy, a hatodik század parancsnoka. Hány

emberük maradt?

-Öt, uram - válaszolt Kim. - Három kilövő technikus, egy szervizes, meg egy

mozdonyvezető.

-Éppen csak elég a feladat végrehajtásához - bólintott Kong. - De akkor is meg

fogjuk csinálni, nem törődünk azzal, hány áruló van körülöttünk. - A csoport felé

fordult. - Hazánk hű katonái! Megpróbálom értékelni a helyzetünket. A helyzet...

siralmas. A hatodik századnál van az utolsó és valószínűleg az egyetlen még

mindig működőképes ballisztikus rakétánk. A Néphadseregnek már nincs több

ilyen fegyvere. Két Nodong-l-es egység, két Scud-B egység, és egy Scud-C

egység. Ez minden. Megpróbáltam kapcsolatot létesíteni a többi rakétás századdal

is. Önök a tanúk rá, hogy csak ez az egy válaszolt.

-De vannak jó híreim is, elvtársak. Kapcsolatba léptem jelenleg Pekingben

tartózkodó, száműzött kormányunkkal - folytatta Kong százados. - Jelen

pillanatban is erőfeszítések folynak kormányunk helyzetének megerősítése és

újbóli hatalomra juttatása érdekében. Utasítást kaptunk arra, hogy minden

rendelkezésünkre álló eszközzel vigyük a fegyvereinket északra, olyan távol a déli

határtól, amennyire csak lehetséges, lehetőleg Csagang-do tartományba. Ha

sikerül végrehajtanunk a feladatot, akkor számíthatunk rá, hogy segítséget kapunk

a Felszabadító Néphadseregtől. - A körülötte ülők halkan megéljenezték szavait. -

Mi leszünk a pionírok, azok, akik a Tongno-folyó termékeny síkságán létrehozzuk

a hithű kommunisták bázisát. A Kínai Népköztársaságban élő elvtársaink segíteni

fognak nekünk Csagang-do tartomány megszerzésében és megtartásában.

Területet szerzünk magunknak! Autonóm területünk lesz az új Koreán belül. Ez

lesz a mennyország mindazok számára, akik azért fáradoznak, hogy visszaállítsák

a szocializmust, megvalósítsák azt az álmot, amelyet hitvány gazemberek

elraboltak tőlünk!

-Mint azt valamennyien tudják, Csagang-do nemzetünk modern

fegyverzetfejlesztő programjának szíve. Ott készítik azokat a fegyvereket,

amelyek most már nekünk is a birtokunkban vannak - folytatta. - Kétség sem

férhet hozzá, hogy éppen ez a tartomány volt a kapitalista erők fő célpontja. Odavezető

utunk nem lesz könnyű. Menet közben nem számíthatunk a Kínai

Néphadsereg védelmére, de minden tőlünk telhetőt meg kell tennünk azért, hogy a

lehető legközelebb kerüljünk Kanggjéhez. Bízom benne, hogy kínai barátaink

közbe fognak avatkozni, ha esetleg fogságba kerülünk.

-E cél elérése érdekében felhatalmazást kaptam arra, hogy diverzánsakciót hajtsak

végre kijelölt dél-koreai célpontok ellen. Jelenlétünk nem maradhat titokban, ezért

azokat a katonai egységeket kell megtámadnunk, amelyek vélhetőleg részt fognak

venni az ellenünk indított hajtóvadászatban. Akkor számíthatunk a legnagyobb

sikerre, ha kilövéseinket koordináljuk. Elkészítettem egy tervet, amelyet már

jóváhagyott a Védelmi Minisztérium és a száműzetésben működő Politbüro.

Ennek a tervnek a lényege az, hogy szórjuk szét erőinket és vonuljunk fel az előre

kijelölt kilövési pozíciókhoz. A célpont távolságát alapul véve ki fogjuk számítani a

kilövések idejét, és egyszerre fogjuk elindítani rakétáinkat. Az öt különböző helyről

fellőtt rakétákkal nagyobb esélyünk lesz arra, hogy áttörjük a kapitalisták védelmi

burkát. Terveim szerint három napon belül végrehajtjuk az első koordinált kilövést,

majd az újabb rakétákkal ellátott egységek átvonulnak a következő kilövési pontra,

és megismétlik az akciót.

Kong papírokat osztott szét, amelyeken földrajzi koordinátákat, a terepre

vonatkozó adatokat, a rakéták célra irányításához szükséges információkat tüntettek

fel.

-Ezek azok a kilövési pontok, amelyeket az egységeik számára kiválasztottam -

magyarázta. - Némelyik talán ismeretlen lesz az önök számára. A normál kilövési

pontok közül többről le kellett mondanom, mert gyanítom, hogy a kapitalisták

ezekről a dezertőrök révén már tudomást szereztek. Az önök feladata lesz az új

pontok megkeresése. A GPS vevőkkel próbáljanak az általam megjelölt helyhez

közel kerülni, mérjék fel a terep adottságait, azután ellenőrizzék az itt megadott

koordinátákat.

-Az egységeknek önállóan kell megtalálniuk a legjobb rejtekhelyet - folytatta

Kong. - Vessenek be mindent annak érdekében, hogy biztonságos és megfelelő

kilövési pontra helyezkedjenek. A papírokon feltüntetett napokon helyezzék

készenlétbe az egységeiket, ellenőrizzék le az adatokat, mérlegeljék a

körülményeket, és várjanak. A megjelölt időpontban helyezzék kilövési pozícióba

a rakétákat, hajtsák végre a finombeállításokat, azután hajtsák végre a kilövést.

Ami nagyon fontos: kilövés után azonnal vonuljanak vissza a rejtekhelyükre. Ne

várják meg az utántöltést. Még jobb, ha az adott ponttól néhány mérfölddel

északabbra húzódnak. Ezután hajtsák végre az utántöltést.

-Mindegyikünk rendelkezik minimum egy tartalékrakétával. A tizenkettes

egységnek két Scud-B-je van, az én tizennégyesemnek, ami egy Nodong-l-es

kilövő, szintén két tartalékja van. Miután biztonságba helyezték az egységeiket, az

első kilövést követő harmadik napon ezen a helyen találkozunk. Ha változna a

helyzet, akkor négy napon belül kapnak egy újabb tájékoztatót, amelyen

feltüntetem az alternatív találkozási pontok helyét. A parancsokat mindig időben

meg fogják kapni. A második kilövési pontot Csagang-do tartományban fogjuk kijelölni.

Az első kilövés sikerétől függően úgy is dönthetünk, hogy a

tartalékrakétákat felosztjuk egymás között, de az is elképzelhető, hogy újabb

rakétákat fogunk szerezni valamelyik bázisunkról.

- A legfontosabb, elvtársak: az életben maradás - mondta Kong. - Mi vagyunk

nemzetünk és hazánk utolsó reménysége és egyetlen esélye a túlélésre. Valószínűleg

a mi kezünkben vannak az utolsó olyan fegyverek, amelyekkel meg lehet fékezni a

kapitalisták előretörését. Vigyázzanak ezekre az eszközökre! Mindent tegyenek meg

annak érdekében, hogy megőrizzék fegyvereiket, és végrehajtsák a feladatukat. Ha az

embereik elesnek, ha reménytelennek találják a helyzetüket, semmisítsék meg az

egységeket, a fegyvereket, a dokumentumokat... mindent! A túlélők ezután

jelenjenek meg a következő találkozási ponton, hogy a későbbiekben a többi

egységet segítsék szolgálatukkal. Ne felejtsék el: a feladat végrehajtás csak akkor

teljes, amikor megkapják a visszaigazolást. Ezt a visszaigazolást én fogom megadni,

vagy a főparancsnokság fogja a tudomásukra hozni.

Kong végignézett a tábortűz körül összegyűlt embereken. Látta, szavaival sikerült

fellelkesítenie őket - ám látta a szemükben csillogó félelmet is. A nemzetük

szétfoszlott; a rendszer megingott. Valamennyien hallották a fejük fölött elhúzó

ellenséges gépek zaját, és el-elgondolkoztak azon, hogy a repülők fürtösbombákat,

vagy nukleáris tölteteket fognak kiokádni magukból. Lehet, hogy közel a vég?

Hosszú út várt rájuk, nagy menetelés, legalább ötszáz kilométert kellett megtenniük.

Normális körülmények között ez egy hétig se tartana, ám most... talán hónapok

kellenek ahhoz, hogy eljussanak a kijelölt pontokra.

És nem csupán a dél-koreai repülőgépek, az amerikai nukleáris rakéták jelentettek

veszélyt - számolniuk kellett azzal is, hogy a saját népük, saját egykori bajtársaik

támadnak rájuk. Jelen körülmények között sokkal valószínűbbnek tűnt, hogy északkoreai

puskagolyótól fognak meghalni, mint az, hogy amerikai bombától. Azok az

emberek, akikkel tegnap még megosztották kevéske ennivalójukat, akikkel együtt nevettek,

akiket évek óta ismertek, akiket kiképeztek... Most talán éppen ezek a

katonák fognak ellenük fordulni; éppen ezek fognak golyót repíteni a fejükbe. És

talán éppen ma éjjel.

-Most mindünknek erősnek kell lennünk - mondta Kong Huan-li, a tőle telhető

legnagyobb magabiztossággal. - Egész életükben erre kaptunk kiképzést. A tudás

és a tapasztalat, amihez a Párt és a haza juttatott hozzá minket, komoly dolog.

Eddig megéltünk belőle, most talán halnunk kell érte. Meg kell tennünk azt, ami a

kötelességünk. A Párt és a haza adósai vagyunk!

-Mindig is azt hallottuk, azt hirdettük, hogy mi vagyunk népünk lándzsájának

hegye. Most ez igazabb, mint valaha. Talán mi vagyunk hazánk utolsó

reménységei. A Koreai Demokratikus Népköztársaság él, de most a mi lelkünkre

van szüksége ahhoz, hogy átvészelje az imperialisták támadását. Nem leszünk

egyedül. Az életünk fontossá vált, tetteink megváltoztatják a történelem menetét.

Őseink lesznek a tanúink, utódaink a bíráink. Ne okozzunk nekik csalódást!

LÉGTÉRI FEGYVERKÖZPONT FŐPARANCSNOKSÁGA

ELLIOTT LÉGI BÁZI S , GROOM LAKE, NEVADA

AZON AZ ESTÉN

- Itt Samson. A vonal biztonságos.

-Kubikos, itt Jester - mondta Victor Hayes tábornok, a Légierő vezérkari főnöke.

-Köszönöm, hogy visszahívott, uram - felelte Terrill Samson, Dreamland

parancsnoka. - Tudom, már későre jár... Megkapta a terveimet és a költségvetéssel

kapcsolatos számításaimat, uram?

-Én most nem visszahívlak, Kubikos - vitatkozott Hayes komoran. - Én most

felhívlak, mert tudni akarom, hogy mi az istent műveltek ott?

-Ha lehetne egy kicsit pontosabban, uram...

-McLanahan. A nevadai Légi gárda B-l-esei. Dreamland. Balboa a

Haditengerészetnél, a Légierőnél és a Nemzeti Gárdánál minden követ

megmozgatott annak érdekében, hogy információkat szerezzen McLanahan

terveiről, és most... most rám akarja borítani az íróasztalomat! - háborgott Hayes. -

Először a fiaid, Kubikos, belevágtak ebbe a plazmaizébe, anélkül, hogy

értesítették volna a Haditengerészetet. A hír Balboáig jutott. Valahogy

lecsillapítottuk a kedélyeket, Balboáét is meg a Haditengerészetét is, de az öreg

nagyon felhúzta magát, nem fért a bőrében. Amikor meghallotta az infót a B-lesekről

meg Dreamlandről, meg persze McLanahanról és Samsonról, azonnal

bepöccent.

-És mintha még ez nem lenne éppen elég, az egyik idahói parancsnok panaszt tett,

hogy pár B-l-es kis híján tönkrevágta a vadászait. Szándékosan, mondta. Ez első

osztályú incidens volt, Kubikos, olyan majdnem-baleset, amit égen és földön valamennyi

civil és katonai radar érzékelhetett. Nem volt más választásuk. A jelentés

egyenesen Balboa asztalára került, onnan meg fel a SECDEF-hez. Nem túl jó hír,

igaz?

-De nem is ez a legrosszabb, Kubikos - folytatta Hayes egyre növekvő dühvel. -

Amikor megkezdődött az incidens kivizsgálása, keresni kezdtük a gépeket, és

sehol sem találtuk őket. Egyesek azonnal pánikba estek és már riadót akartak

fújni, fel akartak szólni a Pentagonba meg az elnöknek, hogy nyoma veszett négy

darab felfegyverzett B-l-es bombázónak! Ez semmi az A-10-es öngyilkossághoz,

meg a Kaliforniában elrabolt F-117-es ügyéhez képest. Nemzeti Gárda, FBI, CIA,

DIA, FAA, meg az összes hárombetűs ügynökség felkapta a fejét és akcióba

lépett.

-Na és mit gondolsz, hol találták meg a négy árva báránykát? Hol vannak? A te

kicsi kis hodályodban, Kubikos! Nálad vannak! És senki sem nyúlhat hozzájuk!

Most pedig mindenki velem üvöltözik... Balboa, a SECDEF... Mindenki

felelősöket akar, Terrill! Azt hiszem, akkora szarban vagyok, mint még senki a

világtörténelemben, mert én adtam engedélyt, és én voltam az, aki az egészről

semmit sem tudott! Az istenit, mindenki azt hitte, hogy a B-l-eseket valami északkoreai

terrorista banda térítette el, bosszúból azért, mert Dél-Korea elfoglalta az

országukat. Ez tűnt a legvalószínűbb magyarázatnak. Az isten szerelmére,

elárulnád végre, hogy mi a francot műveltek odakint?

-Uram, a Coronet Tigeren dolgozunk, meg a Lancelot alkalmazásán - felelte

Samson. - McLanahan tábornok szorosan együttműködött a Nemzeti Gárda egyik

renói egységével, és meggyőződésévé vált, hogy ez a csapat a legalkalmasabb a

Coronet Tigerhez. Amikor bekövetkezett a koreai incidens, éppen a kezünkben

volt négy kiváló állapotú B-l-es, ezért úgy döntöttem, hogy fel kell gyorsítanunk a

terv kivitelezését. Mivel McLanahan tábornok történetesen éppen a bázisunk

közelében járt azokkal a gépekkel, felhatalmaztam arra, hogy hozza le őket

hozzánk, és kezdje meg a szükséges átalakítások végrehajtását. Ahogy azt

korábban már elterveztük.

-A „legalkalmasabb" csapat? Megőrültél, Terrill? Ezek a fickók kis híján

összetörtek két F-15-öst... És nem is egyszer, hanem kétszer! Aztán majdnem

összeütköztek egymással. Ezek őrültek! Dilinyósok! És te meg ez a McLanahan

használni akarjátok őket? Éppen őket? - Hayes kis szünetet tartott; Samson

hallotta, hogy a telefonkagylót távolabb tartva magától, mocskosul káromkodik. -

Terrill, most nehogy azt merd mondani, hogy te mindenről tudtál, és mindent

helybenhagytál! Túl jól ismerlek már. Te nem vagy olyan, mint Brad Elliott volt.

Először engem kellett volna megkeresned. McLanahan csinálta az egészet, igaz?

-Korábban is megpróbáltam kapcsolatba lépni önnel, uram, de kirobbant ez a

Korea-ügy, és terhelt volt a hálózat - hazudta Samson. - És McLanahan tábornok

kezdeményezőkészségről tett tanúságot, ezért rábíztam a feladat végrehajtását.

Természetesen semmi olyat nem tett, amihez ne adtam volna a beleegyezésemet.

A B-l-esek érkezését előre koordináltuk...

-Ne szarakodj velem, Kubikos! - vágott közbe Hayes, majd ismét szünetet tartott.

- Ne nyúljatok azokhoz a bombázókhoz, amíg nem szólok, Terrill. Még csak fel se

tankoljátok őket. Függesszétek fel a tesztrepüléseket és a kísérleteket. Te,

McLanahan, meg a gárdista fickók a mai játékotokért valószínűleg hadbíróság elé

álltok. Semmit sem tehetek. Ha mégse rúgnak ki benneteket, és ha mégse kerültök

a futkosóra, azt csakis a Coronet Tigernek meg a Lancelotnak köszönhetitek...

-Uram, a Koreában kialakult helyzet figyelembevételével McLanahan tábornok és

én úgy érezzük, a programunk lehet a legjobb megoldás abban az esetben, ha Kína

esetleg megindít egy...

-Azt hiszem, Samson tábornok, nem hallotta amit mondtam! - vágott közbe Hayes

ingerülten. - Vitesse vissza a gárdistáit az egységükhöz, és álljon le! Most,

azonnal! Vagy pedig tegye borítékba a nemrég megkapott, fényes csillagait, adja

postára őket, és húzzon el valahová jó messzire!

ELLIOTT LÉGIBÁZI S , GROOM LAKE, NEVADA

MÁSNAP REGGEL

Ahogy korábban, a hírcsatornák akkor is kizárólag a koreai eseményekkel

foglalkoztak, amikor a 111. bombázószázad tagjai másnap reggel felkeltek. Szinte

nem is vették észre, hogy mit kapnak reggelire, mennyire állott a kávé - a tekintetük

rátapadt a TV-re, amit (akárcsak odahaza) itt is a CNN-re hangoltak.

A független Egyesült Koreai Köztársaság létrehozásának híre üstökösnél

gyorsabban körbejárta a világot, és amikor a nap felkelt a földgömb különböző

pontjain, az országok vezetői egyenként üdvözölték a fejleményeket. Még Észak-

Korea egykori szövetségesei, Oroszország, Irak, Irán és Líbia is elismerte, hogy talán

mégis jobb lesz így. A forradalmi ideák, mondták, talán hamarabb elterjednek egy

egyesült Koreában, mint egy olyan kettéosztott félszigeten, amelynek területén, a

határvonal mindkét oldalán, idegen csapatok állomásoznak.

A Kínai Népköztársaság volt az egyetlen olyan állam, amely nem örült a

dolognak. Az egykori Koreai Demokratikus Népköztársaság elnöke, Kim Jong-il

Pekingben állította fel a száműzött kormányt, és a kínai elnök, Jiang Zemin melegen

üdvözölte ezt. Amikor azonban a dél-koreai gépek megindultak észak felé, Kína

egyetlen egységet sem küldött a térségbe, sőt, még csak nem is helyezte magasabb

készültségi fokozatba a katonáit. Ráadásul a kínai kormány funkcionáriusa is megjelent

a televízióban az egyesülés bejelentésekor, ezért senki sem hitt abban, hogy Kína

szervezett és átfogó támadást indít az új Korea ellen.

A világ ennek ellenére lélegzetvisszafojtva figyelt, a kormányok nem akartak

elhamarkodott lépéseket tenni; a többségük attól tartott, hogy a normalizálódni látszó

helyzet ellenére szempillantás alatt kitörhet egy globális termonukleáris háború. A

rettegésnek ezekben a feszült óráiban Korea elérte azt, amiről ötven esztendő óta

sokan álmodoztak: az ország két része egyesült, földjén - több, mint egy évszázad óta

először -egyetlen idegen katona sem tartózkodott.

A reggelit a 111-es Menő Manó század számára kijelölt körlet földszinti

társalgójában szolgálták fel. A hely sokban emlékeztetett a Légierő szabványos

bázisaira, persze itt minden biztonsági rendszabályt szigorúbban vettek. Az

épületeket magas szögesdrót-kerítés vette körül, az oszlopokra mindent látó ipari

kamerákat szereltek. A gárdistáknak olyan érzésük támadt, hogy börtönben vannak.

A reggeli „kontinentális" volt: zsemle, pirítós, gabonapehely, gyümölcslé, kávé; az

egészet rozsdamentes acélból készült, melegítős kocsikon tolták be. Az étellel együtt

Las Vegas-i napilapokat és az USA Today legfrissebb számát is meghozták. Az újságok

is főként a koreai helyzettel foglalkoztak.

A repülősök némán ettek, csak néha-néha szólalt meg valamelyikük, amikor

kommentálni akart egy-egy cikket vagy riportot. John Long és Rinc Seaver egyszerre

nyúlt az USA Today után.

-Vedd csak el, Long Dong - mondta Rinc.

-Nem. A tiéd.

-Tudok várni.

-Jézusom, Seaver, van fogalmad arról, mennyire felhúzol, valahányszor hozzám

szólsz? - fakadt ki Long. - Vedd el azt a francos újságot!

-Ez most parancs, uram?

-Hé, ahhoz mit szólnál, seggfejkém, ha megparancsolnám, hogy fogd be a pofád?

-Mi baja van, uram? - kérdezte Rinc dühösen. - Nem tud leszállni rólam, uram? A

tököm elhagyom, úgy igyekszem, hogy jó legyek, és tessék! Mit kapok? Csak

lecseszést.

-Mindenki azt kapja, amit megérdemel, Seaver - bölcselkedett John Long. - Talán

téged is azért cseszegetnek, mert ezt érdemled. Lehet, hogy nem jól állsz hozzá az

emberekhez, ezért utálnak annyira.

-Kérdeztem a véleményed, Long?

-Hé, Nagypofájú őrnagy, vigyázz kivel beszélsz így! - vágott vissza Long. - Úgy

viselkedj, ahogy repülőshöz illik, ne úgy, ahogy egy seggnyaló pöcshöz!

-Van itt egy segg, Long, amit kinyalhatsz.

-Talán jó lenne, ha nem nyalnál annyira a haverodnak, annak a tábornoknak, és

inkább a melóra koncentrálnál - gúnyolódott Long. - Tegnap majdnem kinyírtál

minket. Meglepett, hogy most nem ugrottál ki, Seaver.

A század többi tagja döbbenten figyelt; ez volt az első alkalom, hogy az

incidensről hallottak.

-Biztos a tábornok rángatta le a kezed a katapultkarról!

-Hogy te mekkora segg vagy, Long! - válaszolta Seaver. - Olyan mélyen

beledugtad az orrod Furness seggébe, hogy csak akkor kapsz levegőt, ha szellent.

Long előrevetődött; olyan dühvel támadott, hogy Seaver mozdulatlanná dermedt.

Jókora ökölcsapást mért a pilóta arcára. Seaver vérző szájjal taszította el magától.

-Elég legyen! - kiáltott fel Furness. Valaki hátulról megpróbálta lefogni Longot,

ám ő lerázta magáról a kezet, és ismét Seavernek rontott. Furness eléje ugrott. -

Azt mondtam, John, elég!

-Szétrúgom a seggét ennek a seggfejnek! - üvöltött Long. - Majdnem kinyírta a

legénységét... már megint! És még van pofája szarakodni velem?

- Figyelem... vi-igyázz! - hallatszott egy kiáltás. Az emberek automatikusan

vigyázzba vágták magukat és a belépőkre, Patrick McLanahanra meg Hal Briggsre

néztek.

Patrick egy pillantást vetett Seaver vérző szájára, aztán Long-ra nézett, végül

Furness felé fordult.

-Mi a franc folyik itt, alezredes? - kérdezte.

-Reggeli torna, uram - válaszolt Furness.

-Ne akarjon átvágni, alezredes! - csattant fel Patrick. - Még egyszer megkérdem:

mi a franc folyik itt?

-A tegnapi gyakorlatról beszélgettünk, uram, és vitáztunk egy kicsit - mondta

Furness. - Tudja, néha túlságosan elragad minket az indulat...

-Mitől vérzik az őrnagy szája?

-Megvágtam magam, uram - felelt Seaver. - Borotválkozásnál.

-Igaz ez? - Patrick a pilótához ment, a szemébe nézett. Seaver mereven

előrebámult. - Én úgy látom, őrnagy, valaki szájba vágta magát. Briggs ezredes?

Hal Briggs elkapta John Long jobb kezét és felemelte, hogy mindenki láthassa.

Long megpróbálta visszahúzni a kezét, ám rá kellett jönnie, hogy az acélmarkú

Briggstől nem szabadulhat.

John Long középső ujján kis karcolás látszott.

- Úgy látom, Long ezredes úr ütötte meg az őrnagyot, uram - mondta Briggs.

-Ő ütötte meg magát, őrnagy? - kérdezte Patrick.

-Nem, uram.

-Ne hazudjon, őrnagy! - ordította Patrick. - Minden vitának oka van, és oka van

annak is, ha egy tiszt megüt egy másikat. Megértem, hogy az ember időnként

elragadtatja magát. El tudom fogadni a tettlegességet, főként akkor, ha valaki provokáció

hatására, vagy valamilyen általa nyomósnak ítélt ok miatt üt. Főként

akkor, ha utólag megbánja a dolgot... A hazugságot azonban soha, semmilyen

körülmények között nem tolerálom! Aki hazudik, annak valamilyen jellemhibája

van. Aki hazudik, annak semmi keresnivalója sincs a repülőgépeimen! A hazugok

nem méltóak arra, hogy egyenruhát viseljenek, vagy hogy harcoló alakulatokat

vezessenek! A hazugok nem méltóak arra, hogy ugyanazt a földet tapossák,

amelyet Amerika valódi hősei! Hamarabb fogom visszaadni a csillagaimat meg a

szárnyaimat, mint hogy akár egyetlen hazugnak is megengedjem, hogy ezen a

bázison maradjon, és jelenlétével bemocskolja mindazt, amiért hős férfiak és nők

dolgoztak, amiért bátor amerikaiak az életüket adták!

Patrick szembefordult Rinc Seaverrel.

- Nos, ezek után mi a válasza, őrnagy? Képes megint a szemembe hazudni? Be

fogja bizonyítani magáról, hogy jellemtelen fráter? Vagy inkább elmondja az igazat,

és vállalja tettei következményeit? Hazudik, vagy inkább tiszthez méltóan akarja

elintézni az ügyet?

- Megmondom az igazat, uram - válaszolt Seaver.

-Rendben van, ennél nem is kérek többet - mondta Patrick megenyhülve. - A jelek

amúgy is arra vallanak, hogy maga a szenvedő fél. Az igazság nem árthat az

ártatlanoknak. Nos, mi történt? Téved a biztonsági főnököm? Vagy tényleg Long

ezredes vágta szájba magát?

-Uram, én... borotválkozás közben vágtam meg magam - mondta Seaver.

-Mondja, őrnagy, maga nem normális? - kérdezte Patrick dühösen. - Mit képzel,

hol van? Valami isten háta mögötti városka gimnáziumában, ahol a srácok

rendszeresen összeverekszenek valami parasztlányka miatt? Mondja meg neki,

Briggs ezredes, hogy hol van!

-Ez itt Dreamland, őrnagy - jelentette ki Hal Briggs kemény hangon. - Száz

mérföldes körzetben mindent és mindenkit videóra veszünk, a nap mind a

huszonnégy órájában. A maga testében is van egy hangtovábbító készülék. A

falakban mikrofonokat és kamerákat helyeztek el. Maga még csak nem is

szellenthet úgy, hogy tudomást ne szereznénk róla!

-Most csak annyit kell tennem - folytatta Patrick -, hogy elkérem a megfelelő

felvételeket, és rögtön megtudom, pontosan mi történt itt. De még várok, és újra

felteszem a kérdést: elmondja az igazat, vagy hazudik? Ha hazudik, akkor búcsút

mondhat a repülős karrierjének. Gondoskodom róla, hogy se a seregben, se a civil

életben ne találjon olyan szervezetet, ami gépet ad maga alá! Nos? Long ezredes

megütötte magát?

- Uram... - Rinc száraz torokkal nyelt egyet. - Uram, én borotválkozás közben

vágtam meg magam.

Patrick McLanahan az őrnagyra meresztette a szemét; az állkapcsa megfeszült,

kinyitotta a száját, mintha hosszú beszédet akarna tartani, de végül csak bólintott.

-Rendben van, őrnagy - mondta. - Ha ez a közölnivalója, ám legyen. - Elfordult,

nehogy a repülősök meglássák az arcán az elégedett mosolyt, majd hirtelen

Furnessre nézett. - Van valami hozzátennivalója, alezredes? - kérdezte.

-Nincs, uram.

-Helyes. - McLanahan kihúzta magát, szembe fordult a század tagjaival, akik még

mindig vigyázzban álltak. - Csomagolni! Elhagyják a bázist.

-Elhagyjuk? - kérdezte Furness döbbenten. - Miért? Mi történt?

-Nincs küldetés, nincs program - mondta Patrick. Kényszerítette magát, hogy a

repülősök szemébe nézzen; nem ment könnyen a dolog. - Az ACC-nek a jelek

szerint nem tetszenek a toborzási módszereim. Leállították a tervemet. Szedjék

össze a cuccaikat, és készüljenek fel a távozásra.

Hosszú, döbbent csend támadt. Patrick az ajtó felé fordult, de Furness hangja

megállította.

- És mi lesz... velünk, uram? McLanahan a Menő Manókra nézett.

-Önöket az ACC határozata szerint a gyakorlat során elkövetett szabálytalanságaik

miatt alkalmatlannak találták a további légi feladatok ellátására. Önök

alkalmatlanok az aktív szolgálatra, valamint az aktív szolgálatot végzők akcióiban

való segédkezésre. Nevada állam a jövőben nem kap szövetségi támogatást

légiereje fenntartására, és védelmi célokat szolgáló légflotta finanszírozására.

Nevada Nemzeti Gárdájának parancsnoka valamint kormányzója, a mai napon

közös határozatuk szerint a századukat leszállította a földre.

-Mivel önök alkották Nevada állam Légi gárdájának egyetlen századát, és mivel a

Légierő a továbbiakban nem adja ki a gépek üzemeltetéséhez szükséges repülési

engedélyeket, Nevada kormányzója úgy látja, a továbbiakban nincs értelme az

önök foglalkoztatásának. A kormányzó és a Gárda parancsnoka úgy döntött, hogy

a jövőben önök szárazföldi szolgálatot fognak ellátni. Ha valamelyiküknek

kifogása lenne ez ellen... Nos, aki akar, kiléphet a Gárdától. Ez minden.

-Az istenit, uram! - kiáltott fel Seaver. - Ezt nem tehetik meg velünk! Maga... nem

tehet ilyet velünk!

-Én semmit sem csináltam, őrnagy - sóhajtott Patrick. Megpróbált nyugodtan

beszélni. - Az ACC átvizsgálta a tegnapi repülésükkel kapcsolatos feljegyzéseket,

és a szakértők azonnal megállapították a szabályszegés tényét. Ilyen egyszerű az

egész. Önök ismerték a ROE-t, és megszegték a szabályokat. Minden, ami ezt

követően történt, csupán annak az eredménye, amit produkáltak. Nem kapták meg

a megfelelő minősítést. Csomagoljanak össze, és jelentkezzenek az ügyeletes

tisztnél.

-És mi lesz a gépeinkkel, tábornok? - kérdezte Rebecca. - Vagy ez is olyan

szupertitkos dolog? Ezt sem árulhatja el? Magának mindig fájt a foga a

madarainkra... Hát tessék, most megkapta őket!

-A repülőgépek nem az enyémek, Nevada állam tulajdonában vannak - válaszolt

Patrick. - Amint az állam vezetői eldöntik, hogy mit tesznek velük, át fogjuk adni

őket. De abban szinte biztos vagyok, hogy a Bone-ok nem kerülnek vissza

Renóba. És abban is, hogy nem a 111. század fogja használni őket... elvégre ez a

század gyakorlatilag már nem létezik.

-McLanahan tábornok, kérem, gondolja át a dolgot! - mondta Rinc Seaver.

-Nem áll módomban a határozat megváltoztatása.

-Maga is éppen olyan jól tudja, mint mi - ellenkezett Rinc -, hogy a világon nincs

még egy olyan banda, ami olyan jól röpködne ezekkel a Bone-okkal, mint ez a

század! Igen, megszegtük a biztonsági előírásokat, viszont legyőztünk két F-15-ös

Eagle-t, minden SAM-et meg tripla-t, ami elénk került, és szétbombáztuk

valamennyi megjelölt célpontot! Ezt csak a ROE felrúgásával lehetett megtenni.

Áruljon el valamit, uram! Itt, Dreamlandben ugye nem is érvényesek a ROE

szabályai? Ugye itt nincsenek első, második, meg harmadik fokozatú előírások?

Magukat is kötik az ilyen marhaságok, vagy a feladat végrehajtása érdekében úgy

repülhetnek, ahogy akarnak?

Patrick nyersen válaszolt.

- Jó kérdések, őrnagy, de megfeledkezik valamiről. Magukat senki sem

hatalmazta fel arra, hogy a gyakorlat során, az ACC által ellenőrzött zónában

kitalálják a saját, új szabályaikat! Önök ismerték a játékszabályokat, és tudatosan

megszegték ezeket. Ha a ROE betartásával is ilyen eredményeket értek volna el...

Nos, ebben az esetben elismerném, hogy tényleg maguk a legjobb repülősök, és

megtettem volna a szükséges lépéseket annak érdekében, hogy részt vehessenek az

én szabályaim szerint játszott játékban. Ahol aztán a töküket is elhagyták volna. De

nem, maguk már az első kanyarban csaltak, és ennek köszönhetően kirúgták

magukat. Kész, vége. Ennyi volt.

- De uram...

-Befejeztem! - csattant fel Patrick McLanahan. - Húsz percen belül álljanak

készen a távozásra. Végeztem! - Patrick kiviharzott a helyiségből, Hal Briggs

követte. Az épület előtt álló őröknek alig sikerült időben kinyitniuk neki a kaput.

-Én vezetek - közölte Patrick Hallal, amikor a Humvee-hez értek.

-Ó, a picsába, téged aztán jól felhúztak! - sóhajtott Briggs. Előrelátóan

bekapcsolta a biztonsági övét. Patrick egy pillanattal később kilőtt a kocsival.

Briggs elővette a telefonját. - Ezek a srácok... ezek aztán tökös fickók! Ahogy

ezek beszéltek veled...!

-Úgy beszélnek, ahogy akarnak! - morgott Patrick. - Elmennek innen. Most aztán

megtanulták, hogy vannak alkalmak, amikor lehet vagánykodni, de vannak olyan

helyzetek is, amikor szó szerint be kell tartani a szabályokat. Most egy életre

elvágták magukat! Tegnap úgy röpködtek, mint az eszelősök... Megérdemlik, amit

kaptak!

-Tényleg? - kérdezte Hal, miközben felhívott egy számot a mobilja memóriájából.

- Tényleg dilinyósok. Kiszámíthatatlanok. Úgy repülnek, mintha nem lenne

vesztenivalójuk. Nem félnek attól, hogy meg kell tenniük bizonyos dolgokat, ha

távol kell kerülniük a rossz fiúktól, vagy ha meg kell semmisíteniük a célpontokat.

- Elhallgatott, aztán beleszólt a telefonjába. - Igen, uram. McLanahan tábornok

keresi, biztonsági vonalon, az Elliott Légi bázisról... Igen, uram, kérem maradjon

vonalban. - Ezután átadta Patricknak a készüléket.

- Chastain miniszter? - kérdezte Patrick.

- Nem.

- Ejnye, Hal! Lassulsz! Azt hittem, minden gondolatomat kitalálod és...

- A Fehér Ház - szólt közbe Hal. - Freeman tábornok, nemzetbiztonsági

tanácsadó. Találkozni akar veled. Washingtonban. Azonnal.

Patrick oldalra fordult, ránézett Briggsre, aki széles vigyorral bámult vissza.

- Remek, Hal! - bólintott McLanahan. - Ez is megfelel. - Átvette a telefont.

Visszahajtottak a Foxtrott pályára, ahová a nevadai Légigárda B-l-es bombázóit

állították. A gépek közelében Terrill Samson és David Luger, valamint Adam Bretoff,

Nevada állam Nemzeti Gárdájának parancsnoka, és az állam kormányzója, Kenneth

Gunnison álldogált; a kis csapat nem sokkal korábban érkezett vissza egy EB-IC

Megafortress bombázón tett útról. Bretoff arcáról még mindig nem tűntek el az

ámuldozás jelei.

-Bretoff altábornagy, Gunnison kormányzó, engedjék meg, hogy bemutassam

önöknek McLanahan tábornokot, a helyettesemet, aki egyben az operációs

főnököm is - üdvözölte őket Samson. - Ő a Coronet Tiger program vezetője.

-Azt hiszem, tábornok, mi már ismerjük egymást - köszönt Bretoff, miközben

kezet rázott McLanahannal. Alacsony, eléggé testes férfi volt, de az egyenruhájára

tűzött és varrt kitüntetések és jelzések elárulták róla, hogy a reguláris hadseregben

és a nevadai Nemzeti Gárdánál is jelentős tetteket hajtott végre; lerítt róla, hogy

jelentős katonai múltja van. Gunnison magas, ezüstősz hajú férfi volt, valahogy

úgy nézett ki, mint Amerika hőskorában a nagybirtokosok, vagy mint később az

olajkutatók, akik kitartásukkal - és szerencséjükkel - milliókra tettek szert.

Acélkék szeme határozottságról árulkodott, tekintete arra figyelmeztetett, hogy

nem tűri a sértéseket. Kemény fickó volt.

- Örülök, hogy végre személyesen is találkozhatok önnel, uram - mondta Patrick.

- Uram, megértem, ha most arra gondolnak, hogy hatásvadászok vagyunk, de meg

kell mondanom, ez volt a legegyszerűbb módja annak, hogy megmutassuk önöknek,

mivel foglalkozunk.

- Igen, remek kis utunk volt, bár be kell vallanom, a felét sem értem annak, amit

odafönt láttunk - helyeselt Gunnison kormányzó. - Rám már az is óriási hatást

gyakorolt, hogy most először láttam a mi kedves Bretoffunkat ilyen izgatottnak. A

viselkedéséből ítélve pompás gépet építettek...

- Ez az egyetlen ilyen gép az egész világon, uram - jelentette ki Patrick. - De

szeretnénk egy egész századnyit megépíteni, és szeretnénk, ha ez a század Nevada

állam területén állomásozhatna. És éppen ez az, amihez a támogatását kérjük.

Gunnison ismét végignézett a Megafortressen, aztán megdörzsölte az állát.

- Tudja, fiam, én mindig is támogattam az állam haderejének fejlesztését -

mondta. - Most azonban, azt hiszem, mindenek előtt tisztáznunk kell néhány

részletet. Nevadának nincs túl sok pénze, amit repülőgépekre költhetne. Különösen

nem olyan gépekre, amelyeket nem igazán használhatnánk katasztrófa elhárításra,

vagy hasonló feladatok elvégzésére, mint annak idején a C-130-asokat. Ezt az

egészet olyan... hidegháborús dolognak tartom.

- Terveink szerint minimum nyolc, maximum húsz B-l-es bombázót telepítenénk

le az önök államában - magyarázta Patrick. - Ez a telepítés magától értetődően együtt

járna bizonyos infrastrukturális fejlesztéssel, új munkahelyek jönnének létre, és

mindez szövetségi pénzen. Mi biztosítanánk az eszközöket, a pénzt, és

végrehajtanánk a szükséges átalakításokat, vállalnánk az emberek átképzését, a

létesítmények fenntartását. Az állam magára vállalna egy kisebb költséget, önöknek

gyakorlatilag csak az őrszemélyzet és az egyéb biztonságiak eltartásáról kellene

gondoskodniuk. Ha esetleg a létesítmények szövetségi tulajdonba kerülnének,

természetesen ez a költség is minket terhelne...

-Igen, már láttam a pénzügyi számításokat és a hasonlókat - bólintott Bretoff. -

Fölöttébb figyelemreméltó. Ahogy az egész tervezet is az...

-És hol kívánják létrehozni a bázisukat? - kérdezte Gunnison.

-A teljes egység felállításáig a gépek itt maradnának - mondta Terrill Samson. -

Később Nevada északi részére szeretnénk átküldeni őket, de nem Renóba. Esetleg

szóba jöhet a régi kiképzőbázis a Battle Mountain mellett. Nagy szabad területek,

jó a szomszédság, a régi kifutópálya elég jó állapotban van... A mi gépeinknek

megfelel. Tudomásunkra jutott, hogy az állami fejlesztési terveknek megfelelően

iparosítani szeretnék ezt a régiót, munkahelyeket szeretnének teremteni. Mi segíthetünk

ebben.

A kormányzónak ez azonnal megtetszett; füleinek zene volt minden, amit

kapcsolatba lehetett hozni Észak-Nevada fejlesztésével.

-Azt hiszem, uraim, megbeszélhetjük a dolgot - jelentette ki. - És mit kérnek

tőlem?

-Csupán annyit, hogy adja át nekünk ezeket a gépeket - felelte Patrick. - A

bombázók legénysége... ööö... a tegnapi nap folyamán kissé agresszíven

viselkedett az egyik gyakorlaton. A Pentagon le akarja szállítani a földre az

embereket, és rá akar tenyerelni a gépekre. Arra kérnénk, uram, hogy ezt

akadályozza meg.

-Uraim, már többször előfordult, hogy becsaptam az ajtómat a washingtoniak

előtt. Mi, nevadaiak élvezzük, ha a tyúkszemükre léphetünk!

-Mindent be fognak vetni, uram, hogy érvényesítsék az akaratukat - figyelmeztette

Samson a kormányzót. - Jogszabályok. Ügyvédek. Nyomozások. Rossz sajtó.

Politikai nyomás. A szövetségi támogatások megvonásával való fenyegetés...

Gunnison büszkén kihúzta magát.

- Természetesen főként nem ezek miatt aggódunk, uram - folytatta Patrick. -

Őszintén szólva minket sokkal jobban izgat az a fázis, amikor a Pentagon anyagi

támogatásától fogunk függeni.

-Igazán?

-A gépeink rengeteget érnek - bólintott Patrick. - A Pentagon először kisebb

összeggel fog kezdeni... mondjuk ötvenmillióval. De ezek a gépek kétháromszázmilliót

érnek, már alkatrészként is.

-A szentségit! - kiáltott fel a kormányzó. - A mi négy kis gépünk ilyen drága

lenne?

-Úgy értem, uram, egyenként érnek ennyit. - Patrick látta, hogy a kormányzó nyelt

egyet meglepetésében. - Tudom, ez rengeteg pénzt, de arra kérem önt, hogy

amikor a Pentagon ajánlatot tesz, mondjon nemet. Mi nem kínálhatunk önnek

pénzt, viszont a kezébe adhatunk egy olyan repülőszázadot, amihez hasonló az

egész világon nincs. Kizárólag Nevada államnak lesznek ilyen gépei. Igazság

szerint elérkezhetünk egy olyan pontra, amikor több mint egymilliárd dollárt

fognak érni a madárkák, egyenként, de ez... ez természetesen nem szerepelhet

semmiféle könyvelésben.

-Ki tudja? - tette hozzá Samson ravaszkás mosollyal. - Lehet, hogy egy szép

napon éppen arról a kormányzóról fogják elnevezni a gépek bázisát, aki lehetővé

tette a program megvalósulását, aki bele mert vágni ebbe a nem túl egyszerű vállalkozásba...

Gunnison habozott - de csupán néhány másodpercig. Kinyújtotta a kezét, amit

Samson melegen megrázott.

-Mostantól van légierejük - mondta a kormányzó. - Nem érdekel, hogy mit fognak

szólni Washingtonban... az ügy mellé állok. Mostanában már úgyis túl sokat

cseszekedtek Nevada állammal. Csináljanak a gépekkel amit akarnak, legyenek

minél jobbak! Ami a bázis nevét illeti... a Battle Mountain elég jó, de az egyik

gépüket esetleg elnevezhetik a feleségemről. A többire meg talán rámázolhatnának

pár szexis, bögyös macát. - Kis szünetet tartott, majd megkérdezte: - Maguk

Korea fölé akarják vinni a madarainkat, igaz? Meg akarják védeni Koreát a

kínaiaktól?

-Attól tartok, uram, egyelőre nem beszélhetünk azokról a küldetésekről,

amelyekben esetlegesen részt veszünk - mondta McLanahan.

- Jó válasz, fiam! - felelte Gunnison mosolyogva. - Az első koreai háborúban én is

ott voltam, és amikor eljöttem onnan, olyan érzésem volt, hogy lenne még

tennivalónk abban a térségben. Tudják, az államunk beceneve „harcra született". Talán

ezekkel a harcra született bestiákkal be tudják fejezni azt a munkát odaát, amit

'52-ben én meg a barátaim kezdtünk el. Gyerünk, dologra, és vigyenek majd el egy

körre, amikor készen állnak rá, hogy szétrúgjanak pár segget Korea fölött!
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NÉHÁNY HÉTTEL KÉSŐBB

A látvány döbbenetes volt: kínai katonák és járművek hosszú sorokban vonultak a

Nampo dokk irányába, és koreai polgárok - északiak és déliek egyaránt - tömör

sorfalakat alkotva, vidáman kiáltoztak nekik. A menetben itt-ott fel lehetett fedezni

az észak-koreai hadsereg egy-egy katonáját, főként tiszteket, akik kénytelenek voltak

elkapkodni a fejüket a tömegből feléjük röppenő gyümölcsök elől. Az Egyesült

Koreai Köztársaság - UROK - katonái (az északi és déli hadseregből szervezett

egységek) a civilek és a kivonuló egyenruhások között helyezkedtek el.

Megpróbálták távol tartani az úttól a polgárokat, és ez többnyire sikerült is nekik, ám

a hangzavart, az ordítozást, a gúnyolódókat úgysem tudták volna elnémítani.

Igen, voltak hajigálnivaló gyümölcsök. Amikor megnyitották az észak-koreai

raktárházakat, a civilek több tízezer tonna élelmiszert találtak, üzemanyagot, ruhákat,

meg olyan holmikat, amikre a kommunista ország lakosai csak álmukban

gondolhattak. A készleteket a párttagok, a hivatalnokok, a kínai katonák számára

tették félre, rajtuk kívül legfeljebb a fegyveres rablók, a feketepiac hiénái

szerezhettek belőlük kisebb adagokat. Az egyesülés után egyébként megkezdődött a

feketepiac felszámolása, az UROK katonái keményen elbántak az aljas üzletelőkkel,

és évek, évtizedek óta először, a közönséges, átlagpolgárok is hozzájuthattak némi

friss élelmiszerhez, áruhoz.

A nampói haditengerészeti bázis volt a Korea keleti partvidékén lévő katonai

létesítmények közül a legnagyobb; ezt nevezték az észak-koreai haditengerészet

központjának. Itt állomásozott a Kínai Népköztársaság flottillája, a felszíni és felszín

alatti egység. Útra készen állt, az utolsó kínai katona, az utolsó nehéz harcjármű is -

ezeket a tervek szerint nem hajóval, hanem vasúton kellett visszaszállítani a határon

túlra.

Kína elhagyja az országot!

A dokknál húsz konténerszállító teherbárka várta a kínai eszközök behajózását. Az

UROK katonái természetesen figyelemmel kísérték a menet vonulását. A távozási

procedúrát semmi sem zavarta meg - egészen addig, amíg meg nem jelent két

amerikai gyártmányú Humvee, hogy elállja az egyik teherautó-szakasz élén haladó

lánctalpas szállítójármű útját. A szállítómonstrumot irányító kínai tiszt azonnal

fékezett, a szakasz parancsnoka megállította a menetet, és magához rendelte a saját

biztonsági egységeit, hogy adjanak megfelelő választ az ellenséges „támadásra".

Amikor a kínai tiszt meglátta a Humvee-ket, meg a rajtuk meredező hosszú

antennákat, azonnal rájött, hogy bekövetkezett a legrosszabb, amitől tartottak.

Kiugrott a szállítójárműből, és dühös arccal, heves integetéssel az amerikai gyártmányú

kocsik irányába futott. Felbátorította a tudat, hogy már a biztonsági

szolgálatot ellátó kínai katonák is többen voltak, mint az UROK, civileket felügyelő

egyenruhásai. Tudta, ha harcra kerül sor, könnyedén magukhoz ragadják a győzelmet.

- Mit jelentsen ez? - üvöltötte a kínai tiszt. Hosszú éveket töltött Phenjanban,

folyékonyan beszélte a koreai nyelvet. - Tudni akarom, miért állították meg a

menetet! Vigyék innen ezt a két járművet, különben én takaríttatom félre az útból!

Az egyik Humvee-ből egy koreai tiszt ugrott ki, odament a kínai tiszt elé,

udvariasan meghajolt, majd tisztelgett. A kínai tiszt látta, hogy a koreai zubbonyára

sietve, elnagyolt öltésekkel varrták fel az UROK zászlaját.

-Kérem, uram, bocsásson meg - szólt a koreai tiszt, és ismét meghajolt. A kínai

tiszt tudta, a koreaiaknál ritkán fordul elő, hogy szó szerint azt gondolják, amit

mondanak; náluk előfordulhat, hogy százszor, ezerszer is bocsánatot kérnek, de

közben pillanatra sem bánnak meg semmit. Vélhetőleg most is ez volt a helyzet. -

Bocsásson meg, de át kell kutatnunk a járművét. Tiltott fegyvereket keresünk.

ígérem, nem fog sokáig tartani.

-Eszébe ne jusson semmi ilyesmi! - válaszolt a kínai tiszt. Előhúzott egy

összehajtogatott, hivatalos dokumentumot, amelyen rajta volt az új Egyesült

Koreai Köztársaság, valamint a Kínai Népköztársaság pecsétje. - Az országaink

vezetői által megkötött egyezmény értelmében a kivonás során senki sem állíthat

meg bennünket. Félre az útból!

-Önöknek valóban joguk van ahhoz, hogy magukkal vigyék a személyes és a

szolgálatukhoz szükséges felszerelési tárgyakat. Mindent, ami az egyezmény

értelmében nem tartozik a tiltott fegyverek körébe - folytatta a koreai tiszt. -

Okunk van feltételezni, hogy ezen a szállítójárművön ilyen illegálisnak minősülő

eszközt szállítanak. - A Humvee-k tetején lévő speciális antennákra mutatott. -

Azok ott, uram, sugárzásmérők. Feltételezésünk szerint önök legalább két

nukleáris robbanófejet szállítanak a járművükön. Meg kell engednie, hogy

átvizsgáljuk a szállítmányt.

-Soha! - üvöltött a kínai tiszt. - Nincs joga átvizsgálni a rakományt! Kizárólag

hivatalos feljegyzéseket, személyes jellegű tárgyakat és hivatali felszereléseket

szállítunk. Minden a Kínai Népköztársaság tulajdona. A teherautókon ott vannak

azoknak a kínai állampolgároknak, azoknak a katonáknak és hozzátartozóiknak a

földi maradványai, akik a zavargások során vesztették életüket. Saját hazájuk

földjében fogjuk eltemetni őket! A koporsók felnyitása szentséggyalázás, olyan

tett, amivel ön nem csupán magára, de őseire és utódaira is szégyent hozna! Álljon

félre! Ez az utolsó figyelmeztetés. - Odakiáltott egy parancsot a katonáinak, akik

letérdeltek, a vállukhoz emelték és kibiztosították fegyvereiket. - Túlerőben vagyunk,

ha nem vette volna észre. Álljon félre, és eresszen tovább minket! Így

elkerülheti a felesleges vérontást.

-Nem tehetem, uram - válaszolta a koreai. - Nem akarunk harcolni, de szükség

esetén megtesszük a megfelelő válaszlépéseket. Ha tiltottnak minősülő

fegyvereket szállítanak a járműveken, akkor azokat lefoglaljuk. Ezeken kívül

természetesen mindent elvihetnek, és az embereik sértetlenül végrehajthatják a

behajózást. Ne kényszerítsen minket a harcra.

-Vigye félre a járműveit az útból! Eresszen tovább minket, és nem lesz harc -

követelte a kínai. A koreai tiszt az emberei felé fordult. - Maguk ott! Vigyék félre

a teherautókat! Ha nem engedelmeskednek, kénytelen leszek...

Hirtelen éles sistergés és zúgás hallatszott, majd egy másodperccel később

találatot kapott a kínai tiszt lánctalpas szállítójárműve. Egy henger alakú lövedék,

körülbelül három láb hosszú és hat hüvelyk átmérőjű pörgött át a levegőn, leesett a

földre, továbbgurult, majd megállt. Az egyik végéből füst áramlott ki. Nem robbant

fel, de amikor eltalálta a járművet, az ütközés olyan erejű volt, hogy a hatalmas

lánctalpas kissé oldalra billent. A kínai katonák szétszóródtak; egyesek fedezékbe

húzódtak, de egyik sem nyitott tüzet. A sorfalat alkotó civilek is menekülni kezdtek,

biztonságos távolságba húzódtak, de annyira nem ijedtek meg, hogy elhagyják a

helyszínt.

A hengeres lövedék ezüstszínű volt, a közepén és a végén rövid, egyenes szárnyak

helyezkedtek el. A koreai tiszt odalépett hozzá, megpöckölte a csizmája orrával,

azután megérintette a tetején lévő drótszálat, és a kínai tisztre nézett.

-Ez, uram, egy TOW rakéta - mondta. - Huzalvezérelt, hatótávolsága négy

kilométer, a testben négy kilogramm robbanószert helyeztek el. Természetesen

ebben nem, ez vaktöltetű, de biztosíthatom önt, hogy a többi, amit szükség esetén

kilövünk éles lesz. A közelben több mint egy tucatnyi mesterlövészt helyeztünk el,

és rendelkezésünkre áll két helikopter. Ezek TOW és Hellfire rakétákkal tudnak

választ adni egy esetleges támadásra. Ha harcolni kezdünk, nagyon sok ember elpusztul

tőlünk is, de az önök vesztesége minden bizonnyal nagyobb lesz. Ha

rákényszerítenek bennünket, a szállítóhajóikat is el tudjuk süllyeszteni, és akkor

odavész valamennyi, már behajózott katonájuk.

-Ígéretet tettek arra, hogy a kivonulás során semmiféle, attrocitást nem fognak

kezdeményezni! - üvöltött a kínai tiszt. A hangja remegett a dühtől és a félelemtől.

- Megígérték, hogy nem lesz erődemonstráció, katonai jelenlét, közbeavatkozás...

-Önök pedig ígéretet tettek arra, hogy valamennyi nukleáris, vegyi és biológiai

fegyver ott marad, ahol eddig volt - válaszolta a koreai tiszt. - Az embereim abban

a két járműben észlelték a nukleáris fegyverek jelenlétét. Most megkeressük és

lefoglaljuk ezeket. Ha ellenszegülnek, az utolsó emberig végzünk önökkel,

elsüllyesztjük valamennyi hajójukat, megsemmisítjük valamennyi járművüket. A

döntés az öné, uram. Kérem, legyen bölcs.

-Van mersze megzavarni hősi halált halt katonáink végső álmát? - kérdezte a kínai

tiszt. - Hát nincs lelkiismerete? Nincs szégyenérzete?

-Ha tévedek, uram, nyilvánosan és személyesen megkövetem azoknak a

családjait, akiknek álmát megzavartam - felelt a koreai tiszt. - És elismerem, hogy

nemzetem nevében eljárva szégyenletes tettet követtem el. Viszont át fogom

kutatni ezeket a járműveket. Most. Megkérhetném, hogy álljon félre?

A kínai tiszt megcsóválta a fejét, majd ráparancsolt a katonáira, húzódjanak el a

teherautóktól.

Az egyik teherautóban megtalálták a hat darab, nagyméretű faládát. A tetőket

acélpántokkal szorították le a ládatestekre. A tetőkre festett jelek tanúsága szerint a

ládákban holttestek voltak, a rájuk erősített cédulákon feltüntették az elhunyt nevét

és származási helyét. A ládák egyik végére zászlókat szegeltek, ötre a hadsereg saját

lobogóját, egyre pedig a Kínai Népköztársaságét - ebből arra lehetett következtetni,

hogy ebben egy magasabb rangú tiszt holttestét szállítják. A koreai tiszt elolvasta az

ehhez tartozó cédula szövegét és megtudta, hogy az elhunyt katonai attasé volt, a

Nampó-ban állomásozó kínai haderők harmadik legmagasabb rendfokozatú tisztje.

-Ezt! - mondta a koreai tiszt. - Nyissák fel!

-Hogy merészel ilyet!... - kiáltott fel a kínai tiszt. - Felfogta, hogy ebben a

koporsóban Cso Jong-sang vezérőrnagy szent maradványai vannak? A

Néphadsereg egyik főparancsnoka volt, a legmagasabb rangú diplomata, aki

Észak-Koreában teljesített szolgálatot!

-Azt mondtam: kinyitni!

-Miért nem inkább egy másikat nyittat fel? Úgyis azt feltételezi, hogy két „tiltott"

fegyvert szállítunk! - gúnyolódott a kínai tiszt. - Ne alázza meg a vezérőrnagy

elvtársat azzal, hogy felnyittatja a koporsóját!

A koreai tisztet azonban nem lehetett eltántorítani a szándékától. Amikor látta,

hogy a kínaiak nem mozdulnak, magához intett négy koreai katonát, akik

szétnyitották az acélpántot és felfeszítették a faláda tetejét.

A ládában egy gyönyörűen megmunkált mahagóni koporsót találtak.

A koreai katonák ezt is felnyitották; a csavarokkal elpiszmogtak egy darabig, de

végül... ...levették a tetejét...

...és döbbenten rábámultak a kínai főtiszt díszegyenruhába bújtatott holttestére.

- Átkozott! - fröcskölte a kínai tiszt, és a saját nyelvén szidni kezdte a halott

gyalázó koreaiakat, akik közben gyorsan visszazárták a koporsót és a ládát.

A koreai tiszt mereven állt egy darabig, majd mélyen meghajolt, és miközben

katonái visszaemelték a faládát a platóra, bocsánatkérően megszólalt.

-A legmélyebben sajnálom, hogy hibát követtem el. - Felegyenesedett, az

embereire nézett, majd a következő ládára mutatott. - Most azt is!

-Micsoda?! - bömbölte a kínai tiszt hitetlenkedve. - Még egyet ki akar nyittatni?

Hogy merészeli? Ezért lecsukatom! Ötven évig látni se fogja a napot! - A koreai

tiszt elé állt, a szemébe nézett. - Ha azonnal nem hagyják abba, nemzetközi incidenst

idéznek elő! Maga!...

-Kérem, uram, álljon félre!

-Nem! Már így is éppen elég ideig feltartóztatott minket. Megparancsolom az

embereimnek, tartsák távol a katonáit a teherautóimtól. Azonnal kapcsolatba

akarok lépni a nagykövetségemmel! Hagyják abba, különben...

Nem fejezte be a mondatot. A négy koreai katona megpróbálta leemelni a platóról

a második ládát, de az meg se moccant. Az emberek bevilágítottak a teherautó

belsejébe; csak ekkor fedezték fel, hogy ezt a ládát meg még néhány másikat, a plató

túlsó végén raklapokon helyeztek el. Oldalt találtak egy „békát" is, olyan gurulós,

villás szerkezetet, amivel ezeket a raklapos terheket mozgatni lehetett.

- Milyen érdekes! - jegyezte meg a koreai tiszt. - A tábornok úr koporsóját

könnyedén le tudtuk venni, de ezt a másik ládát egy centivel sem bírják arrébb húzni

az embereim. Ez eléggé különös, nem gondolja, uram?

A kínai tiszt káromkodni kezdett.

- Magának fogalma sincs, milyen következményekkel jár, ha ezek a ládák nem

jutnak el Kínába! A hazám akár háborúzni is hajlandó ezekért a... ládákért! Hát nem

érti? Amit most csinál, azzal háborút robbanthat ki országaink között! Vagy talán

kínai invázióval akarják zárni új köztársaságuk első hetét? Igen? Válaszoljon!

A koreai tiszt nem mozdult. A kínai tiszt letörölte homlokáról a veríték cseppeket.

-Engem kivégeznek, ha ezeket nem viszem haza! - suttogta. - Abban a pillanatban

megölnek, ahogy kínai földre teszem a lábam!

-Akkor ne menjen haza - tanácsolta a koreai tiszt. - Maradjon itt, az Egyesült

Koreában. Szívesen látjuk.

-Igen, ezzel megmenthetem az életemet - bólintott a kínai tiszt -, de mi lesz a

becsületemmel és a családom nevével? - A koreai tiszt zubbonyára nézett; az új

lobogós jelvény körül felfedezte a régebbi zászló nyomait, még annak a cérnának

a maradványait is látta, ami korábban az észak-koreai hadsereg valamelyik

címkéjét rögzítette. Ez az ember észak-koreai tiszt volt! - Mondja - kérdezte -,

hová lett a becsülete? Maga megszegte az esküjét, hátat fordított hazájának, és...

és még annyi fáradságot se vett, hogy egy új zubbonyt szerezzen! Felfogta, mit

tett akkor, amikor letépte magáról azt a másik jelvényt? Felfogta, hogy a saját

hazáját alázta meg, az országát köpte le, amikor felvarrta ezt az új zászlót?

-A zászló, amit korábban szolgáltam, a hivatalnokok és kormánytisztviselők,

akiknek védelmére esküt tettem, hónapokon, éveken át éheztette a családomat! -

felelte a koreai tiszt keserűen. - Tavaly meghalt a legkisebb fiam. Éhen veszett. Az

ismerőseim között nincs egy sem, akinek a családját ne tette volna tönkre a

kommunista kormány. Amikor esély kínálkozott arra, hogy megdöntsük az

átkozott kormányt, úgy döntöttem, kihasználom. Nehéz döntés volt, de halott fiam

neve erőt adott. Még mindig ő, az ő lelke támogat. A családom most már

biztonságban van... és az életemet is feláldoznám azért az új országért, ami

megmentette őket a biztos haláltól!

-Álljon félre, uram - folytatta. - Parancsolja meg az embereinek, hogy hagyják itt

a tiltott fegyvereket, azután hajózzanak be. Békében elmehetnek. Ha nem teszi,

parancsot adok a katonái, a járműveik és a hajóik megsemmisítésére. Higgye el,

nem félek a haláltól. Már alig várom, hogy csatlakozhassak a fiamhoz, az

örökkévalóság birodalmában. Önnek drága az élete?

Körülbelül egy órával később a menet továbbindult. A rakodás eltartott egy

darabig, de elérkezett a pillanat, amikor az utolsó kínai katona is hajóra került,

amikor beindultak a motorok, és a szállítóbárkák füstfelhőkbe burkolózva

eltávolodtak a koreai partoktól. A koreai helikopterek a felségvizek határáig kísérték

őket.

A rakparton harminchét szürke acélkoporsó maradt - ennyit emeltek le a

teherautókról. Mindegyik koporsó hat láb hosszú, három láb széles volt, és

körülbelül nyolcszáz fontot nyomott. Kis hatótávú Scud rakétára szerelhető

termonukleáris robbanófejek, észak-koreai gyártmányú ABD-k, tíz kilótonnás nukleáris

fejek, és különböző méretű, 40-350 kilótonnás kínai OKD robbanófejek voltak.

Amint híre terjedt, hogy mi van a koporsókban, a civil tüntetők villámgyorsan

elhagyták Nampo katonai kikötőjét, és egy sem akadt közöttük, aki újra vissza akart

volna menni oda.

A FEHÉR HÁZ, WASHINGTON D. C.

MÁSNAP REGGEL

- Köszönöm a hívását, elnök úr - mondta Kevin Martindale a lehallgathatatlannak

tartott videofon mikrofonjába. A kamera látószögén kívül Jerrod Hale rosszallóan

összeráncolta a homlokát az elnök udvarias szavai hallatán. Az Amerikai Egyesült

Államok elnöke nem lehet ennyire szívélyes egy másik ország vezetőjével. Még

akkor sem, ha a helyzet annyira komoly, mint most. Ezt a szintű udvariasságot a

gyengeség első jeleként is lehet értékelni.

Az Ovális Irodában az elnökön és Hale-en kívül Whiting alelnöknő és Freeman

nemzetbiztonsági tanácsadó tartózkodott.

- Nagy öröm töltött el, uram, amikor értesültem arról, hogy keresett - válaszolta

az Egyesült Koreai Köztársaság elnöke, Kwon Ki-csa. - Boldog vagyok, hogy a

rendelkezésére állhatok.

Martindale még sosem látta őt ennyire vidámnak. Habár... Miért is ne lenne az?

Sikerült valóra váltania korábban még fantazmagóriának tűnő tervét, egyesítette a két

Koreát, és a folyamat eddig meglepően könnyen zajlott le.

- Elnök úr, éppen most tájékoztattak az embereim - kezdte Martindale. -

Tudomásunkra jutott, hogy önök nagyobb mennyiségű nukleáris robbanófejet

foglaltak le Nampóban. Gratulálok, uram, hogy vérontás nélkül sikerült

végrehajtaniuk az akciót. Szerintem egyikünk sem gondolta volna, hogy a kínaiak

minden különösebb gond nélkül hajlandóak lesznek átengedni ezeket a fegyvereket.

-Köszönöm kedves szavait, elnök úr - felelte Kwon. - Hálát adunk az isteneknek,

hogy ilyen könnyen ment a dolog, és hogy senkinek sem kellett meghalnia. De

tudja, amikor az ember a szabadságán kívül már semmit sem veszíthet el, akkor

hajlandó megtenni ilyen kockázatos lépéseket is. A katonai elemzőim szerint

sajnos elképzelhető, hogy a Nampo körzetében korábban tárolt nukleáris

eszközöknek csupán egy töredékét sikerült megtalálnunk és lefoglalnunk. Tartunk

tőle, hogy a robbanófejek többségét már az újraegyesítés első napjaiban

kicsempészték az országból.

-Igen, ez valóban lehetséges, elnök úr - bólintott Martindale. Kis szünetet tartott,

majd folytatta. - Elnök úr, éppen ezek miatt a lefoglalt robbanófejek miatt

kerestem. Az elemzőim azt mondják, hogy önök az elmúlt néhány napban a volt

Észak-Korea területén több, mint hatvan, hasonló eszközöket tartalmazó

fegyverraktárát találtak. Azt mondják, ezek csak azok a raktárak, amelyek

létezéséről korábban nem tudtak.

-Így van, elnök úr - ismerte el Kwon. - A hírszerzői, mint mindig, most is pontos

információkat szereztek. Egészen pontosan... - A jegyzeteibe pillantott. -

...hatvanhárom fegyver-rejtekhelyre bukkantunk rá. Az is igaz, hogy korábban

semmit sem tudtunk ezekről. A fegyverek többségét a lojális kommunisták

próbálták elrejteni, néha egyszerűen csak elásták őket. Szerencsére azok az északi

testvéreink, akik hittek a békés átalakulásban és az újraegyesülésben, időben

jelentést tettek.

-Még csak megbecsülni se tudjuk, hogy pontosan hány robbanófejet találtak -

folytatta Martindale elnök -, de ha ezeknek a fogásoknak mindegyike csak

feleakkora volt, mint a tegnapi Nampóban... Nos, ebben az esetben legalább

hatszáz darab tömegpusztító fegyvert fedeztek fel.

-Igen, ez a szám valóban megdöbbentő - ismerte el Kwon. Ügyesen kitért az

egyenes válasz elől; nem cáfolta, de nem is erősítette meg Martindale szavait. - Ha

belegondolok, hogy a kommunisták éveken keresztül tagadták ezeknek a

fegyvereknek a létezését... Ha belegondolok, hogy mit művelhettek volna velük!

Őszintén mondom, szerencsésnek vallhatjuk magunkat, hogy nem állt módjukban

bevetni ezeket a fegyvereket. Ha megteszik, országunk lakossága minimum

megtizedelődik.

- Az egész világ hálás önöknek a bátorságukért, a bölcsességükért, az erőért,

amellyel ezt a hihetetlen feladatot végrehajtották, elnök úr - mondta Martindale.

Hátralesett Hale-re, aki összeráncolt homlokkal figyelte. Bólintott; ezúttal ő is úgy

érezte, udvariasság tekintetében kicsit túllőtt a célon. - Ezek a fegyverek nem csupán

Koreára, hanem az egész világra komoly veszélyt jelentettek. Azt hiszem, hamarosan

sikerül majd bebizonyítanunk, hogy a kommunisták fizetőeszközként használták a

hasonló robbanófejeket, valamint az ezek aktiválásához szükséges kiegészítő

eszközöket. A nyilvántartásaikból is valószínűleg ez fog kiderülni.

Kwon hallgatott.

- Elnök úr, beszéltem a kínai kormány képviselőivel - folytatta Martindale. -

Kifejezetten aggódnak, mert nem tudják, önök mit kívánnak tenni ezekkel az

eszközökkel. A készlet óriási lehet... Észak-Korea vegyi és biológiai fegyvereinek

mennyiségét pontosan ismertük, de most rá kellett jönnünk, hogy alábecsültük

nukleáris erejét. Talán sokkal több ilyen tömegpusztító fegyverrel rendelkezett, mint

gondoltuk.

Kwon még mindig hallgatott. Egyenesen a kamerába nézett, összefont ujjakkal, az

arcán jóindulatú, várakozó mosollyal - olyan volt, mintha egy vicc poénjára várna.

-Kwon elnök úr? Hall engem, uram?

-Természetesen, elnök úr - felelt Kwon.

-Szeretnék választ kapni a kérdésre. Mit kívánnak tenni ezekkel a különleges

fegyverekkel, amelyek a birtokukba kerültek?

A szöuli Kék Házban az Egyesült Koreai Köztársaság elnöke, a videokamera

hatósugarában ülő Kwon előtt ott várakoztak nemzetbiztonsági tanácsadói: Kim

Kun-mo védelmi miniszter, a hadsereg nyugalmazott tábornoka; Lee Kjong-sik

miniszterelnök; Kang No-injong külügyminiszter; Lee Ung-pa a Nemzetbiztonsági

Hivataltól; An Ki-sok tábornok vezérkari főnök. Kwon végignézett rajtuk,

megpróbálta leolvasni az arcukról, hogy mit feleljen az Amerikai Egyesült Államok

elnökének kérdésére. Végül így válaszolt:

-Kérem, elnök úr, bocsásson meg. Tanácskoznom kell a segítőimmel. - Mielőtt

Martindale reagálhatott volna, várakozó módba állította a készüléket.

-Tehát? - nézett ismét a tanácsadóira. - Elhangzott a kérdés, amitől tartottunk. Mi

a véleményük?

-Megérdemlik az amerikaiak, hogy válaszoljunk? - kérdezte Kim tábornok

dühösen. - Úgy érzem, mintha azzal gyanúsítanának minket, hogy kettős játékot

játszunk. Hogy merészelik...?

-Ha esetleg elfelejtette volna, tábornok, emlékeztetem: két nemzedéknyi időn át az

Egyesült Államok védte meg Dél-Koreát - mondta Kwon elnök. - Az a nép

ideküldte a fiait, akik vérüket ontották hazánk földjén, alig tíz évvel egy

iszonyatos világháború után, amelyben legyőzték japán elnyomóinkat. A nukleáris

katasztrófa veszélyét is vállalták azért, hogy Dél-Korea megőrizze a szabadságát

és a demokráciát. Azt hiszem, igenis megérdemlik, hogy választ kapjanak a

kérdéseikre.

-Uram, mint azt már ön is többször kifejtette a múltban: mindezt valójában a saját

érdekeik védelmében tették - válaszolt Kim. - Az amerikaiak, akárcsak az oroszok

és a kínaiak északon, arra használták Koreát, hogy elrettentsék a velük ellenséges

nagyhatalmakat. Nem a mi védelmünk volt a fő céljuk. Ön is nagyon jól tudja,

hogy Washington sosem egyezett volna bele a félsziget újraegyesítésébe.

Kénytelenek voltunk egyedül, amerikai közreműködés nélkül végrehajtani a

terveinket. Most pedig el akarják venni tőlünk azokat a fegyvereket, amelyekre

nagy nehezen sikerült szert tennünk? Nem! Százszor is: nem!

Kwon elnök már hozzászokott védelmi minisztere nyersességéhez, de ennek

ellenére most zavarta ez a nyíltság. Körülnézett.

-Mi a véleményük, uraim?

-Én nem értek egyet Kim miniszterrel, uram - mondta Kang külügyminiszter

idegesen. - Ha megtartjuk ezeket a fegyvereket, számíthatunk rá, hogy merevebbé

válnak tengerentúli kapcsolataink. Minket is a nukleáris hatalommal rendelkező,

kiszámíthatatlan államok közé fognak sorolni. Belekerülünk abba a „kalandorállam"

kategóriába, amelyben most Izrael és Irán van. Ez pedig nem lenne

előnyös.

- Egyetértek Kim miniszter úrral - bólintott An tábornok. Hát, gondolta Kwon,

ebben nincs semmi meglepő. An már ugyanolyan rendfokozatú volt mint Kim, és a

beosztásuk is egyenrangúvá tette őket. A fiatalabb férfi Kim segítsége nélkül nem

juthatott volna ilyen gyorsan előre. Sokan máris úgy tekintettek rá, mint Kim

potenciális utódjára, a következő védelmi miniszterre. Érthető, hogy politikai

kérdésekben a nagytekintélyű tábornok mellé állt.

-Az lenne a leghelyesebb - folytatta An -, ha erőpozícióból tudnánk párbeszédet

folytatni Kínával és a világ többi államával. Nem tarthatnak minket gyengének.

Elfogadom, hogy az Egyesült Államok korábban szövetségesünk, sőt, bizalmas

barátunk volt, de akkor sincs joga ahhoz, hogy feltételeket szabjon nekünk.

-Sajnálom, uram, azt hiszem, tovább nehezítem a döntést - mondta Lee

miniszterelnök száraz mosollyal -, mert én nem értek egyet Kim miniszter úrral.

Nem tarthatunk tömegpusztításra alkalmas fegyvereket. Szerintem Kínától csakis

abban az esetben kell tartanunk, ha megőrizzük ezeket a förmedvényeket.

Kim tábornok érezte, hogy ellene fordul a közhangulat.

- Megértem az amerikaiak álláspontját, uraim. Ha megtartjuk a nukleáris

fegyvereket, nemzetünk eléggé kényelmetlen megvilágításba kerül. De ennek

ellenére úgy érzem, most végre a kezünkben van egy olyan eszköz, amivel

visszaverhetünk egy esetleges kínai támadást. Gondolják át, uraim! Mi ezeket a

fegyvereket nem tömegpusztításra, hanem a megfelelő alkupozíciók elnyerésére

akarjuk felhasználni. Kényszeríthetjük Kínát, hagyjon fel Kim Jong-il és a száműzött

kormány további támogatásával. Cserébe felajánlhatjuk, hogy eltávolítjuk atomrakétáinkat

a kínai határ közeléből. Talán azt is sikerül elérnünk, hogy a határ

mindkét oldalán, mondjuk egy háromszáz kilométeres sávban ugyanannyi katonát

állomásoztassanak, mint mi... Ki tudja? Valamit azonban mindenképpen el kell kerülnünk.

Nem szabad elhitetnünk magunkról, hogy hajlandóak vagyunk átadni

fegyvereinket egy másik hatalomnak. Még az Egyesült Államoknak sem!

- Remek taktika! - örvendezett Lee miniszterelnök. Hálás volt a Kim által

felkínált lehetőségnek, mert elkerülhette, hogy nyíltan szembeszegüljön a

nagyhatalmú tábornokkal.

Kwon elnök elgondolkozott, azután bólintott.

- Köszönöm, uraim, köszönöm a meglátásaikat. Önök valóban jó hazafiak. -

Megnyomta a videofon egyik gombját, és folytatta az Egyesült Államok elnökével

félbeszakított megbeszélést.

***

- Mi miatt aggódnak, Martindale elnök? - kérdezte Kwon, ahogy az arcmása

megjelent a videofon képernyőjén. - És mi aggasztja Jiang elnököt?

-Hogy mi miatt aggódunk? - Az elnök meglepetten meredt Kwonra. - Kwon

elnök, köztudott tény, hogy a Kínai Népköztársaság véleménye szerint a határai

közelében lévő, tömegpusztításra alkalmas fegyverek... a puszta tény, hogy

szomszédai ilyen eszközöket birtokolnak... komoly veszélyt jelent Kína

nemzetbiztonságára és szuverenitására. Az Egyesült Államok és az egykori Koreai

Köztársaság tiszteletben tartotta Kínának ezeket az aggályait, és nem telepített

nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyvereket a Koreai-félszigetre. Ha önök most

megtartják ezeket a lefoglalt eszközöket, Kína minden bizonnyal fenyegetésként

fogja értékelni lépésüket.

-Martindale elnök - mondta Kwon -, őszintén megvallom, csodálkozással veszem

tudomásul, hogy ez aggodalmat okoz önöknek.

- Tessék? Ezt most hogy érti?

- A nemrégiben birtokunkba jutott információk alapján egyértelmű, hogy Korea

földjén hosszú évek óta vannak tömegpusztító fegyverek - magyarázta Kwon. - A

világ tudott Észak-Korea vegyi és biológiai fegyvereiről, és most már abban is biztosak

lehetünk, hogy rendelkezett nukleáris eszközökkel. Méghozzá nem is kevéssel!

Miért foglalkoznánk hát azzal, hogy Kína aggódik? Éppen most tennénk ilyet,

amikor a birtokunkba kerültek azok a fegyverek, amelyek többségét éppen Kína telepítette

a Koreai-félszigetre?

-A különbség csupán az, uram, hogy Észak-Korea és Kína közösen felügyelte

ezeket a fegyvereket, most viszont minden egyedül az önöké - vitatkozott

Martindale. - Értem az álláspontjukat, elnök úr, de a rideg tény az, hogy Kína nem

nézi jó szemmel, hogy önök megszerezték ezeket a fegyvereket, és még nem

nyilatkoztak arról, hogy lemondanak róluk. Kína... hála istennek! ... kimaradt

ebből a konfliktusból, mert rájött, ahogy a világ többi országa is, hogy az önök

esetében csupán belviszályról van szó. Amikor a demokratikus erők győztek, és

nyilvánvalóvá vált, hogy az egykori Észak-Korea polgárait örömmel befogadják

az új Egyesült Koreában, Kína körültekintően távol maradt az incidenstől, és

együttműködött önökkel, sőt, az előre meghatározott ütemben kivonta csapatait.

-Mi is mindent megtettünk, amit ígértünk - állította Kwon. - Egyetlen népet

alkotunk. Ezt senki sem vitathatja.

-Kwon elnök, nem vagyok egészen biztos abban, hogy megérti a helyzetet. Ha

Kína úgy gondolja, hogy önök esetleg feléje irányítják ezeket a bizonyos

nukleáris, vegyi és biológiai fegyvereket, akkor a jövőben nem lesz hajlandó ilyen

együttműködésekre - figyelmeztette Martindale a koreai elnököt. - Sőt, eléggé

ideges lesz. Kínának jelenleg majdnem negyedmillió katonája tartózkodik az önök

északi határának közelében, és másik negyedmilliót hét nap leforgása alatt a

zónába tud dobni. Uram, kénytelenek lesznek nyilatkozni szándékaik felől.

Javaslom, adják át a lefoglalt fegyvereket az ENSZ Nukleáris Fegyverzetellenőrző

Bizottságának. Az Egyesült Államok fedezni fogja a szállítás, a leszerelés, a

hatástalanítás és a tárolás költségeit. Közös sajtótájékoztatón jelenthetjük be

döntésüket, és egyúttal gondoskodni fogok arról, hogy Jiang elnök úr személyesen

képviselje Kínát, ő maga jelentse ki, hogy támogatja a döntést. Önök hivatalosan

is kijelenthetik, hogy a Koreai-félsziget tömegpusztító fegyverektől mentes

övezet, és ezzel mintegy rábírhatják Kínát arra, hogy egész Ázsiából száműzze a

hasonló eszközöket.

Kwon Ki-csa hátradőlt a székében. A mozdulat meglepte Martindale-t és Hale-t. A

gesztus szokatlan volt ettől az embertől, aki általában nagyon is tudatában volt a

testbeszéd jelentőségének.

- Nagyra értékelem a felajánlott segítséget és azt is, hogy ilyen komolyan

foglalkoznak a kérdéssel, elnök úr - felelte a koreai elnök. - Természetesen megértem

aggodalmaikat, és elvben egyetértek önökkel. A világ valamennyi lakója számára

fontos lenne, hogy Ázsia mentes legyen a tömegpusztító fegyverektől.

Martindale elmosolyodott, bár úgy érezte, furcsa, hideg és kellemetlen csomó

keletkezik a gyomrában. Attól tartott, Kwon a bíztató kezdet ellenére úgy fogja

befejezni a mondókáját, ami nagyon nem tetszik majd neki.

-Ennek ellenére azt hiszem, az lesz a legjobb, ha egyelőre mégis megtartjuk

ezeket a fegyvereket - folytatta Kwon. Kihúzta magát, kissé előrébb dőlt; hangja

és testtartása komolyságra és határozottságra vallott. - Véleményünk szerint sokkalta

meggyőzőbb és barátságosabb gesztus lenne, ha Jiang elnök hivatalosan

átadná az ENSZ-nek saját országa valamennyi tömegpusztító fegyverét.

-Most... most komolyan beszél? - tört ki Martindale-ből. - Ezzel azt akarja

mondani, hogy addig nem fogják átadni a fegyvereket, amíg Kína nem tesz

hasonló lépéseket? Elnök úr, ön tényleg el tudja hinni, hogy erre sor kerülhet?

-A jelek szerint ön nem hisz ebben - felelte Kwon. - Miért nem, uram? Miért

elképzelhetetlen egy ilyen megoldás? Ugyan ki jelent veszélyt Kínára? Ki

fenyegeti? Az Egyesült Államok biztosan nem, igaz? Oroszországnak jelenleg

nincs kapacitása egy háborúra, különösen nem egy ilyen erős szomszéd ellen.

Egyezzünk meg abban, hogy valamennyien letesszük fegyvereinket, és végre

megmutatjuk, hogy tényleg békét akarunk. Ha ezt a tettet végrehajtjuk, valóban

büszkén nézhetünk az új évezred elé.

-Elnök úr... - Kevin Martindale erőt vett magán, és elfojtotta dühét. - Elnök úr,

kérem, gondolja át az álláspontját! A veszély, amely jelen pillanatban Koreát

fenyegeti, nagyon, nagyon komoly. Ha Kína úgy értékeli a helyzetet, hogy önök

veszélyt jelenthetnek rá, elképzelhető, hogy megelőző csapást mér Szöulra és a

koreai katonai bázisokra. Északon és délen egyaránt! Önök óriási veszteségeket

szenvednének. Rengeteg embernek el kellene pusztulnia... Kína az elmúlt néhány

évben megmutatta, hogy szükség esetén hajlandó gyors és határozott lépéseket

tenni annak érdekében, hogy megőrizze saját biztonságát és pozícióját. Úgy

vélem, önnek most komoly esélye van arra, hogy belépjen a békét, és a globális

nukleáris fegyverzetcsökkentést szorgalmazó vezetők közé. Kérem, fontolja meg,

milyen lépéseket tesz!

-Nos, akkor megpróbálom a lehető legegyszerűbben megfogalmazni, szerintünk

milyen az Egyesült Koreai Köztársaság helyzete - mondta Kwon komoran,

miközben közelebb hajolt a kamerához. - Országunk majdnem öt évtizeden át

nézett farkasszemet a nukleáris fenyegetésekkel, a teljes pusztulás veszélyével.

Két emberöltőn át félelemben éltünk egy olyan világban, amely úgy tekintett

hazánkra, mint fel- és elosztandó háborús zsákmányra. Országunk alig volt több

mint a csatatéren a halott katonákról lehúzott ócska ruhák, amelyek birtoklásáért

összevesznek az életben maradottak. Hadizsákmánynak minősültünk, elnök úr!

-Országunk északi és déli felének lakossága évtizedeken keresztül kénytelen volt

eltűrni a területünkre vezényelt idegen katonák jelenlétét. Elhitették velünk, hogy

ezeknek a csapatoknak a jelenlétére azért van szükség, hogy megvédjenek

minket... önmagunktól. Tisztában vagyunk azzal, hogy valójában egymás

előretörésének megakadályozása érdekében voltak itt, azért, hogy saját országaik

önző érdekeit képviseljék. Sem Kína, sem az Egyesült Államok, sem Oroszország

nem törődött a koreai néppel. Önöket csakis a geopolitikai és katonai előnyök

megszerzése érdekelte, mindaz, amit katonáik idegen földön, riválisaik közelében

való állomásoztatásával meg tudtak szerezni. Önök senki mást nem védelmeztek,

csakis önmagukat. Ennek vége!

- Ki fogok adni egy rendeletet, amelyben felhatalmazom a koreai hadsereget,

hogy tartsa meg és kezelje az országunk területén fellelhető tömegpusztító

fegyvereket - folytatta Kwon. - A rendelet értelmében ki fogunk alakítani egy pozitív

szemléletű ellenőrző rendszert, amelyet közvetlenül országunk mindenkori elnöke és

védelmi minisztere felügyel majd. A rendelet feljogosítja a katonai egységeket arra,

hogy folyamatosan foglalkozzanak az eszközök működtetését végző személyzet kiképzésével,

minden eszköz megfelelő állapotban tartásával. A rendelet továbbá

felhatalmazást fog adni arra is, hogy a fegyvereket bármilyen idegen hatalom ellen

bevethessék, amely az Egyesült Korea békéjét, biztonságát és szuverenitását veszélyezteti.

Kwon megvárta, hogy szavai kifejtsék a remélt hatást, majd folytatta:

-Minden tiszteletem az öné, Martindale úr, de nem igazán tudtam elhinni, hogy ön

őszintén aggódik Korea jövője miatt. Nem igazán tudtam elhinni, hogy csupán a

világbéke megerősítése érdekében kéri tőlünk azt, hogy váljunk meg a tömegpusztító

fegyverektől. Ön azt hitte, megtesszük ezt a lépést - csupán azért, mert ön kért

minket erre. Ön abban reménykedett, hogy ha rávesz minket erre a dologra, akkor

sikerül visszanyernie elvesztettnek hitt méltóságát, sikerül bebizonyítania a kínai

kormánynak, hogy még mindig képes komoly hatást gyakorolni ránk. Hivatalosan

már nem kérjük az Egyesült Államok védelmét, ön mégis azt szeretné elérni, hogy

Kína elhiggye: még mindig Amerikától várunk segítséget és támogatást. El akarta

hitetni Kínával, uram, hogy még mindig az Egyesült Államok bábjai vagyunk.

Sajnálattal közlöm: már nem ez a helyzet.

-A lefoglalt fegyverek Koreában fognak maradni, egészen addig, amíg úgy

érezzük, hogy biztonságunk érdekében szükségünk van rájuk. Meg akarjuk és

szükség esetén meg fogjuk védeni polgárainkat, határainkat, kormányunkat,

életmódunkat. Őszintén remélem, hogy eljön a nap, amikor az egész világon

megsemmisítik az ilyen fegyvereket. De ezt a lépést egyszerre kell megtennünk.

Amíg erre sor kerül, addig gondoskodni fogunk biztonságunkról.

-Kwon elnök, azt hiszem, most óriási hibát követnek el! - mondta Martindale. -

Kína... Nem. A világ negatívan fog reagálni arra a hírre, hogy Korea úgy döntött,

megtartja ezt a néhány száz tömegpusztító fegyvert. Uram, ezzel nagyon sok

mindent lerombolhat, amit az utóbbi pár hétben sikerült elérniük!

-Talán Franciaországot veszély fenyegette Oroszország vagy az Egyesült Államok

irányából, amikor ellentmondott a NATO-nak és úgy döntött, hogy a saját

nukleáris fegyvereivel fog gondoskodni saját biztonságáról? - kérdezte Kwon. -

Vajon az Egyesült Államok megsemmisítette nukleáris arzenálját, amikor a volt

Szovjetunió tiltakozott az ellen, hogy tízezer amerikai atomrakéta irányult a

városaira? Jószántunkból egyetlen fegyvert sem fogunk átadni, mert abban

reménykedünk, hogy rávehetjük a komoly eszközökkel rendelkező országokat,

hajtsák végre a teljes körű leszerelést. Ha ezt megteszik, mi is lemondunk

arzenálunkról. Uram, amit ön az imént kért tőlem, az tipikus amerikai

mesterkedés. Korea azonban ezúttal nem fog engedelmeskedni önöknek.

-Remélem, Mr. Martindale, hogy nem lesz igaza - folytatta Kwon. - Remélem,

hogy Kína rá fog jönni: országunk erősíti, és nem destabilizálja Ázsiát. Egyébként

nem számít, hogy Kína mit hisz. Korea minden rendelkezésére álló eszközzel meg

fogja védeni a határait, a kormányát, a népét. Ha ez azt jelenti, hogy háborúznunk

kell Kínával... Nos, az elmúlt évtizedek során már sokan megállapították, hogy

egy ilyen háború elkerülhetetlen, hogy két, ideológiailag ennyire eltérő ország

esetében lehetetlen megvalósítani a békés egymás mellett élés elvét. Kína a

múltban jelentős hatást gyakorolt Koreára, és ha józanul értékeljük a történelmet,

be kell látnunk, ez bármikor megismétlődhet. Most azonban egyetlen erős néppé

váltunk. Annak, aki ellenünk fordul, most már egy sokkal erősebb, sokkal

határozottabb és eltökéltebb Koreával kell szembenéznie.

-Kwon elnök, kérem, találkozzunk! A lehető leghamarabb szeretnék beszélni

önnel! - kérte Martindale elnök. - Tokióban, Szingapúrban, Manilában,

Párizsban... Bárhol, ahol önnek megfelel. Üljünk le, és beszélgessünk!

- Nagyon sajnálom, Mr. Martindale - utasította el Kwon -, de jelen pillanatban az

országunk ügyeivel kell foglalkoznom... és meg kell szerveznem új hadseregünket.

Fel kell készülnünk arra, hogy Kína esetleg valóban fenyegetni kezd minket. Jó napot,

uram.

A videofon kapcsolat megszakadt.

Martindale fizikailag és lelkileg is kimerült; ernyedt mozdulattal nyomta le a

kikapcsoló gombot. Megrázta a fejét, masszírozni kezdte sajgó halántékát.

-Igazad volt, Ellen - szólt hátra. - Nem fogják átadni a fegyvereiket. Kwon most

úgy érzi, olyan eszköz van a kezében, amivel távol tarthatja Kínát a határaiktól.

Őrült ez az ember? Tényleg elhiszi, hogy képes lenne feltartóztatni Kínát?

-Kwon nem őrült. Nagyon is okos - állította Whiting alelnök komoly hangon. -

Olyan, akár egy sakkmester. Igen, pontosan olyan. Hat lépéssel előre látja a

játszma alakulását, és elég határozott ahhoz, hogy ilyen információk birtokában

véghezvigye az akaratát. A türelme végtelen, érvelése és gondolatmenete

egyszerű. Egyetlen célja volt: a két Korea egyesítése. Ez megtörtént. Most már

„csupán" meg kell őriznie az elért eredményeket. Ha ehhez több száz

tömegpusztító fegyverre van szüksége... Nos, nem válogat az eszközökben.

-Megértem, megértem! - mondta Freeman tábornok. - Tudja, hogy Kína akár már

ma bevonulhatna Koreába. Ha viszont rakétái vannak, akkor arra kényszerítheti

Pekinget, tízszer is gondolja meg, mielőtt megtesz egy ilyen lépést.

-Ha Kína meg akarná szállni Koreát, már rég megtehette volna.

-Amíg az amerikai katonák a félszigeten voltak, addig nem - válaszolt Freeman. -

Mi voltunk a drótkerítés. A nagyon hatékony drótkerítés. Negyvenezres haderőnk

negyven éven keresztül sikeresen távol tartott több százezer kínai katonát Dél-

Korea határaitól. Egyetlen egyszer érezhettük úgy, hogy Kína veszélyt jelent ránk,

akkor, amikor stratégiai erőinket elkezdtük lehúzni egy olyan pontra, ami a kínai

kormány szerint könnyen Amerika bevehetetlen bástyájává válhatott. Zokon

vették a dolgot, lőni kezdték Tajvant, és csak akkor hátráltak meg, amikor

jelentős, az övéknél jóval nagyobb tűzerőt alkalmaztunk.

-És most válaszlépésként, hagyjuk őket békén. Ebben az esetben a világ Koreát

ítélné el. Kína kijelentheti, hogy a fejlemények rossz hatással vannak a térség

stabilitására. A világot először az fogja elborzasztani, hogy Észak-Korea sokkalta

nagyobb arzenállal rendelkezett, mint a magukat egyébként erősnek tartó

országok többsége, azután azon fog megdöbbenni, hogy ezek az eszközök most az

új Korea birtokába kerültek. Kínának mindenképpen reagálnia kell erre a

fejleményre.

-Hogyan?

-Lehet, hogy megnövelik a Koreával közös határszakaszokon a katonai erőket, az

eddiginél is több rakétát fordítanak Korea irányába. Mindezt még „békés"

intézkedésnek lehet nevezni, hiszen a saját területükön azt tesznek, amit akarnak.

Igen, a világ ezért nem fogja elítélni őket. Okuk lesz rá, hogy támadástól

tartsanak, és joguk van ahhoz, hogy gondoskodjanak az önvédelmükről - folytatta

Freeman. - Ez a folyamat hónapokon, éveken át eltarthat. A világ egy most még

meghatározhatatlan hosszúságú ideig borotvaélen fog táncolni, gyakorlatilag

hiábavalóak lesznek a leszerelési tárgyalások, az egyezkedések. És ami még

rosszabb: ha valami történik... mondjuk egy baleset, valaki elront valamit,

végrehajtanak egy szabotázsakciót... Nos, ebben az esetben szempillantásnyi idő

alatt elszabadulhat a pokol. 1997-ben, a tajvani konfliktus során

megsemmisítettük Kína interkontinentális ballisztikus rakétákból álló flottáját,

viszont gyakorlatilag hozzá se nyúltunk a közép és kis hatótávolságú ballisztikus

rakétaarzenáljához. Ezeknek a fegyvereknek a legnagyobb része ép, és bármikor

bevethető.

-Korea pedig már nem rendelkezik annyi Patriottal és rakétaelhárító rendszerrel,

mint mondjuk egy hónappal ezelőtt - jegyezte meg Ellen Whiting. - A rendszerek

többségét leszereltük, és a katonáinkkal együtt hazahoztuk.

-Igen. Korábban harminc Patriot volt odaát, de most legfeljebb ha tíz van -

elmélkedett Freeman. - Mindegyik egységhez három kilövő tartozik, egy radar és

hat darab rakéta. Ez annyit jelent, hogy ellenséges repülőgépekre körülbelül

negyven lövést lehet leadni... Ha nem tudnák, a Patriotokat mindig kettesével

küldik fel... És kevesebb, mint húsz lövést a taktikai ballisztikus rakétákra. Tehát,

egyetlen komolyabb támadással le lehet nullázni Korea lég- és rakétavédelmi

rendszerét. Ráadásul Kwonnak ezt a tíz rendszert szét kell szórnia a félszigeten. A

Dél-Koreában korábban letelepített harminc rendszer minden levegőből érkező

támadás ellen hathatósan megvédhette a polgárokat, ám ha tíz rendszerrel akarják

elhárítani a félszigetet fenyegető támadásokat... Nos, ez teljességgel lehetetlen!

-És mit csinálunk akkor, ha Kwon még több Patriotot akar venni tőlünk? -

kérdezte Whiting alelnöknő. - Mit mondunk neki? Vagy mi van akkor, ha

Oroszországtól, Izraeltől, esetleg Nagy-Britanniától akar venni légvédelmi

felszereléseket?

-Ennyire ne szaladjunk előre - emelte fel a kezét az elnök. - Egyszerre csak egy

krízissel foglalkozzunk, ha kérhetem! -Elgondolkozott. - Oké. Mink van abban a

régióban? Van ott egyáltalán valamink, amivel esetleg közebavatkozhatunk?

-Az egységeink mindegyike elhagyta korábbi bázisát - felelte Philip Freeman. -

Az America és az Eisenhower hordozók abban a térségben tartózkodnak. Az

America a Sárga-tengeren van, jelenleg a Koreából kivont csapataink

elszállításában segédkezik. Egyébként ezt a hajót már két éve vissza kellett volna

hívnunk, de az Indy katasztrófája miatt még mindig szolgálatban van. Az

Eisenhower a Japán-tengeren van, készen arra, hogy szükség esetén az America

segítségére siessen. Ez végzi a helyzetfigyelést, és némi fedezetet nyújt Japánnak.

Nem mintha Japánnak erre különösebben szüksége volna, ugyanis rendszeresen

MiG-29-esekkel őrjáratoztat. Az egységei egészen Korea, Kína és Oroszország

közös határvonaláig jutnak. Korea áldását adta rájuk. Aztán... A közelben van még

másik két hordozónk, a Roosevelt és a Vinson. Bár ezek folyamatosan távolodnak a

félszigettől.

- Ez minden? Korea közvetlen közelében nincs semmi?

- Uram, ez a hordozóflottánk egyharmad része! - jelentette be Freeman komoran.

- Valamennyi hajót minimális fokozaton kell üzemeltetnünk. A Hetedik Flotta

kénytelen volt elhagyni

Yokosukát, kénytelen volt áttelepülni Pearl Harborba. Az Independence tragédiája

után valamennyi olyan katonai egységünket kivontuk Japán felségterületéről, amely

potenciális támadási célpont lehetett. Yokoténél és Misawánál van egynéhány

érdekeltségünk, főként légvédelmi és szállító egységek. Két évig tartó

tárgyalássorozatra volt szükségünk ahhoz, hogy Okinawán megtarthassuk a

bázisainkat. Az itt lévő egységek azonban csupán a Légi bázis működtetésével

kapcsolatos teendőket, valamint támogató jellegű feladatokat láthatnak el. Támadó

jellegű egységek állomásoztatására nem kaptunk engedélyt a japán kormánytól.

Guamon az Anderson Légi bázis még mindig lakatlan; az Agana haditengerészeti

bázis most kezd feléledni; a kínai támadások során nagyon súlyos sérüléseket

szenvedett. A térséghez legközelebb lévő amerikai katonai bázis az Elmendorf Légi

bázis. - Amikor az elnök kérdő tekintettel felpillantott Freemanra, a tábornok

hozzátette: - Ez Alaszkában van, Anchorage mellett.

-Anchorage! - kiáltott fel az elnök. - A Koreához legközelebb lévő bázisunk

Alaszkában van?

-Az egykori Adak Légi bázis az Aleuti-lánc egyik szigetén ezerháromszáz

mérfölddel közelebb van, de amióta a Haditengerészet 1998-ban elhagyta, néhány

gondnokon kívül senki sem tartózkodik ott - magyarázta Freeman. – Első osztályú

leszállópálya, első osztályú hangárok, első osztályú kommunikációs eszközök,

olyan infrastruktúra és annyi lakás, hogy akár tízezer embert el tudnánk helyezni.

Csak éppen két éve lakatlan. Anchorage-ből kedvező időjárási viszonyok esetén

repülőgépen három óra alatt lehet megközelíteni. - Kesernyésen rámosolygott az

elnökre. - A Haditengerészet a szomszédokkal is jól kijött, a legközelebbi civil

közösség több száz mérföld távolságban él.

-Szent isten! - mormolta az elnök. - Szóval egyetlen katonai bázisunk sincs

arrafelé... Mi van még azon a területen?

-Semmi, uram. Csak Anchorage vagy Honolulu jöhet szóba - felelt Freeman. - A

távolság négyezer mérföld... Jettel nyolc óra alatt lehet megtenni.

-Szent isten! - ismételte Martindale. - Philip, dolgozzanak ki valamilyen

akciótervet! Ha Kína megtámadja az Egyesült Koreát... Mit csinálunk, ha ez

bekövetkezik? Mi lesz a válaszunk? Japán védelmére is megfelelő erőket kell

átcsoportosítanunk, még akkor is, ha a japán kormány nem akarja megengedni,

hogy az ország területén bázisokat létesítsünk. A következőkre gondoltam: akkora

haderőt kell a térségbe helyeznünk, hogy Kína láthassa, szükség esetén hajlandóak

és képesek vagyunk közbeavatkozni. Legalább három hordozót küldjenek oda,

plusz helyezzenek készenlétbe egy bombázóezredet... khm... Alaszkában! Ami a

fegyverzetet illeti: lássák el az egységeket minden olyan eszközzel, amellyel

megállíthatnak egy esetleges kínai szárazföldi inváziót. Philip, szeretném, ha a

lehető leghamarabb kidolgoznák a részleteket!

Philip Freeman az irattáskájához ment, és elővett belőle három papírköteget.

-Elég gyors voltam, uram? - kérdezte. Egy köteget átnyújtott az elnöknek, egyet

Whiting alelnöknek, a harmadikat magánál tartotta. Mindhárom köteg első oldalán

ugyanaz a cím díszelgett: Egyesült Koreai Köztársaság - erődemonstrációs

tervezet.

-Úgy látom, Philip, nem tétlenkedett az elmúlt néhány napban - mondta az elnök

elismerően. - Kérem, foglalja össze a terve lényegét.

-A lényeget, uram, ön mondta el az imént - felelt Freeman. - A legfontosabb

feladatunk: jelentősebbé tenni jelenlétünket Északkelet-Ázsiában, mégpedig úgy,

hogy nem használhatjuk a más államok területén lévő, előretolt bázisainkat. A

második legfontosabb feladat: visszatartani Kínát és Oroszországot egy, az UROK

vagy Japán elleni agressziótól. A harmadik: a Kína vagy Oroszország által az

UROK ellen indított invázió gyors, határozott megállítása, a lehető legnagyobb

tűzerő alkalmazásával.

-Ezt a dokumentumot Patrick McLanahan altábornagy, a Légtéri Fegyverközpont

vezetőjének helyettese készítette. McLanahan és csapata főként légtéri fegyverek

fejlesztésével foglalkozik, jobbára a Légierő számára készít eszközöket, de ez a

terv ötletes és kivitelezhetőnek látszik, noha itt-ott átdolgozásra szorul.

McLanahannak, ha végre akarjuk hajtatni vele ezt a dolgot, szüksége lesz a

Haditengerészet és néhány más fegyvernem egységeire, de főként azokat a

kísérleti jellegű gépeket kívánja felhasználni, amelyeket ő fejlesztett ki a csapatával

az Elliott Légi bázison.

-Mondja, most miért nem lepődtem meg? - kérdezte az elnök szarkasztikusan.

Amikor meghallotta az „Elliott" nevet, a fejében megszólalt egy vészcsengő. Brad

Elliott... Mindig is tartott attól, hogy ez a háromcsillagos tábornok egyszer még

előkerül, még a sírból is visszatér, hogy kísértetként gondot okozzon a Fehér

Háznak.

-Az elsődleges feladat tehát jelenlétünk megerősítése a térségben - folytatta

Freeman. - Ezt nyilvánvalóan a hordozókkal lehet elérni, de McLanahan felvázolt

néhány más alternatívát is. A második feladat: az ázsiai térségben lévő nagy

hatótávolságú légi egységek számának növelése. Ami pedig a harmadikat illeti... -

Habozott, aztán gyorsan befejezte a mondatot. -...ezt a célt különleges fegyverek

bevetésével lehet elérni.

-Különleges fegyverek? Úgy érti: nukleáris fegyverek? - kiáltott fel Ellen

Whiting.

-Ez látszik az egyetlen járható útnak, asszonyom - bólintott Freeman. - Kevesebb,

mint száz aktív nagy hatótávolságú bombázónk van, és kevesebb, mint háromszáz

közepes távra használható repülőgépünk. Három hordozó bevetése esetén újabb

nyolcvan közepes hatótávolságú bombázót küldhetünk harcba, és körülbelül ezer

cirkáló rakétát. Ha ezeket a repülőgépeket a szokásosnál több hullámban küldjük

harcba, és minimálisra csökkentjük a bevetések közötti inaktív időszakokat...ha

csupán egy százalékos veszteséggel számolunk... Nos, ebben az esetben sem

tudnánk megállítani egy átfogó jellegű, páncélosokkal megerősített szárazföldi

offenzívát. A kínaiak gyakorlatilag megtorpanás nélkül bevonulhatnának Koreába.

Számolnunk kell azzal a lehetőséggel is, hogy Kína a mi közbeavatkozásunk után

azonnal beveti tömegpusztító fegyvereit. Mindebből az következik, hogy már a

kezdet kezdetén alkalmaznunk kell a taktikai jellegű nukleáris, szubatomikus vagy

plazmafegyvereinket.

Az elnök és az alelnök döbbenten meredt a tábornokra. Freeman folytatta.

-Természetesen ez nem egészen veszélytelen, és az akciónak lesznek bizonyos

vonzatai. Át kell gondolnunk a világ más pontjain folyó manővereinket, mert az

incidens megkezdését követően havonta legalább egy új hordozóval meg kell

erősítenünk a kivezényelt flottát. Ez azt jelenti, hogy hordozóink fele ÉszakkeletÁzsiában

fog tartózkodni, tehát az Atlanti-óceán és a Földközi-tenger térségében

gyengülni fognak az állásaink. Ha esetleg menet közben valamilyen krízishelyzet

következik be, mondjuk a Balkánon, az Égei-tengeren, a Baltikumban, a Közel-

Keleten, nem tudunk megfelelő gyorsasággal reagálni. A légierőnk nagy részét is

át kell csoportosítanunk a csendes-óceáni hadszíntérre. Bombázókat, tankereket,

támogató vadászokat, mindent. És mivel főként északkeleten zajlanak majd az

összecsapások, ezeket az erőket északról, Alaszka irányából kell bevetnünk...

-Aha! Tehát az imént nem minden ok nélkül említette meg Adakot és

Elmendorfot! - jegyezte meg az alelnök, miközben átlapozta a dokumentumot.

-Nem, asszonyom - felelte Freeman. - Miután Japánból kiszorultunk, a Pentagon

azonnal megkezdte az alternatívák feltárását. Az egyik ilyen pedig Alaszka. Most,

miután a koreai bázisainkat sem használhatjuk, Adak jelentősége megnövekedett.

Van egy jóváhagyásra váró tervezetünk, amelynek értelmében az elkövetkezendő

öt évben több milliárd dollárt pumpálnánk Adakba, és annyi gépet telepítenénk a

bázisra, hogy az év minden szakában minimum harminc teljes harckészültségben

álljon.

-Szerintem ezt a tervet a lehető leghamarabb be kellene juttatniuk a Kongresszus

hivatali gépezetébe - mondta az elnök. - Gondolom, vészhelyzet esetére is

kidolgoztak valamit. A minimális fejlesztés mennyibe kerülne?

-Százmillióba. A következő két évben - válaszolt Freeman. - Rávehetjük a

Pentagont, hogy préselje bele a költségvetésébe, és a tervezet néhány napon belül

ön elé kerülhet uram, aláírásra. Ezzel az összeggel ugyan csodákat nem tudunk

csinálni, de javíthatunk a helyzeten. Nem lehetetlen a dolog, elvégre pár évtizede

már tartottunk ott gépeket.

-Rajta! - mondta az elnök. - Szép munka. De még mindig idegesít ezeknek a

hordozóknak az ügye, Philip. Kína üvölteni kezd majd, ha hármat átvezénylünk a

Koreai-félsziget közelébe. Egyébként is, a hordozók nem tartoznak a gyors

reagálású egységek közé. Mi lenne, ha csak néhány hajót... néhány kisebb,

kevésbé feltűnő, de gyorsabb, és védelemorientáltabb hajót küldenénk oda?

-Erre a harmadik feladat taglalásánál találnak választ - mondta Freeman. Az elnök

és az alelnöknő gyorsan odalapozott. - Néhány nappal ezelőtt elcsevegtem

McLanahan tábornokkal, és eljuttatott hozzám egy olyan résztervet, amelyre már

évek óta próbál engedélyt és pénzt szerezni. Csatoltam a dokumentumhoz.

McLanahan szerint Korea körül effektíven megnövelhetnénk a jelenlétünket és a

befolyásunkat, és mindehhez csak olyan eszközöket kellene használnunk, amelyek

máris a rendelkezésünkre állnak. Azt állítja, hogy bizonyos összeg megkapása

esetén fel tud állítani egy olyan rakétavédelmi rendszert, amellyel az egész

Koreai-félszigetet lefedheti. Egy olyan rendszert, amelynek egyetlen földi

támaszpontja sincs.

-Tessék? - kiáltott fel az elnök. - Hát ez meg hogy az ördögbe lehetséges?

-Perceken belül idehozhatom őt, hogy mindent elmagyarázzon - felelte Freeman

tábornok. - A helyzet az, hogy történetesen éppen Washingtonba tart.

-Történetesen? - kérdezte az elnök. - Helyes. Hozzák ide, és lássuk mit tud. -

Átlapozta a dokumentumot, ámuldozva megcsóválta a fejét. - Hihetetlen!

Egyszerűen hihetetlen! Ezzel miért nem találkoztunk már korábban?

-McLanahan tábornok erre nem tudott választ adni, de gyanítjuk, hogy a dolog

összefüggésben van Elliott tábornokkal. Gondolom, uram, emlékszik rá, hogy a

néhai tábornok mennyire kedvelte a Haditengerészetet. - Freeman minden

szavából szarkazmus csöpögött.

Az elnök megrázta a fejét. Bosszantotta, hogy a fegyvernemek közötti rivalizálás

és bizalmatlanság miatt ilyen remek tervek kerülhetnek a süllyesztőbe.

-Jézusom, ha Elliott még élne, és ha George Balboa még mindig a Pentagonban

lenne... ha sikerülne véget vetni a belviszályoknak... akkor pillanatok alatt rendet

tennénk Ázsiában!

-Az imént megemlített néhány olyan fegyvert, amit nem igazán ismerek - mondta

az alelnöknő. - Szubatomikus és plazmafegyverek... Pontosan mik ezek?

-Erre az ötödik fejezetben talál választ, asszonyom - mondta Freeman. - Az ötlet

Terrill Samson tábornoktól, Elliott utódától, a HAWC jelenlegi parancsnokától, és

természetesen McLanahan tábornoktól származik. Samson nemrég mutatta be a

tervezetet a Szenátus egyik albizottságának. Kifejlesztettek néhány olyan

fegyvert, amely tökéletesen alkalmas támadó és védelmi feladatok ellátására.

-A szubatomikus fegyverek olyanok, mint a neutronbombák, de az esetükben

alkalmazott sugárdózis csupán kisebb mértékű robbanást eredményez. Nem

valami népszerű az elképzelés, sem politikai, sem más szempontból, ugyanis bizonyos

esetekben az emberi áldozatok nem halnak meg azonnal, hanem hónapokig

szenvednek. Az épületekben, a fegyverekben és az egyéb tárgyakban azonban nem

tesz nagy kárt.

-Még sosem hallottam olyan fegyverről, ami népszerű lett volna - jegyezte meg az

elnök. - És mi ez a másik, ez a plazmafegyver?

-A plazmafegyver nemrég került ki a laboratóriumokból, a tesztelése még

folyamatban van - felelt Freeman. - Minden más eddig létezett fegyvernél

nagyobb hatékonysággal semmisíti meg a célpontot. A lényege: egy kisebb

nukleáris robbanás előidézésével óriási mennyiségű plazmaenergiát nyernek...

olyan hőt, ami a hatósugáron belül mindent légneművé változtat. A hatása

leírhatatlan... a célpont nem felrobban, hanem... eltűnik!

-Hogy érti azt, hogy eltűnik? Olyan, mint valami űrsugár, vagy ilyesmi? Mint a

lézerfegyver a Star Trekben?

-Pontosan - helyeselt Freeman. - Az anyag plazmaenergiává változik, amit emberi

érzékszervekkel és eszközökkel nem észlelhetünk. Tehát: eltűnik.

-Miért népszerűtlen politikailag?

- A fegyvernek több előnye és hátránya van - folytatta Freeman. - Az

atmoszférában elég szerényen működik. Rettenetesen drága, viszont a

plazmadetonációnak nincsenek olyan hatásai, mint a hagyományos robbanásoknak.

Nincs túlnyomás, hő, még a zaj sem túl nagy. A robbanás méretét elektronikusan

limitálni és kontrollálni lehet. Mindkét fegyvertípusból kevés áll rendelkezésre,

viszont ezekkel komoly választ lehet adni minden jelentős fenyegetésre anélkül,

hogy be kellene vetni a hagyományos nukleáris eszközöket.

Az alelnöknő megrázta a fejét.

-Nem tudom, mindez hová vezet, elnök úr - mondta. - Tehát azt tervezzük, hogy

újra be fogjuk vetni nukleáris fegyvereinket? Ami pedig ezeket a

szuperfegyvereket illeti... ezek felérnek egy politikai öngyilkossággal. A kémek, a

szabotőrök egymást taposva fognak rátámadni a laborokra és a bázisokra, hogy

megszerezzék a titkokat. Nincs más alternatívánk?

-De van. Úgy nevezik: béke - mondta az elnök. - Amíg az érintett felek

mindegyike megőrzi a nyugalmát, és nem reagálja túl az eseményeket, addig

elleszünk a speciális fegyverek nélkül is. Remélem... szerintem valamennyien

bízunk benne, hogy ez a legjobb megoldás. Ettől függetlenül fel kell készülnünk a

legrosszabbra. - Freemanra nézett és bólintott. - Rendben, Philip, hozza ide a

dreamlandi fiúkat. Haladéktalanul ki kell találnunk valamit, mielőtt valaki lép, és

valami ostobaságot csinál!

LEGFŐBB IRÁNYÍTÓ ÉS VEZÉRLŐ KÖZPONT, OSAN,

EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG (KORÁBBAN: DÉL-KOREA)

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

A veszélyt legelőször egy aprócska, sárgás villogás jelezte, ami szinte elveszett a

panelen világító indikátorok között. Ám a szolgálatos irányítók - valamennyien

koreaiak voltak, egyetlen amerikai sem ült közöttük - figyelmesen végezték a

munkájukat, és egyikük azonnal észrevette a fényt.

Gombnyomás. A kontroller pultja fölötti komputeres monitoron váltott a kép,

feltűnt rajta a sárgás jelzés - most ez került a fókuszba -, megjelentek a radarok által

érzékelt adatok, a röppályát jelző számsorok. Bele tellett néhány másodpercbe, mire

az irányító felfogta amit lát, míg értékelte az információkat, és meghatározta, mi az a

valami, amit a műszerek észleltek. Rácsapott egy sárga gombra. Egy másodperccel

később valamennyi kontrollel pultján villogni kezdett a riadófény. A hangszórókból

az első irányító hangja reccsent ki.

- Minden állomásnak, minden állomásnak, hetes szektor behatoló radarjelet

jelent; irány: dél, magasság és sebesség növekszik. Ellenőrzés folyamatban, minden

állomás készenlétbe!

A következő lépés végrehajtása csupán néhány másodpercig tartott. Egy másik

radarrendszer ráfogott az első által érzékelt objektumra. Miután a két rendszer

igazolta egymás adatait, és így bebizonyosodott, hogy nem rendszerhibáról van szó,

a kontroller rácsapott egy vörös gombra. A komplexumban bekapcsolódtak a vörösen

villogó riadófények, a kontroller mikrofonja rákacsolódott a központi audio

rendszerre.

-Minden állomásnak, minden állomásnak, rakétariadó, rakétariadó a hetes

szektorban. Több befelé tartó objektum, ellenőrizve és igazolva. Minden

állomásnak, vészhelyzet. - Ugyanabban a pillanatban az érzékelt adatok és jelek

kivetítődtek a központ egyik óriásmonitorára, így a többi kontroller és a

parancsnokok is láthatták a jelenséget.

-Valószínűsíthető célpontok? - kérdezte a parancsnok, az UROK légierejének

vezérkari főnöke, Park Jom tábornok. Az amerikai alelnöknő látogatásának ideje,

és az Észak-Korea elleni akció kezdete óta folyamatosan szolgálatban volt. Nem

látta a napfényt azóta a végzetes - vagy inkább dicsőséges? - nap óta, de nem is

nagyon érdekelte. A polgárok, a szabad koreaiak csak ünnepeljenek, de vannak,

akik ilyenkor sem feledkezhetnek meg arról, hogy az országot még mindig

komoly veszély fenyegeti.

-Egy... nem, két objektum tart Szöul irányába - jelentette a kontroller. - Az egyik

valószínűleg Incsont vette célba. Egy objektum Kunsan, egy pedig Puszan felé

tart. Egy pedig... uram, egy objektum a Japán-tenger fölött áthaladva Japánt vette

célba!

-Valaki meg akar fizetni Japánnak azért, mert segített minket a forradalmunk

során - vélte Park tábornok. - A kiindulási pontok? Tudjuk, honnan lőtték ki a

rakétákat?

-A nyomvonalak eléggé... zavarba ejtőek, uram - hangzott a válasz. - A Szöul

irányába tartó objektum nagyon alacsonyan halad. Csakúgy, mint az Incsonra

kilőtt.

-Ezzel azt akarja mondani, hogy valahonnan a Koreai-félszigetről lőtték fel őket?

-Igen, uram. A lehetséges kilövési pontok keresése folyamatban van.

-Már régen meg kellene lenniük a pontos adatoknak! Gyerünk, igyekezzenek! -

Park előtt megcsörrent egy telefon. - Park tábornok.

-Itt az elnök, tábornok úr - mondta Kwon Ki-csa. - Mi történt? Megszólaltak a

légiriadót jelző szirénák. - A légiriadót és a gáztámadást jelző szirénák olyan

szerves részét képezték a koreaiak életének, mint a kimcse és a hanbok.

-Biztos helyre vonult, uram?

-Igen. Bepréselődtem a földalatti egyik aluljárójába.... a Szöuli Egyetemnél

vagyok, körülbelül ötezer emberrel - válaszolta Kwon. - Lehet, hogy megfulladok

vagy agyontaposnak, mielőtt megérkeznek azok a... Mondja, mi történt?

-Két objektum közeledik a főváros irányába - mondta Park. - Kunsant és Puszant

is célbavették. Egy rakéta Japán felé tart.

-Ó, ne! - kiáltotta Kwon. Hallgatott egy sort, aztán: - Tehát katonai célpontok ellen

indult támadás?

-Igen, uram. Puszan esetét kivéve.

-Honnan jönnek a rakéták? Azt akarom, hogy bombázzák le a kilövőhelyeket!

Azonnal!

-A kilövés helye... legalábbis néhány kilövés helye valahol... a félszigeten van -

jelentette Park. - Szerintem a kommunisták kezén maradt mobil egységeket

használták. Várjon... Uram, a jelek szerint Szöul fölött sikerült elfogni az egyik támadó

rakétát... Uram, a jelentések szerint Kunsan közelében becsapódott egy Vxgázt

tartalmazó robbanófej.

-Veszteségek?

-Még nem tudjuk, uram - felelt Park. - Még nem. De valószínűleg valamelyik

ipari létesítményünk vált sírgödörré. Néhány ezer áldozattal kell számolnunk.

Talán annyival se, ha az embereknek idejében sikerült fedezékbe vonulniuk. Mint

ön is tudja, polgáraink északon és délen is ismerik a gázálarc és a vegyvédelmi

felszerelések használatát. Megkapták a szükséges kiképzést. Sajnos bizonyos

létesítményeink közelében rengeteg északról érkezett menekültet helyeztünk el, és

ők valószínűleg nem rendelkeznek saját védőeszközökkel.

-Honnan jönnek ezek az átkozott rakéták?

-Egyelőre csak azt tudjuk, hogy Japánra honnan lőtték ki azokat, uram - mondta

Park, miután gyors pillantást vetett az egyik monitorra. - A kilövés helye Csagangdo

tartomány déli része, valahol Toandonggu mellett. Mivel a fellövő egység hordozója

vélhetőleg vasúti szerelvény, először a sínek mentén fogjuk keresni.

-Az nem lehet, hogy Kínából lőtték át?

-Nem valószínű, uram. Sem ezt, sem a többit. A röppálya túlságosan alacsony,

tehát közelről érkeznek... Egy pillanat, uram... Uram, most érkezett a jelentés:

Tonghe északkeleti részétől három kilométerre detonációt érzékeltek. Vegyi

fegyver. Valószínűleg Vx ideggáz...

-Mérges gáz? - döbbent meg Kwon. - Az lehetetlen! Puszan ellen? Milyen a

szélirány?

-Északról fúj, uram... Uram, a lövedék valószínűleg a Kje-juan-hegység mellett ért

földet - folytatta Park. Megpróbált tárgyilagos maradni; megpróbált nem arra

gondolni, hogy valami eszelős banda elpusztítja hazája legszebb városait és a

benne élő tömegeket. - A hegyek talán megvédik Puszant a komoly károsodástól. -

Puszan, ahogy a neve is elárulta (puszan = „katlan") legnagyobb része a hegyek

közötti mély völgybe épült. A több helyütt háromezer lábnál is magasabbra nyúló

csúcsok talán felfogták a halálos ideggáz-felhőket. Viszont ha a szél mégis befújja

a katlanba a mérget... akkor a város menthetetlen.

- Becsült veszteségek? - kérdezte az elnök, de már tudta a választ. Puszanban

körülbelül négymillióan laktak; a Tonghe körzetben negyedmillióan.

Kwon Ki-csa érezte, ahogy a tehetetlen düh összeszorítja a torkát. Nagyon

valószínű volt, hogy a rakéta nem talált, de Puszan célbavétele nem Korea katonai

ereje vagy kormányzata, hanem gazdasági központja elleni támadás volt. Puszan

olyan nemzetközi kikötőváros volt, mint San Francisco vagy Rio de Janeiro, egy

természetes és gyönyörű öböl partján állt. Mivel az állam nem akarta tönkretenni a

kereskedelmi kapcsolatokat, nem szerette volna, ha csökken a kikötő forgalma, ezért

ebbe a régióba nem is telepítettek katonai létesítményeket. Ezt a várost és Szöult a

kommunistáknak egyszer sem sikerült elfoglalniuk a háború során. Ez volt Korea

legnagyobb kikötője és második legnagyobb települése, a nemzetközi kereskedelem

szíve; több mint húsz ország konzulátusa rendezkedett be itt. Kellemes éghajlat,

barátságos, keményen dolgozó polgárok. Az emberek többsége a tenger és a hegyek

közötti sávon lakott, egy viszonylag kis területen.

Egy viszonylag kis területen, összezsúfolódva - a mérgező gáz hatásainak kitéve!

A Puszan elleni támadás éppen olyan elvakultságra és eszelősségre vallott, mint a

főváros célbavétele. Aki Puszant lerombolja, az megcsonkítja Korea gazdaságát, az

elvágja az országot a világ többi részétől.

-Itt Kim tábornok - szólalt meg Kim Kun-mo védelmi miniszter hangja. -

Sajnálom, uraim, de a kommunikációs központ arra kért, szálljak be a

beszélgetésükbe. Biztonságban van, uram? Fedezékbe vonult?

-Semmi bajom, tábornok. Legalábbis egyelőre - mondta Kwon. A két katona

hallotta, hogy Kwon körül megváltozik a háttérzaj; ebből arra következtettek,

hogy az elnök keresztülfurakodik a tömegen, és megpróbál eljutni egy

nyugalmasabb helyre. Minden bizonnyal a testőrei, a titkosszolgálat emberei

tisztították meg előtte az utat. - Tábornok, tisztában van azzal, hogy majdnem

valamennyi Patriot rakétánkat felhasználtuk? Van még néhány Hawkunk, de

ezeket tudomásom szerint csak ellenséges repülőgépek ellen lehet bevetni. Ha

ballisztikus rakétákkal támadnak ránk, védtelenek vagyunk. Meg kell találnunk

azokat az aljas lázadókat! Meg kell keresni a rakéták kilövési helyét, mielőtt

hamuvá válik a főváros!

-Uram, egyelőre nem lehetünk biztosak abban, hogy a rakétákat az országunk

belsejéből lőtték ki, és hogy kommunista lázadók a tettesek - jelentette ki Kim. -

Én úgy érzem, a kínaiak keze van a dologban. A valódi veszélyt Kína jelenti számunkra,

nem pedig holmi kísértetszerű lázadók. Azonnal választ kell adnunk a

minket ért kínai támadásra!

-Bocsásson meg, tábornok úr, de éppen az imént közölték velem, hogy a rakéták

nem Kínából érkeztek.

-Biztos ebben, uram? - kérdezte Kim izgatottan. - Biztos benne, hogy nem kínai

rakéták voltak? Akkor mivel magyarázza a Japán elleni támadást? Hallott már

olyasmiről, hogy a koreai kommunisták meg akarták támadni Japánt?

-Nem - ismerte el Kwon. Észak-Korea egyszer kilőtt egy Nodong-l-est Japán fölé,

de arra tényleg nem volt bizonyíték, hogy komolyan fontolóra vette volna a

szigetország megtámadását.

-Uram, azt javaslom, indítsunk ellentámadást, és próbáljuk megakadályozni, hogy

Kína még több rakétát lőjön rá Koreára. Vizsgáljuk meg a rakéták röppályáját...

Szerintem a szálak, vagyis a röppályák Kínába vezetnek. Válasszunk ki egy olyan

kínai Légi bázist vagy katonai objektumot, ahonnan fellőhettek ezeket a rakétákat,

aztán indítsunk támadást ellene, azokkal a konvencionális robbanófejjel ellátott

rakétákkal, amelyeket a kommunistáktól foglaltunk le.

-Tábornok, ez az egész... valahogy nagyon veszélyesnek tűnik - bizonytalankodott

Kwon. - Ha Kína válaszol, fővárosunk percek alatt romhalmazzá válik. A kínai

csapatok könnyedén átkelhetnek a határon, és mielőtt feleszmélünk, már el is foglalták

a félsziget északi részét.

-Uram, a kínai Tizenegyedik Hadsereg bizonyos egységei jelenleg Csangpajban,

Hjeszan közelében, az északi határ mellett tartózkodnak - mondta Kim, miután

gyors pillantást vetett a szárnysegédei által eléje tolt térképre. - Körülbelül

harmincezer katona egy negyvenmérföldes frontvonalon. Tankok. Az utánpótlást

Lincsiangból kapják, de egészében véve izoláltak. Ha megindulnak dél felé,

könnyedén levághatják hazánkról a Csagang-do tartomány felét és a Hamjongpukto

tartományt. A kínaiak Hjeszan délnyugati részében atomreaktort építettek.

Régóta gyanítjuk, hogy itt állítják elő a nukleáris fegyverek alapanyagát. Ez az

objektum nagyjából a Japánra kilőtt rakéta vektorán helyezkedik el.

-És? Arra gondol, hogy onnan lőtték ki a rakétát? Meg akarja támadni azt a

harmincezer katonát, tábornok? - kérdezte Kwon. - Hajlandó lenne megölni több

ezer kínait annak érdekében, hogy biztonságosabbá tegye a határainkat? Gondolja,

hogy Kína nem küldene azonnal erősítést a térségbe? Hogy nem vezényelne olyan

katonákat ellenünk, akik égnek a vágytól, hogy megbosszulják elesett

bajtársaikat?

-Uram, az elrettentés politikájának alapelve az, hogy be kell bizonyítanunk:

hajlandóak és képesek vagyunk bevetni a birtokunkban lévő fegyvereket - felelt

Kim tábornok. - Az, hogy rendelkezünk tömegpusztító fegyverekkel, nem

elegendő. Meg kell mutatnunk, hogy igenis használjuk őket, ha muszáj! Most

lehetőség kínálkozik erre.

-De... Kína ellen? Ha megtámadtak volna minket... Ha áttörték volna a

határainkat, akkor talán. De így?

-Nem lehetünk biztosak abban, hogy nem támadtak meg bennünket - vitatkozott

Kim. - Nagyon valószínű, hogy ők lőtték ki ezeket a rakétákat. Talán csak azért,

hogy megnézzék, hogyan reagálunk. De mondjuk, hogy mégsem. Mondjuk, hogy

ebben ártatlanok. Ennek ellenére tény marad, hogy jelentős méretű haderőt

állomásoztatnak az északi határunk túlsó oldalán. Ez egészen biztos. Lehet, hogy

az események és a tények összefüggenek egymással. Lehet, hogy nem. De egy

valami biztos: cselekednünk kell. Van egy célpont, amit megtámadhatunk. Teljes

joggal. Lépnünk kell, elnök úr!

Hosszú csend, majd:

- Milyen választ javasol, Kun-mo?

-Vegyi fegyver - válaszolt Kim gondolkodás nélkül. - Ez elég hatékony ahhoz,

hogy nagy károkat okozzunk, viszont elég kicsi ahhoz, hogy Kína drasztikus

ellenlépést tegyen. így nem fogjuk veszélybe sodorni Korea területét és lakóit.

Nukleáris fegyverekhez csak akkor szabad nyúlnunk, ha a kínaiak keménykedni

próbálnak. Nem szabad már az első körben kijátszanunk minden lapunkat.

-Kim tábornok - zihálta Kwon -, jól hallottam? Ön valóban azt javasolta, hogy

indítsunk támadást... hogy vessük be vegyi fegyvereinket... Kína ellen?

-Uram, ők éppen az imént követtek el valami hasonlót. Csapást mértek ránk, és

nekünk ugyanakkora csapással kell válaszolnunk - erősködött Kim. - Egyébként

is, majdnem ötvenezer katonájuk vár ugrásra készen, hogy betörjön hozzánk. A

nukleáris fegyvereken kívül csupán ezeket az eszközöket vethetjük be annak

érdekében, hogy megállítsuk őket!

-Kim, legyen észnél! - ordította Kwon. - Ön azt javasolja, hogy hajtsunk végre

egy... tömegmészárlást! Erre sosem adok engedélyt, legfeljebb akkor, amikor

hazánkat közvetlenül fenyegeti a megsemmisülés veszélye! Érti? Soha! Most

pedig kérem, adjon tanácsot, mit tegyünk. Mit tehetünk még ezen kívül?

Kim Kun-mo csüggedten csóválta a fejét.

-A siker esélyei sokkal kisebbek, uram, ha nem...

-Tábornok, adjon tanácsot, kérem. Most azonnal, vagy adja be a lemondását!

Kim halkan káromkodott egyet, aztán elgondolkozott, majd válaszolt.

- Vannak olyan kis- és közép hatótávolságú rakétáink, amelyeket benzin-levegő

alapú robbanóanyaggal töltött fejekkel láttunk el. Eredetileg az aknamezők

megtisztítására tervezték őket. Túlnyomásos elven működnek, és kis területen

viszonylag nagy pusztítást végeznek. Javaslom a bevetésüket. Javaslom, hogy a

robbanófejekhez csatoljunk további robbanóanyagfürtöket.

Hosszú csend támadt.

- Uram - mondta Kim sürgetően -, talán össze kellene hívnunk a kabinetet.

Telefonon keresztül is értekezhetünk, de ha kívánja, azonnal a fővárosba utazunk. Ha

lenne szíves válaszolni...

-Tábornok, itt most arról van szó, hogy meggyilkoljunk-e több ezer kínai katonát!

- csattant fel Kwon. - Gondolja, hogy ez olyan döntés, amit pillanatok alatt meg

lehet hozni?

-Uram, néhány ezer katona elpusztítása közel sem a megfelelő válasz, nem a

megfelelő mértékű megtorlás azért, hogy Puszanban valószínűleg négymillió

ember fog elpusztulni! - felelte Kim.

Újabb csend. Kim érezte, a vonal túlsó végén összesűrűsödik a feszültség; érezte a

földalatti állomásra menekültek félelmét és eltűnődött, milyen lehet az, ha vegyi

vagy biológiai fegyver végez az emberrel. A halál - az halál, de vajon nem sokkal

humánusabb-e, ha gyorsan végeznek az emberrel? Mondjuk nukleáris vagy benzinlevegő

rakétákkal... Igen, ezektől meghalni még mindig sokkal jobb, mint lassan,

kínok között fetrengve, fuldokolva.

- Igen, megparancsolom, hogy hajtsák végre a támadást - mondta Kwon Ki-csa

elnök határozottan. - Vállalom a felelősséget az akcióért és a következményeiért.

Azonnal hajtsák végre a kínai csapatok elleni rakétatámadást!

***

A támadás gyors, koncentrált és halálos volt. Harminc kis hatótávolságú Scud-A

rakéta szállt fel a felperzselt Vonsantól délre lévő Kangvon-do tartományból,

valamint a Phejantól délre, Songnim közelében lévő Hvanghe-pukto tartományból.

Mindegyik Scud rakétát relatíve kis méretű, alig ezer font súlyú robbanófejjel látták

el - olyan szerkezettel, amely a nem nukleáris eszközök közül a legnagyobb

pusztítást vihette végbe.

A benzin-levegő robbanóanyaggal töltött fegyver, gyakorlatilag három egyszerű

bomba volt, amelyet rakéta-üzemanyaggal töltöttek meg, és explozív detonátorral

láttak el. Ahogy a robbanófej a célpont felé közeledett, a bombák egyenként leváltak

róla, és egy-egy kis stabilizáló ejtőernyővel leereszkedtek. Egy elektronikus

szerkezet ereszkedés közben léket vágott rájuk, így a bennük lévő üzemanyag

kiáramolhatott, és a levegővel összekeveredve finom párát alkotott. A felhőt azután

egy kis robbanótöltet lobbantotta be. A robbanás több százszor erősebb volt, mintha

az üzemanyagéval azonos mennyiségű TNT-t töltöttek volna a bombákba.

Tűzgomoly és rengéshullám keletkezett, valamint egy olyan gombafelhő, amely a

kisebb nukleáris robbantásoknál figyelhető meg.

A robbanás harmincméteres körzetében lévő objektumok azonnal meggyulladtak

és hamuvá égtek, további tizenöt méteres körzetben az emberek meghaltak, vagy

súlyos, életveszélyes égési sérüléseket szenvedtek.

A robbanások iszonyatos pusztítást vittek végbe a Csangbai zónában állomásozó

kínai katonák állomáshelyén, sőt, a városban is tűz keletkezett; több ezer civil

kénytelen volt elhagyni lakhelyét.

A megtámadott területen tartózkodó harmincezer katona közül közel ötezer

azonnal meghalt, másik nyolcezer égési sérüléseket szenvedett, sokan más módon

sebesültek meg. A halottak hálásak lehettek a sorsnak kegyességéért - a sebesültek

közül sokra több hetes, esetleg több hónapos agónia várt. Az orvosok

megtapasztalhatták, milyen érzés eutanáziát végrehajtani...

* * *

Ahogy az a koreai háború vége óta szabállyá vált, a katonai jellegű riadók és a

krízishelyzetek során az elnöknek, az alelnöknek vagy a miniszterelnöknek egy

földalatti bunkerben kialakított irányító központban kellett tartózkodnia. A koreai

alelnök, Pak Csung-csu, Észak-Korea egykori első alelnöke ennek az előírásnak

engedelmeskedve vonult be az osani központba, ahol Kim védelmi miniszter

társaságában, döbbenten és csodálkozva nézte végig a kínai gyalogság elleni támadás

végrehajtását.

- Mikor... mikor fogjuk megtudni, hány áldozata van a támadásnak? - kérdezte

Pak.

- Puszanban? Tonghéban?

- Lincsiangban. Mikor tudjuk meg, hány kínai katona pusztult el? Hányat öltek

meg ezek a tűzbombák?

-Önt jobban érdekli, mekkora veszteséget szenvedtek a kínaiak, mint az, hogy

hány honfitársa pusztult el, alelnök úr? - kérdezte Kim csípősen. - Mi folyik itt?

Mi van ezzel a kormánnyal? Talán járványossá vált a gyávaság? Mi bajuk van

maguknak, politikusoknak? Úgy látom, a legszívesebben mind kiszállnának a

játékból...

-Ne legyen ilyen cinikus, tábornok! - vágott vissza Pak. - Én is legalább annyira

szeretném biztonságban tudni Koreát, mint maga!

-Akkor miért nem viselkedik úgy? Miért nem mutatja ki egyetlen istenverte

politikus sem, hogy mit akar?

-Ha jól tudom, tábornok úr - élcelődött Pak -, mostanában maga is az istenverte

politikusok közé tartozik.

-Csak elvben, alelnök úr. Csak névleg. - Kim az alelnökre nézett, aztán úgy

bólintott, mintha leolvasott volna valamit az arcáról. – Ha jól emlékszem, ön is

katona volt... A Haditengerészetnél szolgált, igaz?

-Igen - bólintott Pak. - Szolgálati időm elején a parti őrség egyik kis bárkáján

voltam, de aztán felküzdöttem magam, és végül a Sárga-tenger flottájának

parancsnoka lettem.

-Fogadni mernék, hogy jó néhány kommunista kommandót küldött délre.

-Két év alatt tizenhét csapatot. Csak egyetlen mini-tengeralattjárót és kilenc

embert vesztettem el. A koreai Néphadsereg akkoriban sokkal jobb volt... Az önök

csapatai pedig sokkal rosszabbak, mint... most... Mondja, tábornok, hova akar

kilyukadni?

-Tehát, uram, ön tisztában van azzal, amiről beszélek. Ön tudja a legjobban, hogy

nem mutatkozhatunk gyengének a kommunisták előtt, mert ha megtesszük,

azonnal lecsapnak ránk. Ki kell mondanunk amit meg akarunk tenni, aztán cselekednünk

kell. Egyetért?

-Igen, én is mindig azt mondtam, hogy erőpozícióból kell tárgyalnunk - helyeselt

Pak. - Mit fogat a fejében, tábornok? Mondja már!

-Ön szerint nem kellene keményebbnek lennünk Kínával szemben? Ön szerint be

kell érnünk azzal, hogy kilövünk rájuk, vagyis a katonai bázisaikra néhány

gázolaj-bombát?

-A benzin-levegő bombákat nem igazán lehet gázolaj-bombának nevezni, és ezt

ön is tudja - jegyezte meg Pak.

-Vagy esetleg jobb lenne, ha a Légi bázisaikat vennénk célba? A szervizeiket, az

utánpótlási központjaikat, a logisztikai bázisaikat, esetleg a vezérlő és irányító

központjaikat? Jobb lenne, ha bevetnénk néhány speciális fegyvert? Ok pontosan

ezt tették Koreával... Meg lehet nézni, mit csináltak Puszannal!

-Még mindig nem bizonyított tény, hogy a minket ért támadások hátterében a

kínaiak állnak - ellenkezett Pak. - Abban egyetértek önnel, hogy a Lincsiangnál

állomásozó gyalogság megtámadása jó ötlet volt, megelőző jellegű csapás, de én

semmiképpen sem nevezném megtorló akciónak azt, amit tettünk. Szerintem nem

a kínaiak támadták meg Puszant. Ezzel önnek is tisztában kell lennie.

-De Kína volt a felbujtó! Kínának mostantól fogva éppúgy kellene félnie tőlünk,

mint Oroszországtól vagy az Egyesült Államoktól. Ahhoz pedig, hogy ezt elérjük,

hogy kiváltsuk belőlük a félelmet, tömegpusztító fegyverekkel kell lecsapnunk rájuk.

Egyetért?

-Én is helyesnek tartom, ha közöljük, hogy az ellenünk végrehajtott támadásokat

tömegpusztító fegyverek alkalmazásával fogjuk megtorolni - felelte Pak alelnök. -

Közölnünk kell, és meg is kell tennünk, ha úgy hozza a sors. Az elrettentésnek

csak akkor van értelme, ha be is váltjuk azt, amit kimondunk. Ha valóban Kína

támadta meg Puszant meg a többi várost, akkor igen, nekünk is hasonló

eszközökkel kell reagálnunk. Ám Kwon elnök úrnak igaza volt, amikor egyelőre

megtiltotta a tömegpusztító fegyverek bevetését. Miért indítanánk támadást vegyi

fegyverekkel, ha egyszer még nincs elég tény a birtokunkban? Egyelőre nem

tudhatjuk, hogy tényleg Kínát kell-e megbüntetnünk a történtekért.

-Azért kell kilőnünk azokat a rakétákat - folytatta Kim -, mert a szelídség sehová

sem vezet. Ha megtámadnak minket, akkor gyorsan és keményen visszacsapunk.

Képesek vagyunk erre. Mi tudjuk ezt, de a világnak is a tudomására kell hoznunk.

Amíg azonban Kwon az elnök, addig erre sosem kerülhet sor. Megint itt van az a

probléma, amivel mi, katonák oly sokszor találkoztunk már. A háborúkról gyakran

a politikusok döntenek. Olyanok, mint Kwon Ki-csa.

-Kwon elnök úr remek ember és nagyvezér!

-De a katonai döntéseit is politikai számítgatások elvégzése után hozza meg.

Olyan szempontokat vesz figyelembe, amelyeknek semmi közük sincs a

stratégiához vagy a taktikához - magyarázta Kim gyorsan. - Erre tökéletes példa a

mostani akciónk. Amíg a speciális fegyverek használatához szükséges kódok fele

Kwon kezében van, addig biztosak lehetünk abban, hogy azok a rakéták sosem

lövődnek ki. Ez pedig tragikus következményekkel járhat. Vagy tévedek?

-Értem, mire gondol. Most már tényleg értem - mondta Pak. - Ön a kódokat

akarja. Ön akkor is fel akarja lőni a rakétákat, ha az elnök úr legközelebb sem ad

engedélyt erre. így van?

-Ha hinnék abban, hogy Kwon szükség esetén valóban hajlandó lesz rakétákkal

lövetni Kínát, akkor eszembe se jutna, hogy megoldásokat keressek - válaszolta

Kim. - Ebben viszont sajnos nem hiszek. Biztosra veszem, hogy Kwon

legközelebb is tétovázna... Szerintem esze ágában sincs, hogy használjunk, vagy

akár csak leteszteljünk egy speciális fegyvert. Vész esetén összehívná a kabinetet,

esetleg a nemzetbiztonsági tanácsot, talán szavazásra bocsátaná a rakétakérdést,

de... de végül mégsem szánná el magát a döntő lépés megtételére.

-Én viszont igen. Legalábbis ön ezt hiszi, tábornok úr.

-Tudom, hogy ön megtenné - bólintott Kim. - Elég, ha belegondolok, mi mindent

feláldozott azért, hogy most itt állhasson. Ön sem akarná látni, hogy a kínaiak

ismét bemasíroznak Phenjanba vagy Szöulba; ön sem akar ismét tanúja lenni annak,

amit egyszer már átélt. És nem hiszem, hogy a történtek után a kínaiak

túlságosan szelíden bánnának önnel.

-Milyen kedves, hogy ennyire törődik velem! - hálálkodott Pak túlzott

szívélyességgel. A hangja gúnyos volt, de ennek ellenére tudta, Kimnek igaza van.

Pak Csung-csu egykor a kommunista párt tagja, vezetője volt, megbíztak benne, a

saját elvtársai éppúgy, mint a kínaiak. Ám a helyzet megváltozott. Felégette maga

mögött a hidat, abban a pillanatban elvágta a visszavonulás lehetőségét, amikor

szétszaggatta a párttagsági könyvét. Ez a tett szimbolikus volt, a kommunisták

szempontjából azt jelentette, hogy hűtlen lett elveihez, a párthoz, korábbi

társaihoz. És valahogy így vélhették a kínaiak is. Igen, Kimnek igaza volt; a

kínaiak nem hagynák megtorlatlanul, hogy valaki elárulta a kommunizmust, hogy

átpártolt az ellenséghez. - Rendben van. Mit kíván? Gyilkoltassam meg az

elnököt?

-Ne butáskodjon! - mondta Kim, de Pak látta, milyen vad és mohó fény lobban a

szemében a kérdés hallatán. Kimről lerítt, hogy a legszívesebben valóban ezt a

megoldást választaná. - Nem, merényletről szó sem lehet. Viszont megszerezhetné

tőle a kódokat. Nem lesz nehéz, hiszen önnek is joga van ahhoz, hogy ismerje

ezeket.

-Én csak abban az esetben kaphatom meg ezeket az információkat, ha az elnök

cselekvésképtelenné válik, az országon kívül tartózkodik, nem képes kapcsolatba

lépni a legfőbb irányító központtal, vagy valamilyen oknál fogva átruházza rám a

döntéshozatali funkciót - vitatkozott Pak. - Arról, hogy nála is és nálam is

meglegyenek a kódok, szó sem lehet. De gondolom, ön azt szeretné, ha egy szép

napon besétálnék Kwon irodájába... esetleg már nagyon hamar... és egyszerűen

megszerezném a kódokat. Azt, hogy ezt milyen eszközzel teszem, valószínűleg

rám bízza. Így van?

-Ön nagyon keményen fogalmaz, uram - mondta Kim bosszúsan. - Én egyetlen

szóval sem utaltam merényletre vagy árulásra. Én csupán arról beszélek, hogy

meg kell védelmeznünk az országunkat, a hazánkat, és ehhez minden rendelkezésünkre

álló eszközt fel kell használnunk. Gondolom, ebben nincs vita

közöttünk.

-És mivel egyszer már elárultam Kim Jong-il elnököt, valószínűleg hajlandó és

alkalmas vagyok arra, hogy újra megtegyem, ezúttal Kwon Ki-csa elnökkel. Erre

gondolt?

-A pokolba, ezt most miért csinálja? - tört ki Kimből. - Maga is nagyon jól érti,

mire gondolok, és mit akarok.

-Tudom, Kim tábornok, de azt akarom, hogy kimondja - csattant fel Pak. -

Nehogy véletlenül félreértés legyen közöttünk. Elvégre árulásról van szó, nem?

Jelen pillanatban a törvényesen megválasztott kormány erőszakos és törvénytelen

félreállításáról társalgunk. Megérdemelnénk, hogy a nép végezzen velünk emiatt!

Csend támadt, majd Pak folytatta.

- Ennek ellenére egyetértek önnel, tábornok. Kwon soha sem használná a

birtokunkban lévő fegyvereket. Ha pedig erre nem hajlandó, akkor Kína lerohanna és

eltiporna bennünket. Főként az olyanokat, akik hozzám hasonlóan Észak-Korea

állampolgárai, és a kommunista párt tagjai voltak. Velünk mindenképpen

végeznének.

Újabb szünet.

-Azt szeretném, tábornok - mondta Pak -, hogy adja a szavát. Ha megcsináljuk a

dolgot, ha eláruljuk Kwont, megszerezzük a kódokat, a fegyvereinket

felhasználjuk az ellenségeinkkel szemben, és ezután valamilyen csoda folytán

még mindig élünk... akkor ön mindent el fog követni annak érdekében, hogy a

hatalom az én kezemben összpontosuljon, és én legyek az Egyesült Korea új

elnöke. Természetesen önt nevezném ki a helyettesemmé.

-Esküdjek? - kérdezte Kim. - Én ennél sokkal jobbat tudok. - Az íróasztala

fiókjából elővett egy papírlapot, ráírt valamit, aztán ellátta kézjegyével. - Tessék,

alelnök úr. írásba adtam. Ön is hajlandó erre?

-Ön nem bízik bennem... polgártárs? - kérdezte Pak gúnyosan. Kim elsápadt,

aztán újra elvörösödött a dühtől. Pak fogott egy lapot, lemásolta Kim esküjének

szövegét, és aláírta. - Most már biztos, hogy mindketten a pokolban fogunk

kikötni, tábornok úr. Csatlakozik hozzám? Iszunk egyet a nagy eseményre?

A FEHÉR HÁZ, WASHINGTON D. C.

NÉHÁNY PERCCEL KÉSŐBB

Kevin Martindale éppen Ellen Whitinggel beszélgetett, amikor megszólalt a

telefon. Jerrod Hale a készülékhez ment, lenézett rá, és amikor meglátta a villogó

gombot, mozdulatlanná dermedt.

- Azt hiszem, uram, inkább önnek kellene felvennie - mondta. - Cheyenne

Mountain...

- Ó, az istenit! - mormolta az elnök. Az íróasztalhoz sietett.

- Jerrod, lásson munkához! Létszámellenőrzés, riasztás, szóljon a

titkosszolgálatnak a helikopterekről... tudja a dolgát! - A Fehér Ház és az Elnöki

Hivatal munkatársai az utóbbi időben gyakorlottá váltak a vészhelyzet esetén

életbelépő rendelkezések, és az evakuálás végrehajtásában.

Az elnök felvette a telefont, és intett Philip Freemannak, hogy menjen át az elnöki

dolgozószobában lévő másik készülékhez, vegye fel a másik kagylót. Egyetlen

gombot sem kellett lenyomnia - ez volt a legfontosabb hívás, amit elnökként kaphatott;

a rendszer automatikusan létrehozta a kapcsolatot.

- Itt az elnök. Hallgatom.

- Uram, Gordon alezredes vagyok, a Megfigyelőközpont ügyeletes tisztje. A DSP

9-es rakétafigyelő szatellitünk több ballisztikus rakéta kilövését érzékelte Észak-

Kor... ööö, bocsánat, az Egyesült Korea északi részén. Ellenőriztem az információt.

- A pokolba! - morgott az elnök. - Korea megtámadta Kínát?

- Negatív, uram - mondta az ügyeletes. - A vektorok déli irányba mutatnak. A

kilövéseket Korea területén hajtották végre, a célpontok valahol a félsziget déli felén

helyezkednek el. A Negyedik Űrfigyelő Század radarjai összesen kilenc nyomvektort

érzékeltek Korea területe fölött, valamint még hármat, amelyek Japán déli és középső

része felé mutatnak. - A Légierő kötelékébe tartozó Negyedik Űrfigyelő Század

radarjait és nyomkövető rendszereit, amelyek többsége Korea területén állt, az

újraegyesülés óta koreai technikusok üzemeltették. Az országban csupán néhány

amerikai szakember és tiszt maradt.

-Ki a franc lőtte ki azokat a rakétákat? - kérdezte az elnök.

-Nem tudjuk, uram - válaszolt az ügyeletes.

-Valamilyen reakció Kínától vagy Oroszországtól?

-Semmi, uram.

-Jól van. Kérem, újabb kilövések esetén azonnal értesítsen. - Az elnök letette a

kagylót. - Philip? Mi történhetett?

- Szerintem a kommunizmushoz hű észak-koreai eszelősök csinálták - vélte

Freeman, miközben visszasietett az Ovális Irodába. - Észak-Korea működőképes

ballisztikus rakétáinak többsége mobil egység volt. A nagyobbakat, a Nodongokat

vasúti kocsikra szerelték fel, a kisebb Scudokat terepjáró teherautókra. A jelek szerint

néhány kilövőegység az egykori Észak-Koreához hű katonai egységek kezén maradt,

elfoglalta a korábban kijelölt akciópontokat, és összehangolt támadást indított. A

mobil egységeket a legnehezebb megtalálni, és ugyanakkor ezeket a legkönnyebb

elrejteni.

- Azonnal hívja fel Kwon elnököt és mondja meg neki, hogy beszélni akarok

vele! Most! - mondta Kevin Martindale. - Nem akarom, hogy fellépjen a kínaiak

ellen!

Hal indult, hogy felhívja a koreai elnököt, amikor váratlanul ismét megcsörrent a

telefonja.

-Mi volt az, Jerrod?

-Túl késő - mondta Jerrod Hal dühtől vörös arccal. - A megfigyelőink éppen most

jelentették, hogy a koreaiak visszalőttek.

-A pokolba velük! - üvöltötte Martindale. - Hová? Hányat? Mit?

-A részletek egyelőre ismeretlenek, uram - mondta Hale. - De perceken belül

megtudjuk.

-A francba! És mi pedig itt állunk, tehetetlenül! - mondta az elnök. - Jerrod,

gondoskodjon róla, hogy az űrfigyelők figyelmeztessék a Japán kormányt.

Beszélni akarok az oroszokkal, a kínaiakkal, a koreaiakkal, a japánokkal. A lehető

leghamarabb! Mindenkinek vissza kell fognia magát - sóhajtott fel az elnök. - És

mi van a koreaiakkal? Mi van a kínaiakkal?

-Egy pillanat, uram... ellenőrizzük az adatokat... - Eltartott néhány percig, míg

befutottak a jelentések. - Korea a jelek szerint kisebb megtorló jellegű csapást

hajtott végre egy kínai gyalogsági támaszpont ellen. Bocsánat, helyesbítek:

gyalogsági és rakétatámaszpontról van szó, közvetlenül a kínai-koreai határ

mellett - mondta Freeman. - Kis hatótávolságú ballisztikus rakéták, húsz kis

egység, valószínűleg Scudok vagy FROG-7-esek... remélhetőleg nem speciális

töltetűek... A veszteségekről még nincs... Pillanat, pillanat! Gombafelhőket

észleltek!

-Gombafelhőket! Ezt úgy értsem, hogy Korea nukleáris támadást indított Kína

ellen?

-Azonnal ellenőrzést és visszaigazolást kérek, uram. A nukleáris detonációkról

általában sokkal megbízhatóbb jelentéseket kapunk, mint most. Időnként

előfordul, hogy az esemény idején a normál kommunikációs rendszerekben

zavarok lépnek fel, és más jelenségeket is észlelnek. Most azonban még csak a

felhőkről esett szó...

-Mit jelenthet ez? - kérdezte az alelnöknő. - Talán nukleáris fegyvert vetettek be a

kínaiak ellen, de végül nem robbantak fel a rakétáik?

-Talán nem is akarták, hogy felrobbanjanak - mondta Freeman. - Lehet, hogy

Korea valami veszélyes blöffbe ugrott fejest... Talán csak meg akarta fenyegetni

Kínát, elrettentésnek szánta az akciót, de ténylegesen nem vetett be nukleáris

eszközöket.

-De miért éppen Kínát? - kérdezte az elnök. - Talán Kína lőtte ki Koreára azokat a

rakétákat? A műholdas megfigyelőink szerint a kilövések helye valahol Korea

területén volt.

-Lehet, hogy a koreai hadsereg tévedett a helymeghatározást illetően. Vagy az is

elképzelhető, hogy Kwon eljátssza a tévedést - gondolkodott Freeman. - Tudjuk,

hogy Kína jelentős haderőt állomásoztat a határ mentén, és a titkosszolgálati jelentésekből

az derül ki, hogy a kínai légierő rendszeresen megsérti Korea légterét.

Talán azért, mert tesztelni akarják Korea légvédelmét vagy megfigyelőrendszerét.

-Tehát ön szerint elképzelhető, hogy Kwon üzenetet akart küldeni Kínának?

„Maradj távol, mert különben...?" - kérdezte az alelnöknő döbbenten. - Kész

öngyilkosság, nem?

-De igen. Az. Öngyilkos húzás volt, de Kwonnak annyit mindenképpen sikerült

elérnie, hogy mi felfigyeltünk - folytatta az elnök. - Habár, szerintem ez az egész

nem Kwon műve, szerintem inkább Kim védelmi miniszter keze van a dologban.

Ha elszánjuk magunkat, és antiballisztikus rakétarendszert építünk ki Korea fölött,

akkor nem csupán azt érjük el, hogy megvédjük Koreát Kínától, hanem azt is,

hogy megvédjük Kínát Koreától. Ebben a játékban amúgy is csak vesztesek

lehetnek.

Freemanra nézett, azután a vaskos dokumentumra mutatott, amiről korábban

beszélgettek.

-Ez a project, Philip, zöld utat kapott. Hogy nevezzük?

-McLanahan tábornok a „Harca született akció" nevet találta a legjobbnak, uram -

felelte Freeman. - Azt hiszem, ez Nevada állam mottója.

-A Chastain irodájából átküldött napi jelentésben láttam valamit, hogy egy

bizonyos nevadai bombázóegység, a Légi gárda egy százada, azt hiszem...

valamilyen őrültséget csinált egy gyakorlat során. Úgy emlékszem, a fiúkat

eltiltották a repüléstől - magyarázta az elnök. - Mondja, ennek a tervnek van valami

köze ehhez a csapathoz?

-Azt hiszem, McLanahan tábornok éppen ezt a századot szemelte ki magának. A

gyakorlat során akarta letesztelni a legénységet - mondta Freeman. - Úgy tudom,

nagyon agresszív, az előírásokra és a szokásokra ügyet sem vető embereket

keresett. Olyanokat, akik használhatóak lesznek a terv végrehajtása során.

-Más szóval: egy vagány repülős bandát keresett, amit meg is talált - mosolygott

az elnök. - Ez az ember sokban emlékeztet Brad Elliottra... Remélem, Ázsia nem

semmisül meg teljes egészében, mire a feladatok végrehajtásához hozzáláthatunk.

-Sajnos, McLanahan tábornok hiába találta meg a megfelelő embereket - folytatta

Freeman -, ugyanis a századot, ahogy ön is említette, leszállították a földre.

-Ha McLanahan tényleg olyan, mint Brad Elliott volt, akkor egyetlen bombázóval

is képes lesz megcsinálni a munkát. Mi a véleménye?

-Lehetséges, uram - felelt Freeman feszengve. - A szatellitjeink által begyűjtött

információk birtokában át lehet dolgozni a tervet egyetlen bombázóra. Aztán,

később beállíthatunk egy másik gépet, még később pedig egy harmadikat...

Esetleg éppen a Légi gárda egyik bombázóját. Balboa admirális egyébként nem

adta áldását a tervre, és azt javasolja, hogy ha a HAWC nem boldogul, akkor a

Haditengerészet fegyver- és légieszköz kutató laboratóriumaiban kifejlesztett

gépekkel egészítsük ki az új századot. Ez sajnos, eltartana egy darabig, a HAWC

viszont akár azonnal elindulna, és a lehető leggyorsabban kiállítaná a siker

eléréséhez szükséges gépeket.

- Akkor lássanak hozzá! - adta ki az utasítást az elnök. - Induljon be a terv!

Reménykedjünk abban, hogy még nem késtünk el vele!

A NÉPHADSEREG VÉDELMI MINI SZTÉRIUMA

PEKING, KÍNAI NÉPKÖZTÁRSASÁG

MÁSNAP REGGEL

Csi Haocsian, a Kínai Népköztársaság védelmi minisztere még soha életében nem

látott olyan rettenetes dolgokat, mint a jelentéshez csatolt fényképeken. A

felvételeket száz méteres magasságból, egy helikopter fedélzetéről készítették, de így

is tisztán ki lehetett venni rajtuk a kitekeredett tagokkal heverő halottakat, az

agonizáló sebesülteket.

-Mekkorák a veszteségeink? - kérdezte a szárnysegédjétől, aki a jegyzeteibe

pillantott és halkan mondott valamit. - Hangosabban!

-Négyezer-nyolcszázharmincegy halott, miniszter elvtárs - felelte a szárnysegéd. -

Nyolcezer-negyvennégy sebesült. Kétszáz személy eltűnt.

-Minden halottat háromszorosan kell megbosszulnunk! - kiáltott fel dühösen Csin

Zi-hong tábornok, a Néphadsereg vezérkari főnöke. - Ocsmány támadás volt, a

legaljasabb és a legváratlanabb, amit életemben láttam!

-Az elnökünk bejelentette világnak, hogy kizárólag akkor fogunk tömegpusztító

fegyvereket alkalmazni, ha hasonlókkal támadnak ránk - mondta Csi miniszter. - A

világ már így is gyűlöl bennünket azért, amit Tajvannal meg az Egyesült Államokkal

műveltünk. Ez az ellenszenv legalább egy nemzedéknyi ideig megmarad,

és nem igazán vágyunk arra, hogy hosszabbra nyújtsuk.

-Tehát legyünk a világ gyávái? - ordította Csin. - Essünk össze, játsszuk el a

halottat és hagyjuk, hogy a körülöttünk lévő országok egymás után

felfegyverkezzenek, tömegpusztító fegyverekre tegyenek szert, és ezeket

mindenféle ok vagy provokáció nélkül ellenünk fordítsák?

- Nyugodjon meg, Csin elvtárs - nyugtatta Csi. - Én csupán annyit mondtam,

hogy az elnök figyelmeztetett bennünket, ne is nyújtsunk be hozzá vagy a

Politbüróhoz olyan terveket, amelyekben mi használunk elsőként speciális

fegyvereket - nukleáris, vegyi vagy biológiai eszközöket. Az elnök egyértelművé

tette, hogy ilyen fegyverekhez csak akkor nyúlunk, ha támadás ér minket. Remélem,

elvtársak, kidolgozták azokat a terveket, amelyeket abban az esetben kell

alkalmaznunk, ha az Egyesült Államok, Tajvan, Japán vagy Korea agressziót követ el

ellenünk... Ami pedig ezt az aljas támadást illeti, elnökünk nem fog engedélyt adni

arra, hogy a megtorlást nukleáris fegyverekkel hajtsuk végre. Kérem, mondják el

javaslataikat, milyen más módon bosszuljuk meg katonáink halálát!

Csin tábornok mély lélegzetet vett, elgondolkozott, majd lassan beszélni kezdett.

-A legnagyobb gondot, miniszter elvtárs, az jelenti, hogy Korea rendelkezik

tömegpusztító fegyverekkel. - Csi helyeslően bólintott, arra bíztatva Csint,

folytassa. - Tudjuk, hogy a legfontosabb bázisok a volt Észak-Korea területén

vannak, ezek helyét pontosan ismerjük. A volt Dél-Korea területén elhelyezett

rakéták információink szerint a korábban amerikaiak által használt

támaszpontokon vannak. Ez csupán néhány bázist jelent.

-Tábornok elvtárs, Dél-Korea lerohanására nem kapnánk engedélyt - szólt közbe

Csi. - Az igaz, hogy elnökünk és a párt mindenben támogatja Kim Jong-il elnököt,

de vezetőink nem hagynák jóvá a Koreai-félszigetnek a harmincnyolcadik szélességi

körtől délebbre eső részének elfoglalását. Egy ilyen akció minden bizonnyal

kiváltaná a világ tiltakozását és az Egyesült Államok közbeavatkozását.

Csin tábornok csüggedten csóválta a fejét. Csi rámeredt.

- Meg kell értenie, tábornok elvtárs, hogy a világ megbűvölten, csodálattal tekint

az új Koreára. Ez pedig nagyon, nagyon jelentős erő. Hazánk megpróbálja elfoglalni

az őt megillető helyet a világhatalom birtokosai között. Amellett, hogy a mi véleményünk

szerint a kommunista Észak-Korea bukása katasztrófa a nép és eszméink

szempontjából, el kell ismernünk, hogy a világ nagyobbik része örömmel szemlélte

az eseményeket. A világ fele még azt is elhiszi, hogy a határaink közelében állomásozó

katonai egységeink elleni támadás jogos volt. A világ másik fele nekünk ad igazat,

elítéli és érthetetlennek, megbocsáthatatlannak tartja a dolgot. Ilyen helyzetben

jelentéktelenebb visszavágással semmit sem érnénk el. Véleményem szerint azt kell

kidolgoznunk, hogyan csapjunk le az Egyesült Korea szívére. Mondja, mi az

Egyesült Korea egyetlen negatív vonása?

-Az, hogy nukleáris fegyverei vannak.

-Pontosan! - helyeselt Csi miniszter. - A világ imádja az Egyesült Koreát, mert

sikerült megvalósítania az újraegyesítést, viszont ugyanakkor gyűlöli is, mert nem

hajlandó megválni zsákmányolt nukleáris rakétáitól. Mi következik ebből? Ha

elvesszük Koreától a nukleáris fegyvereit, a világ nem fog megorrolni ránk. így

van? - Néhányan bólintottak a konferencia-asztal körül. - El kell fogadnunk, hogy

valamennyi fegyverüket nem tudjuk elvenni, de... Mi az, amitől könnyen meg

lehet fosztani őket?

-Kanggje - mondta Csin tábornok.

-Nem csupán Kanggje - mondta Csi elégedett mosollyal. - Tíz évvel ezelőtt talán

igen. Azelőtt, hogy magasabb szintre emeltük Észak-Korea rakétafejlesztési

programját. De ma? Most gondolkozhatnak nagyobb léptékben is.

-Az egész tartomány? - kérdezte Csin izgatottan. - Gondolja, hogy elnökünk

engedélyezni fogja Csagang-do tartomány elfoglalását?

Csi Haocsian elmosolyodott. A kanggjei kutatóközpont volt az egykori Észak-

Korea legfontosabb fegyverfejlesztő létesítménye. Csupán húsz kilométerre volt a

kínai határtól, eredetileg egy orosz reaktor működött azon a helyen, a félelmetes katasztrófát

okozó csernobili erőmű mása, amelyet nem sokkal a koreai háború

befejezése után építettek fel. Az erőmű. Észak-Korea és Mandzsúria számára termelt

kisebb mennyiségű energiát, de elsődleges célja az uránium feldolgozás volt. Azért

Észak-Koreában építették fel, mert így Mandzsúria élvezhette a szovjet nukleáris

eredmények előnyeit, de mégsem kellett a saját területén elviselnie egy ilyen

veszélyes létesítményt. Amikor bekövetkezett Kína és a Szovjetunió szakítása, az

erőművet kínai mérnökök vették át, és iráni, valamint pakisztáni

fegyverzetfejlesztőkkel együtt végezték a munkát.

Ezt követően viszonylag rövid idő kellett ahhoz, hogy Csagang-do tartomány

legnagyobb része fegyverkutató, fegyverfejlesztő és tesztelő, valamint fegyvergyártó

régióvá váljon. Csagang-do volt Észak-Korea második legnagyobb területű tartománya,

de itt volt a legkisebb a népsűrűség. Sokban hasonlított az amerikai Nevadára

vagy a kínai Hinjiangra: hatalmas földdarab, a legnagyobb része lakhatatlan, kevés

ember - kevés kíváncsi tekintet. A húsznál is több kutatóközpont, gyártelep és

hulladéklerakó miatt egy idő után már csak katonai célokra felelt meg, és ez lett a

nukleáris, vegyi és biológiai fegyverekkel kapcsolódó országok legfontosabb

adatbázisa, sok esetben a kémtevékenységet végzők célpontja.

Kanggje Ázsia egyik legfontosabb plutónium gyártó régiójává vált. Az erőmű

fokozatosan fejlődött, és végül már nukleáris fegyverek készítésére is alkalmassá

vált; a masszív, három megatonnás WX120-astól, a tüzérségi lövedékkel körülbelül

azonos nagyságú, tíz kilótonnás W18-asig, gyakorlatilag az atomtöltetek és bombák

teljes skáláját elő tudta állítani. Kanggjé-ben tucat számra készítették a fegyvereket,

amelyeket azután a világ minden tájára eljuttattak: Brazíliába, Dél-Afrikába, Indonéziába

és Pakisztánba.

- Mi sem természetesebb - mondta Csi miniszter. - Nem csupán a

kutatókomplexumot kell megszereznünk, hanem valamennyi laboratóriumot, a

gyártósorokat és központokat, a kilövőegységeket, a silókat, és mindent, amit jelen

pillanatban a kapitalisták tartanak a kezükben. Biztosítanunk kell ezeket a zónákat,

eszközöket és objektumokat, hogy a kapitalisták ne állíthassanak elő még több

tömegpusztító fegyvert. Ehhez a biztosításhoz pedig katonákra lesz szükség, legalább

három hadtestre. Ne felejtsük el: ez a tartomány nagy, és a terepviszonyai változóak.

Meg kell majd erősítenünk a légi támogatást, légvédelmi és megfigyelő

támaszpontokat kell felállítanunk.

Ezek nélkül békefenntartóink nem lehetnek biztosak küldetésük sikerében.

- Azután, ha Csagang-do tartomány automatikusan a Koreában létrejövő

antikapitalista csoportok központjává válik... Nos, azt hiszem, ebben az esetben a

jelenlegi koreai kormánynak komoly kihívással kell szembesülnie - mondta Csi

mosolyogva. - Az egymással szembenálló, ellentétes elveket valló és ellentétes

érdekekért küzdő, belharcot, esetleg fegyveres belháborút vívó csoportok a világ

valamennyi kormányának szilárdságát próbára tennék. Az események ilyen

körülmények között gyorsan és előre kiszámíthatatlanul zajlanak le. Ki tudja, még az

is lehet, hogy létrejön egy erős, jól felfegyverzett, határozott csoport, amelynek

valószínűleg lesz egy olyan, a mienkhez hasonló elveket valló vezetője, aki

gerincesebb és kitartóbb, mint Kim Jong-il elnök úr.

A védelmi miniszter körülnézett; a tekintete jeges volt.

- Ez az a terv, amit ki akarok dolgoztatni, elvtársak. Ebéd előtt az íróasztalomon

akarom látni az anyagot. Olyan munkát végezzenek, hogy azonnal tájékoztatni

kívánom az elnököt és a pártvezetőséget. És szeretném, ha menet közben eszükbe

jutnának azok az elvtársaink, az a sok ezer ember, akikkel a kapitalisták végeztek.

Minden tőlünk telhetőt meg kell tennünk annak érdekében, hogy megállítsuk a

határaink közelében keletkezett tumor növekedését, mielőtt az újabb elvtársaink, és

bajtársaink életét követelné!

CSAGANG-DO TARTOMÁNY DÉLI RÉSZE

EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG (KORÁBBAN: ÉSZAK-KOREA)

KÉT NAPPAL KÉSŐBB

A magányos katona gyorsan, de óvatosan haladt a sínek mellett. Az időjárás napok

óta rettenetes volt, hideg eső zuhogott, ötven mérföldes szél fújt. A katona szinte alig

jutott előre, kínlódva vánszorgott; átkozta az esőt, de közben örült is neki, mert tudta,

kiváló fedezéket nyúj t . A dél-koreaiak még mindig a nyomában voltak.

Csak idő kérdése volt, hogy rátaláljanak. Ha a sínek mellett marad, előbb-utóbb

elfogják. A kérdés csak az volt, hogy ki tudják-e lőni a rakétájukat, és el tudnak-e

jutni Csagang-do tartomány északi részébe, legalább nyolcvan kilométernyire a

jelenlegi pozíciójuktól, mielőtt a kapitalisták felfedezik őket. Nem hagyhatta, hogy

vesztesen kerüljön ki ebből a versenyfutásból.

Kong Huan-li, aki büszkén még mindig az Észak-Koreai Néphadsereg

tüzérszázadosának vallotta magát, megállt egy pillanatra, hogy elrejtőzzön és

megpihenjen. A szeméhez emelte infravörös keresőfénnyel ellátott éjbenlátóját és

végigpásztázta az előtte húzódó sínszakaszt. Az időjárási viszonyok miatt nem sokat

lehetett látni; az eső olyan sűrű volt, hogy tisztán csak a húsz-harminc méter

távolságban lévő tárgyakat tudta kivenni. Óvatosan előrébb haladt, és egy új

fedezékből ismét körülnézett.

Az elégedettség, amit már jó ideje érzett, semmivé olvadt a hideg, zuhogó esőben.

Két nappal korábban sikerült végrehajtania egy jelentős tettet: az övé, és néhány

másik Scud meg Nodong egység támadást indított Dél-Korea ellen. Az ő egysége a

korábban kijelölt helytől viszonylag távol eső pontról indította el a rakétákat. Ez azt

jelentette, hogy a célzás nem lehetett pontos, de maga a kilövés problémamentesen

lezajlott. Ezt követően sikerült elszöknie, mielőtt a kapitalisták őrjáratai elfoghatták

volna.

Most, miután két pokoli éjszakát töltött az úton, meneküléssel, ismét készen állt

arra, hogy lecsapjon.

Azt már látta, hogy a helyzet nem túlzottan ígéretes, de ennek ellenére muszáj volt

belevágnia a terv végrehajtásába. A vasúti sínpár Holcson városától délkeletre,

körülbelül ötven kilométer távolságra húzódott. Az észak-koreai hadsereg vasúti

szerelvényre telepített rakétakilövő-egységei számára kijelölt akciópontok között már

évek óta ott volt ez a magas töltés, amely mellett itt-ott álcázott katonai őrtornyok, és

az ósdi gőzmozdonyok számára elengedhetetlenül szükséges szénraktárak és

víztornyok álltak. Az előre kijelölt helyekről elindított rakéták könnyen és majdnem

tökéletes pontossággal érhettek célba, most azonban, mivel az egységeknek rejtve

kellett maradniuk a kapitalisták őrjáratai elől, nem minden esetben foglalhatták el a

legideálisabb pontokat. A kilövések sikere azon múlott, hogy az egyes egységek

parancsnokai milyen pontosan végzik el számításaikat, milyen körültekintően

választják ki a helyet a megadott körzeten belül, és persze azon, hogy találnak-e

egyáltalán olyan pontot, ahol egészen az utolsó pillanatig rejtve maradhatnak.

Szerencsére itt, ebben a körzetben volt egy olyan pályaszakasz, amely mellett

mindkét oldalon magas és vastag betonfalak álltak.

Vélhetőleg a dél-koreaiak is jól ismerték ezt a helyet, mert - Kong dühösen

felmordult, amikor meglátta - a falakat és a mellékvágány egy részét egyszerűen

felrobbantották. A fővágány természetesen sértetlen maradt - a kapitalistáknak is

szükségük volt szállítási útvonalakra -, ám az előre kiszemelt kilövési pontot nem

lehetett megközelíteni. Nem ez volt az egyetlen ilyen körzet; a dél-koreaiak az ország

középső része és a kínai határ közötti térségben gyakorlatilag minden olyan

objektumot megsemmisítettek, amely katonai szempontból előnyös lett volna belső,

vagyis észak-koreai, és külső, tehát kínai ellenségeik számára. Kong, az északi

országhatár felé vonulva már többször látott ilyen felrobbantott építményeket;

tulajdonképpen emiatt a „pusztíts, hogy azok ne használhassák" elv alkalmazása

miatt nem tudta elfoglalni az előző kilövési pontot sem.

Szerencsére a rakétakilövő-egységgel kapcsolatban nem merültek fel problémák, a

szerkezet tökéletesen működött. Ezúttal egy 350 kilótonnás nukleáris robbanófejet

kellett kilőnie Osan városára. A robbanás bekövetkezte után - Kong reményei szerint

- meg fog semmisülni az osani irányító központ, a dél-koreai haderő ideggóca. Volt

egy harmadik rakétája is, de ezt nem akarta kilőni, épen és sértetlenül akarta átvinni

Kanggjéba, ahol - remélhetőleg már a kínai hadsereg védőernyője alatt - a későbbiekben

alapul használhat arra, hogy Csagand-do tartományban újjászervezze a

Szabad Korea néphadseregét, azt a csapatot, amely majd felveszi a harcot a délről

támadó hódítókkal.

Kong még mindig képtelen volt arra, hogy a kapitalisták által létrehozott

förmedvényt „Egyesült Koreai Köztársaság"-nak nevezze, az ő tudtában a félszigetet

még mindig két ország, Észak-Korea és Dél-Korea alkotta. Meggyőződése volt, hogy

nem a nép akarata, nem valódi forradalom buktatta meg a phenjani kommunista

kormányt, hogy a történtek hátterében a kapitalisták bonyolult és aljas mesterkedése

áll. Igen, csakis így válhatott valóra az, amitől mindenki tartott. A kapitalisták

vesztegetéssel vagy megfélemlítéssel maguk mellé állították az észak-koreai politikai

és katonai elit néhány tagját, agymosás jellegű propagandájukkal befolyásolták a

kommunista Korea népét, aztán támadásba lendültek, de közben ügyeltek arra, hogy

a munka dandárját az észak-koreaiak végezzék el. Szerencsére valahol elszámították

magukat, mert Észak-Korea területén még mindig voltak ellenállási gócok, ahol a

kommunizmushoz hű erők összpontosultak. És az is szerencse, hogy a kormánynak

az utolsó pillanatban sikerült Pekingbe emigrálnia. Hála a csillagoknak, és a

dicsőséges vezérnek, Kim Jong-ilnek, meg persze a párt vezetőségének, komoly

esélye volt annak, hogy a száműzött kormány megszervezi és győzelemre vezeti az

ellenállókat.

Kong a zuhogó esőben visszatért a Nodong egységhez, és csatlakozott a társához,

Kim Jong-ku hadnagyhoz. Kim egy másik egység parancsnoka volt, de az utolsó

rakétája kilövése után egyedül maradt - gyáva katonái az utolsó szálig dezertáltak.

Kim ezután csatlakozott Konghoz, ami szerencsés lépésnek bizonyult, mert Kong

emberei is megszöktek a kilövést követően. A katonák már nem bírták tovább a

meneküléssel együttjáró megpróbáltatásokat, az éhezést, és azt, hogy egyre

nehezebben, egyre ritkábban találtak olyan civileket, akik hajlandóak voltak segíteni

nekik. Észak-Korea agymosása, gondolta Kong, majdnem teljes. Tégy egy kis ételt az

emberek gyomrába, zúdíts rájuk megfelelő propagandát, s meglásd, híveket szerzel!

A Nodong-l-es rakétaegység egy használaton kívüli szerviz épületben állt, de az

eleje kilógott, ezért kénytelenek voltak álcázni. A felemelt erektor kilövőt

bádoglemezekkel és lécekkel takarták be, messziről úgy nézett ki, mintha ráomlott

volna az építmény egy része. Az alja köré törmelékhalmokat lapátoltak. Kong a

parancsnoki fülkében talált rá Kimre. A motort leállították - nem akarták, hogy

esetleg a zaj árulja el őket -, a fülkét az akkumulátorról működtetett lámpák

világították meg. Az egész szerelvényen ez volt a legkényelmesebb hely, ráadásul ha

váratlanul mégis megjelentek volna a kapitalisták, Kim innen gyorsan és könnyedén

be tudta volna indítani a rendszert, hogy továbbmeneküljenek és megakadályozzák

az egység ellenséges kézre kerülését.

-Sikerrel járt, elvtárs? - kérdezte Kim, miután Kong lekopogta a kódjelet, ő pedig

kinyitotta az ajtót.

-Nem igazán - mondta Kong keserű mosollyal. - A kilövési pontot felrobbantották.

Használhatatlan. - Lerázta magáról a kövér esőcseppeket. - Van kapcsolat a többi

egységgel?

-A húszas készenléti állapotot jelentett, de ez volt az egyetlen, ami bejelentkezett.

Aztán... fogtam más jellegű adásokat is. Propaganda szónoklatot a stratégiai

csatornán. Arra bíztatnak minket, adjuk meg magukat. Személy szerint engem is

megszólítottak.

-Név szerint?

-Kimondták a nevemet, a rangomat, az egységem számát - felelt Kim. - Még azt is

tudták, hogy ön előléptetett, hogy már hadnagy vagyok.

-Az átkozottak! - üvöltött Kong. - Gyáva, gerinctelen árulók! - Nyilvánvaló volt,

hogy a dezertőrök közül néhányan részletes jelentést tettek róluk a

kapitalistáknak. Ez volt a legocsmányabb emberfajta, amit Kong el tudott

képzelni: gyáva, áruló, közlékeny. - Mondtak valamit, amiből arra lehet következtetni,

hogy tudják hol vagyunk, és hová tartunk?

-Nem - felelt Kim. - Úgy tűnik, jó húzás volt az ön részéről, hogy az egységek

katonáival nem közölte a többiek pozícióját. - Büszkén Kongra nézett, de a

tekintete aggodalmas volt. - Most mit akar tenni? - kérdezte.

-Terv szerint végrehajtjuk a kilövést, hadnagy - válaszolt Kong eltökélten. - Itt

maradunk, módosítjuk a célkoordinátákat és tüzelünk. Ez jó rejtekhely, és a rakéta

készen áll. De talán ez lesz az utolsó alkalmunk arra, hogy kemény csapást

mérjünk a kapitalistákra. A célpontunk ezúttal egy földalatti irányító központ.

Ahhoz, hogy megsemmisítsük, pontosan kell eltalálnunk. Most még egy

kilométeres tévesztés sem megengedhető. - Fejben elvégzett néhány ballisztikai

számítást. - A rakétánknak körülbelül hétszáz kilométert kell megtennie. Ez azt

jelenti, hogy ha a szögbeállításnál egy fokot tévedünk, a lövedék hetven méterrel

fogja elhibázni a célpontot. Minden további egy fok újabb hetven métert jelent,

feltéve, hogy minden egyéb tényező ideális. - Elgondolkozott. - Túl nagy a

bizonytalansági tényező...

-Akkor hajthatnánk végre a legpontosabb lövést, ha az ideális kilövési pont

közvetlen közelébe kerülnénk. Sajnos, erre most nincs lehetőségünk, viszont a

megfelelő számítások elvégzése után nagy esélyünk van arra, hogy sikerül jól

beállítanunk a szöget. - Elhallgatott, majd hozzátette: - Három óránk van a tervben

szereplő kilövési időpontig. Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha most rögtön

beindítanánk a motort, kigurulnánk innen, felemelnénk a löveget, és

végrehajtanánk a beállításokat.

-Ha továbbra is itt maradnunk, nem tudjuk időben leellenőrizni a koordinátákat.

Ehhez jelentős tereptárgyak kellenek... A legcsekélyebb tévedés azt

eredményezheti, hogy a lövedék a célobjektumtól ötszáz méter távolságban fog

becsapódni. Itt nagyobb biztonságban lennénk, és innen is végrehajthatnánk egy

sikeres kilövést, de ez a pontosság rovására menne. Azt hiszem, vállalnunk kell a

kockázatot... Igen! Döntöttem! Mégis odamegyünk a meghatározott kilövési

pontra! Mi a véleménye hadnagy?

-Teljes mértékben egyetértek önnel - helyeselt Kim. A konzolon lévő térképre

mutatott. - Sajnos, ezt az épületet, amiben jelenleg tartózkodunk, nem tüntették fel

a koordináta-meghatározó rajzon. Ez nem lenne túl nagy gond, könnyen

elvégezhetnénk a számításokat, de ilyen időben... - Megvonta a vállát. - Nem lehetnénk

biztosak semmiben. Igen, azt kell tennünk, amit az imént mondott. Oda

kell gurulnunk a megjelölt kilövési pontra.

-Helyes - mondta Kong. - Segítsen leszedni az álcát, aztán indulunk!

Harminc percig tartott, mire eltávolították a törmeléket és az álcaként használt

tárgyakat. Beindították a dízelmotort, és a szerelvény megmozdult. Kong vezette a

mozdonyt. Lelassított, a jelzőlámpáknál ellenőrizte a váltó állását - nem akarta, hogy

a vonat a fővágányról esetleg letérjen a felrobbantott betonfalak közötti melléksínpárra.

Minden stimmelt. A szerelvény felgyorsult, és...

...történt valami.

A vonat mégis rátért a mellékvágányra. Kong fékezett, de már nem tudott időben

megállni. A szerelvény sebessége alig volt több óránkénti tíz kilométernél, a

mozdonynak azonban így is szüksége volt némi időre a megálláshoz.

A szerelvény továbbgurult, a mozdony beleszaladt a felrobbantott betonfal

maradványaiba, a sínekre omlott törmelék halomba. Kong hallotta, ahogy a kerekek

alatt kavicsok és betondarabok csikorognak, aztán... hirtelen rándulás, és a vonat

megállt. Kong hátramenetbe kapcsolt, és megpróbálta megmozdítani a mozdonyt.

Semmi.

Kong nyolcvan százalékos teljesítményre kapcsolt; a mozdony kínlódását talán

még Holcsonban is lehetett hallani. Még mindig semmi. A szerelvény elakadt.

Kong átkozódni kezdett, leugrott a mozdonyról, és elindult, hogy megnézze, mi a

helyzet. Most már tudta, hibát követett el, amikor nem szállt le a váltó előtt, és nem

ellenőrizte a sínek állását. Nem lett volna szabad a jelzőfényre hagyatkoznia...

A mozdony beszorult.

-Ezt nem bocsátom meg magamnak, amíg élek! - üvöltött fel Kong, amikor Kim

odaért melléje. - Mi a véleménye? Ki tudjuk szabadítani?

-Azt hiszem igen - válaszolt Kim. - Talán ha elgörgetnénk az útból ezeket a

nagyobb betondarabokat, és ha lapátolnánk... eltart egy darabig, de nem lehetetlen

a dolog. - Elindult, hogy szerszámokat hozzon, ám Kong megállította.

-Nincs időnk - mondta. - Kétszáz méterre vagyunk a kijelölt kilövési ponttól. Nem

tehetünk mást, módosítanunk kell a koordinátákat... Nem lesz egyszerű, mert most

aztán tényleg nem tévedhetünk, de ha igyekszünk, talán nem kell elhalasztanunk a

kilövést!

A JAPÁN-TENGER FÖLÖTT,

A KOREAI -FÉLSZIGET KELETI PARTJÁTÓL NEM MES SZE

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Minden rendben - jelentette be Patrick McLanahan. - Megcsináltuk.

-Ámen! - Nancy Cheshire, az EB-IC Megafortress gépparancsnoka felsóhajtott.

McLanahan szavai azt jelentették, hogy Dreamlandból Koreába vezető tizenegy

órás repülőútjuk végére értek, méghozzá úgy, hogy nem láttak szárazföldet, mióta

Big Sur-nél elhagyták az Egyesült Államok partvidékét.

-Hallom, hallom! - mondta Dave Luger. - Szép munka volt. És most kezdődik a

móka!

Dave Luger nem tartózkodott az átalakított B-l-es bombázó fedélzetén, ő több

mint ezer mérföld távolságban, a Haditengerészet adaki bázisán, a Megafortress

„virtuális pilótafülkéjében" ült. A HAWC team-je akkor szállította át a felszerelést

Adakra, amikor az EB-l-est felkészítették az első küldetésre.

A virtuális pilótafülke, vagyis a VP segítségével Patrick és Nancy jobban

figyelemmel kísérhette a műszerek kijelzéseit, és a körülöttük lévő taktikai

szituációt. Maga a szerkezet olyan volt, mint az EB-1 Megafortress pilótafülkéjének

miniatürizált változata; azokon a helyeken, ahol a valódi gépen kijelzők és műszerek

helyezkedtek el, ebben kisebb-nagyobb monitorok voltak. A modul oldalán lévő

monitorokon keresztül a technikusok szemmel tarthatták a repülőgép rendszereit és a

szenzorok adatait, és szükség szerint közölhették ezeket az aktuálisan a fedélzeten

utazó személyzettel. A VP legnagyobb képernyője az „Isten szeme" látószögből

mutatta a gépet. Ebbe az alrendszerbe valamennyi műszer által érzékelt adat befutott;

a szerkezet a civil és katona radarokból, a szatellites képekből, a fedélzeti és

fedélzeten kívüli szenzorokból, valamint a földi állomások által begyűjtött

információkból állított össze egy olyan küldetés-specifikus képet, egy olyan

térképszerű rajzot, ami még könnyebbé tette a pilóták dolgát.

Az „Isten szeme" alrendszer számára a legfontosabb információkat a Föld körül

relatíve kis magasságban orbitális pályára állított szatellitek, a NIRTSat-ok

szolgáltatták. Négy, körülbelül mosogatógép nagyságú műholdat alig néhány órával

korábban eresztettek útjára egy átalakított DC-10-es gépről. A négy egységet úgy

állították rá az orbitálisra, úgy pozicionálták őket, hogy minden húsz percben

áthaladt valamelyik a Koreai-félsziget fölött. Egyetlen feladatuk az volt, hogy

segítsék Patrick EB-1C Megafortressének munkáját. A helyzetüket saját mini

rakétáik segítségével tartották meg vagy módosították, de nem volt bennük annyi

üzemanyag, hogy túl sokáig odafent maradhassanak, vagy rátérhessenek egy alterált

földkörüli pályára. Három-négy hét múlva, amikor kifogy belőlük a szufla,

egyszerűen le fognak zuhanni, de sosem érnek földet - már a légkörben

megsemmisülnek.

A szatellitek mindegyike radarfelvételeket készített Korea és Kína területének

széles sávjairól, ezeket a képeket azonnal továbbították a Földre. Ezután néhány

másodperccel a képeket feldolgozták, és átjutottak a virtuális pilótafülkébe, valamint

a Megafortress valódi pilótafülkéjébe. A radarfelvételeket készítő egységek gépkocsi

nagyságú objektumokat is képesek voltak érzékelni, és viszonylag pontosan meg

tudták határozni az egyes tárgyak dimenzióit. Ennyi adat alapján a rendszer már

meghatározhatta, hogy mi van odalent az adott tereppontokon. Ha az egymást követő

szatellitek felvételeit összeillesztették, akkor a megfigyelt objektumok újabb

pozícióiból ki lehetett számítani azok haladási irányát és sebességét, sőt, még azt is

meg lehetett állapítani, hogy az adott jármű letért-e az ismert útvonalakról,

megpróbál-e elrejtőzni, esetleg menekül-e valami elől.

A lefedettség nem volt száz százalékos - a műholdak mindegyike kilencven

percenként ismétlődő periódusokban csupán tizenkét percet töltött a Koreai-félsziget

fölött. Ám mivel a szárazföldi járművek nem mozognak valami gyorsan, az így szerzett

információk nagyon hasznosak lehettek. A szatellites adatokat összekombinálták

a Megafortress lézerradar rendszerének információival, és így a földön és a

levegőben tartózkodó személyzet is pontos képet kaphatott a félsziget északi felén

zajló objektummozgásokról, különösen a koreai-kínai határszakaszok régiójában

folyó aktivitásról, és a határtól számítva ötven-ötven mérföld széles légtér

forgalmáról.

Mindent összevetve: aki a bonyolult, egymáshoz rendszerek által közösen generált

képet nézte, valóban istennek érezhette magát.

Patrick aktiválta a lézerradar rendszert, és lenézett a Koreaifélszigetre. Egy öt

másodperces LADAR-felvétel kellett csak ahhoz, hogy a Megafortress

ötvenmérföldes körzetében minden figyelemre érdemes objektumot felfedezzenek. A

LADAR érzékelte a kisebb szárazföldi járműveket, a repülőgépeket (repülési

magasságukra való tekintet nélkül), a természetes objektumokat, figyelte az időjárási

viszonyokat, beazonosította a tengeren lévő hajókat; még az alacsonyabb orbitális

pályákon mozgó műholdakat is látta. Patricknak lehetősége volt arra, hogy ráközelítsen

egy-egy részletre, és arra is, hogy távolítsa a képet. Ez utóbbi esetben a

Megafortress körüli 100 000 köbmérföldes térről kapott információkat.

Az EB-IC Megafortresst elsődlegesen ballisztikus rakéták és rakétakilövő

egységek levadászására alkalmas eszközökkel látták el, de természetesen jelentős

önvédelmi arzenállal is rendelkezett. Az elülső bombatérben egy rotációs

kilövőegység helyezkedett el, amelyen összesen tizenhat darab ATM-120-as radarvezérlésű

AMRAAM (továbbfejlesztett közepes hatótávolságú levegő-levegő

rakéta) volt. Az AMRAAM-ok „lődd ki és hagyd magára" elven működő rakéták,

mindegyiket közvetlenül az aktiválás előtt programozzák be a célobjektum pozíciójára,

ekkor kapják meg az irányra, a sebességre vonatkozó utasításokat. Ez azt jelenti,

hogy a repülőgépnek nem muszáj abban a pozícióban maradnia, amelyikben ráfogott

a célra. Mivel a Megfortress lézerradarja a gép manőverezése közben is rajta tudott

maradni a célon, az útjukra bocsátott AMRAAM-ok repülés közben is kaphattak új

információkat. Ezeket az új utasításokat addig volt célszerű eljuttatni hozzájuk, amíg

a saját fedélzeti radarjuk nem érzékelte a célpontot. Amint ez megtörtént, sor

kerülhetett a szabályszerű elfogásra; ekkor a Megafortress személyzetének már

semmi tennivalója nem volt. A lézerradar rendszer egyébként egyszerre

háromtucatnyi légi célpont repülési vektorát tudta figyelemmel kísérni, és egyszerre

hat AMRAAM támadás vezénylésére volt képes.

A középső bombatérben is egy rotációs kilövőegységet helyeztek el, erre nyolc

darab Lancelot típusú antiballisztikus rakétát tettek, a molyok közül kettőt

plazmafejjel láttak el. A fartérben volt a harmadik rotációs egység, nyolc Wolverine

cirkáló rakéta - ezek mindegyike konvencionális robbanófejjel rendelkezett.

Az „szuper pilótafülke" monitora, a pilótafülke jobb oldalán elhelyezett

komputeres képernyő a Lancelot rakéták hatósugarán belüli terület „Isten szeme"

képét mutatta. A NIRTSat radaradatokból kiderült a szárazföldi járművek pozíciója;

mindegyik járműhöz egy plusz információ tartozott: az, hogy a radar az irány és a

sebesség tartása mellett körülbelül mikor tud tisztán ráfogni a mozgó vagy nyugalmi

helyzetben lévő célpontra. A lézerradar a levegőt és a tengert figyelte, a bombázó

saját elektronikus helyzetelemző rendszere a monitorra varázsolta a félszigeten

működő radarrendszerek helyét. Ahogy a gép behatolt a szárazföld fölötti légtérbe,

egyre közelebb került a szöuli, szuncsoni és keszongi radarállomásokhoz; a

monitoron ezeket zöld körök jelölték. A körök nagysága a radarjelek erősségét

szimbolizálta, így azt is elárulta, hogy a bombázó mikor fog a hatósugarába kerülni.

Abban az esetben, ha a Megafortress „nagyobbá vált", vagyis ha mondjuk kinyitotta

a bombaterek ajtaját, vagy kieresztette az antennáit, megnőtt a körök sugara is,

hiszen ilyenkor a gépet könnyebben érzékelhették a földi figyelőegységek. Akkor

viszont, amikor a Megfortress teljes lopakodó üzemmódra kapcsolt, a körök sugara

minimálisra zsugorodott, mert ebben az esetben a koreai radarok szinte semmit sem

láttak a gépből. A pilóták dolga ezeknek az információknak az ismeretében

viszonylag könnyű volt; csak annyit kellett tenniük, hogy az éppen aktuális üzemmódúkban

ellavíroznak a megnövekedett vagy összezsugorodott sugarú zöld körök

között.

- Muck, azt hiszem, befogtunk egy új szárazföldi célpontot - jelentette Dave

Luger. Patrick monitorán egy villogó kurzorral rámutatott az új NIRTSat radarjelre. -

A legutóbbi műholdas kanyarban jelent meg. Lassan mozog. Nagy. Hosszú. Nézd

meg!

-Oké - mondta Patrick. Ráközelített a megjelölt objektumra, azután rákérte a

monitorára a topográfia és az úthálózat rácsát. - Azt hiszem, ez valami vasúti

szerelvény. Lehet, hogy vagonra szerelt rakétakilövő-egység. - Ismét ráközelített a

digitális monitorra. Közben a komputer a lehető legélesebbre állította a képet. - A

komputer is azt mondja, hogy vonat. Kínai mozdony, hét vagon. Lehet, hogy egy

Nodong-egység. - Patrick beadott pár parancsot a lézerradar rendszernek és a

bombázókomputernek, készenlétbe helyezett egy Wolverine rakétát,

belétápláltatta a vonat koordinátáit. - Az egyik észak-koreai kilövési pont

közelében tartózkodik.

-Hazaszólok - döntötte el Dave, és a megszerzett információkat egy biztonsági

vonalon keresztül átjuttatta Dreamlandbe. - Szerintem Korea ezt a kicsikét keresi.

-Dave, nézd meg, hogy a NIRTSatok korábban is láttak-e valamilyen vonatot -

kérte Patrick.

-Már megtettem - felelte Dave. - Hét ehhez hasonlót találtunk. - Néhány

másodperccel később Patrick monitorán megjelent a másik hét jel. - Kettő a

LADAR-od hatótávolságán belül van.

Patrick utasítást adott egy szűk fordulóra, hogy a gép északi irányba, a két

legközelebbi objektum felé haladjon. Aktiválta a lézerradart. Tökéletes

részletezettségű, háromdimenziós LADAR-képet úgy lehet készíteni, hogy az ember

gyors egymásutánban több különböző irányból felvételt csinál az adott objektumról.

Ezeket a képeket aztán kombinálni kell a korábbi felvételekkel és a NIRTSatképekkel.

-Álljunk rá az első célpontra - mondta Patrick. - A komputer szerint busz vagy

teherautó... túl kicsi, hogy egy hétvagonos Nodong-egység legyen. De a

második... az már érdekesebb. Hét vagon. Kínai mozdony. Csak egy órával ezelőtt

foglalta el jelenlegi pozícióját.

-Két Nodong? Mindkettő az ideálisnak ítélt kilövési pontok közelében? - kérdezte

Nancy Cheshire. - Szerintem itt szó sem lehet véletlenről.

-Szerintem se - helyeselt Dave, miután ezeket az új adatokat is továbbította

Dreamlandbe. - Lehet, hogy amit most látunk, az a lázadó kommunisták újabb

támadásának előjátéka.

-Hé, van mögöttünk valami légi célpont! - jelentette Patrick, miután a

lézerradarral végigpásztázta a Megafortress körüli teret. Az objektum harmincezer

láb magasságban mozgott, a Japán-tenger fölött repült, délkeleti irányból tartott

feléjük, a sebessége több, mint ötszáz csomó lehetett. - Semmi azonosítás, de tuti,

hogy vadász.

-Nem fogtuk a radarjelét - mondta Nancy, majd egy pillanattal később hozzátette:

- MiG-29-es. Valószínűleg japán gép. Navigációhoz GPS-t, célrafogáshoz IRSTSt

használ. - Az IRSTS, vagyis az infravörös kereső és nyomkövető rendszer orosz

fejlesztésű hőkereső szenzor volt, amely lehetővé tette, hogy az ellenséges

repülőgépek után kutató MiG-29-esek észrevétlenül megvizsgálják a tér egy

jókora darabját. Az IRSTS és a GPS szatellit navigáció együttes használata esetén

a MiG-nek legfeljebb csak a nagyon nagy távolságból végrehajtott támadások

előtt kellett bekapcsolnia radarját, ezért az ellenséges gépek nem vehették észre a

jelenlétét, vagy ha mégis, már csak azután, hogy a nyakukon volt és kilőtt rájuk

valamit. - Még mindig együtt őrjáratoznak a koreaiakkal?

-Szerintem a koreaiak örülnek, hogy a japán gépek fölöttük vannak - vélte Patrick.

- Lehet, hogy éppen Korea végzi a MiG földi irányítását. Amíg húsz mérföldnél

távolabb maradunk a madárkától, és nem fogunk rá, nem fog kiszúrni bennünket.

Dave, mi lenne, ha üzennél Samson tábornoknak, és megkérnéd, szerezzen

információt a Fehér Házból, tudnak-e a légtérben tartózkodó japán gépekről?

Nagyon nem szeretném, ha éppen egy japán MiG ugrana ránk. Talán küldhetnénk

egymásnak kettes mód kódokat, vagy valamit...

-Rendben - bólintott Luger. - Megkeresem milyen parancscsatornára állt rá, és ha

esetleg nektek esik, akkor rádörrenek. Ti pedig... Hé, úgy látom, Korea vadászokat

küldött fel!

Amikor Patrick teljes „Isten szeme" módra állította a monitorát, meglátta az új

jeleket, amelyek közvetlenül Korea saját légiirányító radarrendszeréből származtak.

Két nagy sebességű repülőgép hasított bele az éjszakai égboltba; mind a kettő

északkeleti irányba tartott.

-Két vadász Szöulból, felétek mennek! - szólalt meg Dave.

-Kezdünk egy kicsit túl sokan lenni idefent - jegyezte meg Nancy. - Talán lejjebb

kéne ereszkednünk... Mi lenne, ha elbújnánk, és...

A következő másodpercben a LADAR rendszer metsző hangot hallatott, és a

Nodong-gyanús objektum mellett villogni kezdett egy ikon.

- Kilövés! - üvöltött fel Patrick. - Rakéta a légtérben! Balos negyven, teljes

sebesség, Nancy!

Nancy Cheshire mind a négy hajtóművet maximális után-égetési fokozatra

kapcsolta, és balra döntötte az EB-1 Mega-fortresst. Tisztán látták a fellőtt rakétát:

egy pici szikra volt a horizonton, amit egy fényes sárga tűzoszlop követett. Gyorsan

haladt felfelé. A Patrick utasítására végrehajtott forduló után a Megafortress orra

pontosan a rakéta irányába mutatott.

- Hangár... ajtó nyitva... A Wolverine elment! - Patrick szinte ösztönösen

eresztette rá a rakétát a Nodong kilövő egységre. - Ajtók zárva. Oké, Nancy, kövesd a

rakétát!

Nancy felemelte a gép orrát, és megkezdte az üldözést. Először olyan érzésük

támadt, hogy le fogják hagyni a rakétát; a Nodong gyorsulása nem volt jelentős, a

Megafortress azonban egyre sebesebben száguldott. Ám hamar kiderült, ez csupán

illúzió. Másodpercekkel később egyértelművé vált, hogy a ballisztikus rakéta milyen

sebességgel halad. Szempillantásnyi idő alatt a fejük fölé került, és tűznyelvével

együtt továbbszáguldott. Addigra Nancy már majdnem 1 Machig növelte a

sebességet. Könnyedén irányban tartotta a gépet, az orr még mindig a rakéta felé

mutatott. Az egy Machot azonban nem érték el, mert Nancy - a Nodongot utánozva -

még feljebb húzta az orrot, és a már szinte függőlegesen haladó gép a pozíciója miatt

jelentősen vesztett a gyorsulásából.

-Lyukaszd ki gyorsan - sürgette a nő McLanahant. - Csökken a sebességünk. Úgy

hat másodperced van...

-Készenlét... ajtók nyílnak... rakéta kint! - Másodpercekkel később mennydörgő

robajt hallottak; az egyik Lancelot rakéta meteorként húzott el a pilótafülke ablaka

mellett. - Ajtók záródnak. Visszavehetsz...

Nancy lejjebb eresztette a gép orrát, kikapcsolta az utánégetőket. Amikor a

Lancelot beérte és eltalálta a célobjektumot, gyönyörű látvány tárult a szemük elé.

-Ja-húúú! - rikoltott fel Nancy. A szikrazuhatag és a fényeső olyan vakító volt,

hogy a legénység tagjainak félre kellett fordulniuk. - Barátom, láttad ezt?

Nukleáris robbanás volt?

-Lehetséges - bólintott Patrick. - Egy öt-tíz kilótonnás fej lehetett. A Lancelot

ötvenegy mérföld követés után, nyolcezer láb magasságban fogta el. - Iszonyatos

turbulencia rázta meg a Megafortresst. - Hoppá, ez tényleg nuki volt. Minden

rendszer működik. - Patrick átváltott a Wolverine infravörös kamerája által

közvetített képre. A monitorra tisztán kirajzolódott a Nodong rakétavonat

sziluettje. Patricknak csak annyi ideje volt, hogy a célzó kurzort rávigye a

kilövőegység vagonjára.

A Wolverine célba ért.

A monitoron ismét villogni kezdett egy üzenet.

- Egy újabb rakéta! Balos kilencven, max. utánégető, most! Nancy követte

Patrick McLanahan utasításait, és addig nyomta lefelé a Wolverine orrát, amíg a

tábornok kieresztette a következő Wolverine-t. Közben a második Nodong rakéta keresztülszáguldott

a horizonton. Nancy üldözőbe vette. A gyorsulás túllépte az egy

Machot. Az orr gyorsan emelkedett, a gép biztosabban haladt, a sebességcsökkenés

kevésbé volt drasztikus, mint az előző menetben - ebben valószínűleg közrejátszott

az is, hogy a Megafortress időközben megszabadult hatezer font súlyú fegyverzettől

és négyezer font súlyú üzemanyagtól.

-Készenlét... ajtók nyílnak... rakéta kint! - kiáltott Patrick. Nancy eltakarta a

szemét. A Lancelot vakítóan fényes tűzcsóvát húzott maga után, és beleszáguldott

a sötét éjszakába. - Ajtók záródnak... mehetsz...

-Vigyázzatok! - hallatszott Dave Luger figyelmeztetése. - Zsivány hét óránál, tíz

mérföldön! Tűnjetek onnan!

Dave hangját a monitor vészjelzőjének éles bippegése szakította félbe.

- Dőlj be balra! - ordított fel Patrick. Nancy balra döntötte a Megafortresst, ami

már amúgy is enyhe balos fordulóban volt, azután jobbra húzta, hogy megszüntesse a

botkormány figyelmeztető remegését. Ugyanabban a pillanatban Patrick kieresztett

néhány TALD-ot, majd kidobott és aktivált egy csalit. A TALD, a levegőből kilőtt

taktikai csali azonnal kiterjesztette a radarjeleket, aktiválta az infravörös és rádiójel

adókat; a rakéta így virtuálisan százszor nagyobbra nőtt, mint amekkora a menekülő

EB-l-es volt. Az ellenséges rakéták ügyet sem vetettek a Megafortressre; mind a

kettő a TALD-ot találta telibe.

Látták a robbanást; ez nem volt olyan nagy, mint az előző, de így is elég szépre

sikeredett.

-Azt hiszem, leszedtük a második Nodongot - állapította meg Patrick. - Viszont

nem tudom, mi történt a második Wolverine-nel. Lehet, hogy leszedték.

-Kicsoda? Ki lövöldöz ránk? - kérdezte Nancy.

-Az az istenverte japán MiG-29-es mögétek settenkedett, amikor lassítottatok. Két

rakétát lőtt ki rátok - jelentette Dave Luger.

-De miért csinálta? Persze, persze, ezen a környéken csak úgy röpködnek a

rakéták... A MiG azt hitte, mindegyiket mi lőttük ki - magyarázta Patrick. -

Megvan a frekcenciája, Dave?

-Most... most már meg - felelte Dave. - A szöuli irányítóval társalog, meg azzal a

két koreai vadásszal. Azt hiszem, ezek így hármasban akarnak rátok vetődni...

Megvan. Igen. A kettes csatornára hoztam be nektek.

-Majd én beszélek velük! - mondta Nancy. Megnyomta a kettes csatorna gombját,

aztán aktiválta a mikrofonját. - Hé, fiúk, veletek vagyunk. Ne lődözzetek ránk,

oké?

-Azonosítatlan repülőgép, itt az Egyesült Koreai Köztársaság Légiereje - válaszolt

egy hang angolul, de erős koreai akcentussal. - Megsértették országunk légterét.

Lassítson le, szintezze a szárnyat, és azonnal eressze ki a futóműveit, különben

tüzet nyitunk! Ez az utolsó figyelmeztetés!

A pilótafülke monitorán feltűnt a három jel.

-A radarjelekből ítélve a másik kettő koreai F-16K vadász. Még nem álltak ránk

radarral - mondta Patrick. - Jócskán bent vagyunk a szöuli radarkörzetben, de két

percen belül kijutunk innen. A MiG-29-es még mindig rajtunk van az IRSTS-sel.

Csak akkor szökhetünk meg, ha a szenzorai hatósugarán kívülre jutunk... ez pedig

tíz mérföld. Nem valószínű, hogy sikerül a dolog, mert ő is legalább olyan gyors,

mint mi.

-Azonosítatlan repülőgép, utolsó figyelmeztetés - ismételte az előbbi hang. -

Lassítson le, eressze ki a futóművét, különben azonnal tüzet nyitunk!

-Izzítsd be a Scorpion rakétát, Patrick - utasította Nancy Cheshire. - Nincs más

választásunk. Vagy mi, vagy ő.

-Ha lehet, akkor inkább nem lövöm le a rohadékot, Nancy... Oké, le akart szedni

minket, de ettől még a jó fiúk csapatában játszik. - Patrick aktiválta a lézerradart,

ráfogott a MiG-29-es-re, azután a következő Wolverine-be betáplálta a

rávonatkozó adatokat. - Ajtók nyílnak... rakéta kint! Készülj, Nancy... Teljes

sebesség, TERFLW ereszkedés!

-Oké, főnök! - mondta Nancy vidáman, és gyorsan beállította a robotpilótáját.

A földi célpontok megsemmisítésére tervezett Wolverine közben elindult a MiG-

29-es irányába. A Wolverine hatótávolsága ötven mérföld, de ezúttal felfelé kellett

haladnia, így ez az érték jelentősen lecsökkent. Ebben az esetben ez nem számított.

Patrick és Nancy a pilótafülke ablakán keresztül nézte, ahogy a rakéta egyre

közelebb jut a MiG-29-eshez. Amikor már csak két mérföld választotta el a

célponttól, a MiG infravörös kereső és nyomkövető rendszere érzékelte a célt. A

pilóta végrehajtott egy jobbos forduló dőlést, aztán meredeken zuhanni kezdett.

Távol került a Wolverine-től. A kis rakéta megpróbálta követni, de elvesztette „szem"

elől. Megtorpant a levegőben, aztán belezuhant a Japán-tengerbe.

Ugyanabban a pillanatban, amikor a MiG-29-es végrehajtotta a kitérő manővert,

Nancy hanyatt vágta az EB-lC-t és felgyorsított. A bombázó harmincezer láb/perc

sebességgel száguldott a tenger irányába. Nancy kikapcsolta a hajtóműveket, nehogy

túlterhelődjön a géptest. Amikor már csak ötezer lábnyira voltak az óceán felszínétől,

jobbra kitért, bekapcsolta a TERFLW rendszert, és maximális sebességre kapcsolt.

Amikor szintbe értek, kétezer láb magasságban szálltak a fekete hullámok fölött.

Nancy délnek fordult, párhuzamosan haladtak a koreai partokkal, felkészülve arra,

hogy a MiG esetleg az utolsó irányvektoruk ismeretében követni kezdi őket. Patrick

az eget figyelte a lézerradarral.

-A MiG öt óránál, tizenöt mérföldön, délkelet felé tart - jelentette. - Nem hiszem,

hogy rajtunk van. Remek munka volt, Nancy. Most menjünk vissza az őrpontra, és

nézzük meg, le tudunk-e szedni még egy pár Nodongot ma éjjel.

-Hát, elég szar érzés, hogy rá kellett lőnünk egy jó fiúra, és el kellett pazarolnunk

egy kifogástalan Wolverine-t, de... legalább egyben vagyunk - sóhajtott Nancy. -

Szerintem ügyes volt a srác, és csak a munkáját végezte. És egyébként is, két rakétát

már leszedtünk ma éjjel! Tényleg jó menet volt.

Az éjszaka hátralévő része viszonylag eseménytelenül telt el. A Megafortress még

egy óra hosszat Korea középső része fölött maradt, könnyedén kikerülte a

keresőradarokat és az ország területe fölött őrjáratozó vadászgépeket. Közben az

egész régióban elrendelték az általános légvédelmi mozgósítást, de a Megafortresst

nem fenyegette közvetlen veszély. Több rakétát nem lőttek fel.

Egy óra múlva elhagyták az őrpontot, és a Japán-tenger fölött, Kanazawától

nyugat-északnyugati irányban százötven mérföldre, összekapcsolódtak egy KC-135-

ös tankerrel. Teli tankkal visszatértek az őrpontra, aztán napkelte előtt egy órával

Japán felé fordultak, és befejezték az első rakétaelhárító-szolgálatot.

Ismét találkoztak a tankerrel, aztán az „ellenőrző pont"-ra repültek, ahol megint a

radarok hatósugarába kerültek. A japán katonai légiirányítók Hokkaido szigetén

gyanították, hogy a Megafortress volt az a bizonyos azonosítatlan repülőgép, ami az

éjszaka folyamán megjelent Korea fölött, de semmit sem tehettek - továbberesztették

őket. A „Fortress" hívójelű amerikai gép rendelkezett minden engedéllyel és

jogosítvánnyal, a repülési terve abszolúte hivatalos volt, puszta gyanú miatt pedig

senkit sem lehet leszállítani a földre... Amint kiértek Japán légteréből, lezártnak

lehetett tekinteni az ügyet.

Azonosították magukat, majd a repülési tervnek megfelelően folytatták útjukat.

Két órával később leszálltak az alaszkai Adakban. Teljes repülési idő: huszonegy óra.

Naplemente után nem sokkal indultak el Dreamlandből, és nem sokkal a sarkköri

napkelte előtt értek földet.

A földi személyzet azonnal munkához látott, felkészítette a Megafortresst a

következő bevetésre. A repülősök átmentek a hangárba, az új főhadiszállásra. Dave

Luger szendviccsel és itallal várta őket. Rövid jelentéstétel következett, aztán átmentek

a konferenciaterembe, ahol végre megpihenhettek.

Nem sokkal később hívás érkezett a műholdas videofon-vonalon - Terrill Samson

kereste őket Dreamlandből.

-Pompás munkát végeztetek! - mondta Samson büszkén. - Gratulálok. Hogy

vagytok?

-Hát, nem ártana betenni a gépbe egy kényelmesebb ülést - felelte Nancy. - Meg

szükségünk lenne egy mikrohullámú sütőre, egy kávéautomatára, egy...

-Ejnye, Nancy, most mit vagánykodsz! Le sem vetted magadról az

oxigénmaszkot! - nevetett Patrick McLanahan, majd a kamera felé fordult. - Mi

hír Koreából, uram?

-Hála istennek senki sem tudja mi történt - mesélte Samson. - Kína is és Korea is

ugyanazt figyelte meg. Valaki fellőtt két ballisztikus rakétát Csagang-do

tartomány déli részéből. Ezután két robbanás következett, az egyik nukleáris

volt... magasan az atmoszférában. A károk jelentéktelenek, a földön csak

néhányan sérültek meg. Kína hallgat, Korea pedig csupán a légvédelmét erősítette

meg, nem fenyegetőzik. Japán jelentette, hogy a Japán-tenger fölött elfogott és

megtámadott egy bombázót, ami végül elmenekült. Hivatalosan nem foglalkoznak

az üggyel. Nem hivatalosan pedig... Nos, annyi hívást kaptam, hogy már a

fülemhez ragadt a telefonom. Nemzetvédelem. Pentagon. Arany Szoba. Ovális

Iroda. Mindenki jelentéseket akart.

- És?

- És elmondtam nekik, hogy van egy ászunk, meg egy nyertes partink -

vigyorgott Samson. - Gyakorlatilag már át is adták a csekkeket. Kapunk tankereket,

embereket, fegyvereket, mindent, amire szükségünk lehet. Senki sem

akadékoskodik... A Csendes-óceáni Főparancsnokság mintha nem is létezne. Az

akció titkos marad, hivatalosan még mindig nem küldünk hordozókat meg

bombázókat a térségbe. Legalábbis egyelőre nem. Vagy mégis... két hordozó ott

marad Korea környékén. Rajtuk kívül a mienk az egyetlen amerikai katonai alakulat

a Csendes-óceán északi részén. Mondd meg, Patrick, mire van szükségetek, és máris

megkapjátok!

-Először is a nevadai légi gárda 111-es bombázószázadára, a gépeikre... az

átalakított gépekre. A lehető leghamarabb.

-Tessék? - kérdezte Samson hitetlenkedve. - Azok után, amiket végigcsináltatok

azzal a csürhével, még mindig őket akarod? A gépeiket megkaphatod, Patrick,

ezzel semmi gond. De az embereket...?

-Uram, ezek a legjobb Bone-repülősök a pályán - jelentette ki Patrick

határozottan. - Amikor értékeltem őket úgy gondolkoztam, mint egy BUFF vagy

egy B-2-es bombázó. Lassúság, biztonság, szabályok... De aztán ott, Korea fölött

rájöttem, hogy a „harcra született" akciót csakis akkor lehet sikeresen

végrehajtani, ha úgy repülünk, mint azok a fiúk. Nekünk most olyan emberekre

van szükségünk, akik nem úgy gondolkoznak, mint a bombázók, hanem mint a

légi támogatást biztosító vadászgépek pilótái. Ezeknek a srácoknak be kell

repülniük az ellenség szájába... És a nevadai fiúk tényleg képesek erre. Ők mindig

is ilyen stílusban repültek, másképpen nem is tudnak.

-Rendben. Megkapod őket - ígérte Samson. - Még mire van szükséged? Tankerek?

AWACS? Vadászfedezet?

-A Takedown-ra...

-A mire?

- Takedown... ez a Coronet Tiger haditengerészeti változata - mondta Patrick. -

Brad Elliott eredetileg a Haditengerészettől kapta meg a megbízást a Coronet

Tigerre. Az elején nekik dolgozott, de aztán... - Megvonta a vállát. - A Haditengerészetnél

még mindig megvan az átalakított gép azzal a bizonyos rendszerrel. Azt

hiszem, P-3 Orion volt a neve. Arra lenne szükségem, plusz a technikai biztosító

legénységre. Meg a Grand Island-re.

-Az USS Grand Island-re gondolsz? Arra a cirkálóra, amit majdnem megsütöttél a

Lancelot tesztelése során?

-Pontosan. Szükségem lesz valakire, aki védi a hátunkat, és szükség esetén

légvédelmi segítséget nyújt. Különben is, azok a tengerészek már így is elég sok

titkunkat ismerik. Akár be is vehetnénk őket a csapatba.

-Hát, ez kemény dió, de megpróbálom - mosolygott Samson. - Mi a terved?

-Őrjáratozni fogok, vagy a VP-ben ülök, amíg a fiaim viszik a gépeket. Addig

csinálom, amíg valaki azt nem mondja, hogy elég. Dave-et visszaküldöm a

bázisra, hogy ellenőrizze a négy Bone átalakítását. Nancyt meg Wendyt Patuxen

Riverbe küldöm, hogy nézzenek utána a Takedownnak. Hetvenkét órán belül

ütőképesek leszünk. Remélem, addig nem robban szét az a félsziget...

A 111. BOMBÁZÓSZÁZAD FŐHADISZÁLLÁSA,

RENO-TAHOE NEMZETKÖZI REPÜLŐTÉR, RENO, NEVADA

MÁSNAP

A Koreából érkező hírek még néhány nap elteltével is éppen olyan döbbenetes

hatást váltottak ki, mint az első órákban. Rebecca Furness ennek ellenére alig figyelt

oda a CNN-re hangolt TV-re, miközben az irodájában sorra leszedte a falakról a

képeket, jelvényeket, emlékeket, hogy aztán mindent belepakoljon az előkészített

kartondobozokba.

Eleinte úgy tűnt, a koreai nemzet forradalma eléri a célját, és az eredményei

szilárdak maradnak. Az idegen csapatok - az Egyesült Államok egységeivel az élen -

a formális kérést követően gyakorlatilag órákon belül kivonultak a félszigetről. A katonákkal

és fegyverekkel megrakott orosz, kínai és amerikai szállítóhajók több

esetben egymás közelében, sőt egymás mellett haladtak a vizeken. Úgy látszott,

mindhárom nemzet megerősítette jelenlétét a térségben - de nem a szárazföldön -,

mindhárom kihasználta a kínálkozó lehetőséget. De nem csupán ezek, hanem számos

más ország is a koreai felségvizekre küldte hajóit. Szerencsére nem akadtak

problémák. A jelek szerint az egész világ elhitte, hogy tényleg lehetséges a békés

demokratikus átalakulás, a kettészakított ország vér nélküli egyesítése.

Aztán megérkeztek a hírek a rakétákról, és az egyik jelentősebb koreai város

pusztulásáról. A hírek, amelyek arról szóltak, hogy vélhetőleg a kínaiak állnak a

támadás hátterében. A világ az örömmámorhoz hasonló állapotból visszazuhant a

valóságba. Szempillantásnyi idő alatt feszültté vált a helyzet. Az amerikai katonai

erők, amelyek természetesen végig riadókészültségben maradtak, felkészültek az

esetleges bevetésre, a hajók és repülőgépek a lehető legközelebb húzódtak a térséghez,

de persze úgy, hogy jelenlétüket se Oroszország, se Kína ne vélhesse

fenyegetésnek.

Kína nem kommentálta az eseményeket, az ázsiai országok sem nyilvánították ki

véleményüket, egyedül a Pekingbe száműzött észak-koreai kormány hangoztatta

fennen kommunista elveit. Kim Jong-il elnök szinte minden órában nyilatkozott

valamelyik jelentős kommunikációs csatornának, büszkén ismételgetve, hogy

Kwonnak, az Egyesült Korea elnökének csupán egyetlen célja van: konfliktust akar

gerjeszteni a szuperhatalmak között, hogy Korea és Japán egy új ázsiai blokk vezetőiként

emelkedhessenek ki a zűrzavarból.

A CNN a kommunista exelnök nyilatkozatain kívül jobbára csak Kevin

Martindale kritikusait szólaltatta meg, akik nyílt és könyörtelen támadást indítottak

az elnök ellen. Martindale nem volt elég kemény sem Kínával, sem Koreával

szemben; nem lett volna szabad beletörődnie abba, hogy az Egyesült Államok

elvesztette koreai és japán bázisait; több katonát, több hordozót és repülőgépet

kellene a térségbe, de legalább Ázsiába küldeni, és így tovább, és így tovább - az

önjelölt szakértők és helyzetelemzők nem fogytak ki ostobaságaikból. Sokan azt

akarták, az Egyesült Államok haladéktalanul üzenjen hadat Kínának, mások azt

hangoztatták, hogy Martindale távozzon a Fehér Házból, és Amerika csak ezt

követően háborúzzon Kínával.

Amikor a CNN közölte, hogy Kína és Korea rakétákat lőtt ki egymásra, Rebecca

első gondolata az volt, hogy harminc percen belül bekövetkezik a világvége.

Körülbelül ennyi idő kell ahhoz, hogy Ázsiából vagy Szibériából Észak-Amerikába

érjenek a nagy hatótávolságú nukleáris rakéták, és fordítva. Még sosem érezte magát

ennyire erőtlennek és tehetetlennek. Abbahagyta a pakolást, és megbabonázva

bámulta a tévét, a riportereket és riportalanyaikat, akik megpróbálták érzékeltetni és

elmagyarázni, milyen helyzet alakult ki Északkelet-Ázsiában. A médiásokat még az a

tény sem zavarta, hogy a bolygó, amelyen élnek, perceken belül egyetlen

tűzgomollyá válhat.

Aztán eltelt a kritikus harminc perc, és még egy fél óra, és Rebecca úgy érezte,

mázsás kő gördült le a mellkasáról. Talán mégis rendeződik a helyzet...

Aztán Kim elnök, vagy valamelyik másik kínai főember jelent meg a képernyőn,

fenyegetőzve, dühösen, halált ígérve. Rebeccában pedig ismét feltámadt a félelem.

- Tudod - szólalt meg egy ismerős hang -, elég szar kis irodád volt. Rebecca

megfordult. Rinc Seaver az ajtóban állt, őt figyelte.

Rebecca körülnézett és bólintott. Az irodája korábban raktárhelyiség volt; koszos

kis lyuk a Reno-Tahoe nemzetközi repülőtér James A. May tábornokról elnevezett

hangárjában. Nem úgy nézett ki, mint egy normális tiszti iroda, de neki megfelelt.

Azért éppen itt rendezkedett be, mert innen kilátott a kifutópályára, a másik ablakon

keresztül pedig szemmel tarthatta a szervizeseket. A repülősnek szó szerint az élete

függ attól, hogy milyen a szerelője.

- Volt már nagyobb is meg szebb is - mondta. - De nem a méret számít, hanem az,

hogy mit kezdesz vele.

-Te még mindig az irodáról beszélsz, Beck? - vigyorgott Rinc.

-Nem is tudom. Talán már nem...

- Én is sokkal jobban szeretnék valami másról társalogni. Mondjuk... kettőnkről.

A nő rámosolygott Rincre, aztán a tévére mutatott.

-Láttad már? Hihetetlen! Az egyik percben minden oké, aztán szinte biztosra

veszem, hogy mindjárt nukik fognak röpködni a fejünk felett.

-Én már nem is bírom nézni - vallotta be Rinc. - Begolyózok tőle. Főleg azért,

mert semmit sem tehetek. Egyébként is, most inkább más dolgok érdekelnek.

Aggódom... bizonyos személyek miatt. - Közelebb lépett Rebeccához, szelíden

megcsókolta az ajkát. - Szia, idegen!

-Szia.

Rebecca nem viszonozta a csókot. Rinc érezte a feszültséget a testében. A válla

leereszkedett, sóhajtott egyet, megfordult és folytatta a pakolászást.

-Azt hiszem, én már mindent elvesztettem - mondta Rinc. - Téged is...

-Nem, dehogyis, csak... szórakozott vagyok... dühös... csalódott... Válaszd ki

amelyik tetszik - felelte Rebecca. - Repülős vagyok, Rinc. Ez volt a munkám.

Még soha életemben nem rúgtak ki sehonnan. Ez volt az első munkám, ahol

katonai jellegű feladatokat kellett végeznem, parancsnokként. Azóta vágytam

valami ilyesmire, mióta jelentkeztem a pilótasuliba.

-Tudom - mondta Rinc. - És mintha ez nem lenne elég, éppen akkor veszítjük el

az egységünket, amikor mindent a lehető legjobban csináltunk. Amikor mi

voltunk a legjobbak. Szívás, mi?

Rebecca a férfira nézett.

-Úgy látom, jó kedved van. Ó, igen, persze... neked még mindig van munkád.

Teherszállítás, mi?

-Ha akarod, átpasszolom - felelte Rinc. - Vagy gyere te is. A cég úgyis akar venni

egy másik gépet. Majd megbeszélem velük, hogy téged ültessenek bele. Vagy

esetleg megoszthatnánk ezt az egy helyet... A fizetés elég jó, itt maradhatunk a

városban, csak előbb le kell tennünk valami minősítő vizsgát, és...

-Nem megy - szólt közbe Rebecca. - Egyszer már én is próbálkoztam ilyesmivel.

Nem tetszett. Én a katonai jellegű feladatokat szeretem. És leginkább parancsnok

szeretek lenni.

Rinc megvonta a vállát.

-Mi lenne, ha ezt most elfogadnád, csak egy kis időre, és közben néznél magadnak

valami mást? Kellenél a cégnek, és legalább együtt maradhatnánk.

-Nem hiszem.

-Mármint melyiket nem hiszed? Azt, hogy kellenél, vagy azt, hogy együtt

maradnánk?

-Rinc, te néha olyan... az istenit! A férfiak néha olyan kiábrándítóak! -

dühösködött Rebecca. - Elvesztettem a munkámat. Fáj. Te is elvesztetted a

munkádat. De nem is látszik rajtad. A baleseted után hetekig nem látlak. Fáj. A

baleseted után hetekig nem látsz, de semmi vész! Szerinted ez jól van így?

-Beck, csak kirúgtak minket, nem vagyunk halálraítéltek! Nem festettek egy nagy

keresztet a homlokunkra, és még lélegzünk - mondta Rinc. - Mindenen túl lehet

jutni. Az élet megy tovább. És mi is megyünk tovább.

-Én most... éppen azokat a dolgokat veszítettem el, amik a legfontosabbak voltak

számomra. Az embereimet. A karrieremet. A jövőmet.

-De mindent visszaszerezhetsz! Tőlem mindent megkaphatsz! A főnökeimnek

szükségük van rád. A cég terjeszkedik, és igenis van jövőd benne, ha te is úgy

akarod.

-Teherszállító kisgépeket vezessek? Felejtsd el! Már csináltam. New Yorkban. Ezt

nem nekem találták ki. Keményen megdolgoztam a rangomért és a posztomért,

Rinc... Képtelen vagyok mindentől megválni, és mindent itt hagyni valaki

másnak. - Előrenyúlt, megfogta Rinc kezét. - A kaliforniai Légi gárda tankereihez

új parancsnokot keresnek. Tudod, a Riverside bázisra. Meg akarnak hallgatni. Azt

hiszem, jó esélyem van az állásra. KC-135R-ek, talán később KC-10-esek.

Rengeteg küldetés, sok pénz, előremeneteli lehetőségek.

-Én is menjek? Égi fejősteheneket vezessek? Kösz, nem! - mondta Rinc. - Én már

eleget szolgáltam a kisegítőknél. Itt, Renóban nagy jövőm van. Talán eljön a nap,

amikor a főnök társul velem. Akkor aztán átalakítom a gépeimet. Utánégetőt

teszek beléjük, meg mindent. Még a legkisebbekbe is... Miért mennék el innen?

-Esetleg miattam? - kérdezte Rebecca kissé ingerülten. - Gyere, és együtt

maradunk. Ott is alapíthatsz céget. Vagy mehetsz a polgári gépekre. Óriási

tapasztalatod van. Remek álláshoz juthatsz. Vagy egyszerűen csak azért gyere,

hogy velem lehess. Fiatal vagy. Bármit megtehetsz, amit akarsz. Nekem nincs

olyan sok lehetőségem, Rinc, mint neked. Amikor találok egy jót, akkor

rávetődöm. - Rebecca látta a férfin, hogy nem csupán nem tetszik neki az ötlet,

egyszerűen gondolni se akar rá. - Vagy talán arról van szó, hogy egy nő karrierje

miatt nem akarod tönkretenni az életedet?

-Nem, nem ez a...

-Hülyeség! Ha nem ez, akkor meg mi az oka? A korommal van bajod?

-Hé, eddig soha eszembe se jutott, hogy idősebb vagy nálam! - kiáltott Rinc

dühösen. - Ezzel te is tisztában vagy. Olyan szexis, forró és kívánatos vagy, mint a

legszuperebb tini pipi.

-Akkor meg mi a gond? - kérdezte Rebecca. - Gyerünk, Rinc, bökd már ki!

-Nem tudom - sóhajtott Rinc. Rebecca érezte, a férfi valami nagyobb dilemmával

küszködik, mint kettejük közös jövője. - Csak... Hát, szóval azt hiszem, egy kicsit

elegem lett a Légi gárdából. Már alig vártam, hogy leszálljak arról a gépről, és elkezdhessek

valami csinos kis vállalkozást itt, Renóban.

-Akkor ne repülj a Gárdával - tanácsolta Rebecca. - Csinálj valami mást.

-De ha veled maradok, akkor végig a Gárda közelében leszek. És nem vagyok

biztos benne, hogy szükségem van erre!

-Az isten szerelmére, miért nem? Ha nem akarod, akkor közöd se lesz a Gárdához,

legfeljebb pár buliba jössz majd el. Ezt meg kibírnád. Egyébként is, ha repülni

fogsz, ha bármilyen gépet használsz, ugyanazokon az utakon fogsz járni, mint

eddig.

-Ez igaz, de... De ha neked közöd van a Gárdához, akkor nekem is közöm lesz

hozzá.

-És? Rinc, még mindig nem értem ezt az egészet! - Rebecca mereven a férfira

nézett.

Hosszú csend támadt.

- Miről van szó, Rodeo? Nekem elmondhatod.

Rinc hallgatott, de a tekintete úgy cikázott, mintha arra készülne, hogy bevall

valami szörnyű dolgot. Rebecca alaposabban áttanulmányozta a vonásait, az arcát,

megpróbált olvasni a gondolataiban. Többé-kevésbé sikerült a dolog, és egyáltalán

nem tetszett neki, amit megtudott.

- Nem arról van szó, Rinc, hogy nem akarsz a közelemben lenni - mondta halkan,

kínlódva. - Igaz? Arról van szó, hogy nem akarsz a Gárda közelében lenni. Miért?

Semmi válasz.

-Rinc, el kell mondanod! A baleset miatt, igaz?

-Nem.

- Mondd el, Rinc! Öntsd ki a szíved. Most már úgyis túljutottunk rajta.

- Felejtsük el. Semmi az egész...

- Addig nem tudom elfelejteni, amíg te emlékszel rá - vitatkozott Rebecca. - Van

valami, ami bánt téged. És ez a valami kettőnk közé áll. Tudnom kell, mi az. Kérlek!

Rinc járkálni kezdett az irodában, de úgy, mintha minden mozdulat fájdalmat

okozna neki. Rebecca azonban tudta, nem a teste, a lelke fáj.

- Azon a napon... elszúrtad a dolgot, Rinc.

Rinc a padlóra meredt.

-Igen - mondta halk, alig hallható hangon. - Kész őrület, mi volt ott a gépen,

Beck! Nem reagált. Nem szinteződött be. Fejjel lefelé álltunk. Azt hittem, át

tudom fordítani. Mad Dog rátette a kezét a katapultgombra. Rászóltam, hogy ne

csinálja. Egyfolytában azt mondogattam, hogy megvan, megvan. Aztán hirtelen

rádöbbentem, hogy le fogunk zuhanni. Nem adtam ki a katapultparancsot, én

csak... egyszerűen kiszálltam.

-Rinc, ez már a múlt - mondta Rebecca. A férfihoz lépett, megfogta a kezét. - A

legfontosabb az, hogy élsz, és...

-A francokat az a legfontosabb! - üvöltötte John Long. Rebecca irodájának nyitott

ajtajában állt, a szeme kidülledt a dühtől. - Szóval végül mégis beismerted! Te

csesztél el mindent!

-John, menj ki! - kérte Rebecca. - Ez most csak kettőnkre tartozik.

Long azonban már benyomult az irodába, és meglökte Rinc Seavert, aki

elvesztette az egyensúlyát, és Rebecca íróasztalára dőlt. Nem próbált védekezni.

Long az asztalhoz szorította, és ököllel ütni kezdte.

- Te állat! - üvöltötte. - Te gyáva szemét! Te okoztad a balesetet! Miattad zuhant

le a gép! Te ölted meg azokat az embereket! A barátaim miattad haltak meg!

Furnessnek nem volt más választása, keményen Long arcába vágta a könyökét,

aztán ellökte őt az íróasztaltól. Long hátratántorodott, az orrából ömlött a vér.

- Szóval ezért védted ezt a mocskot! Egész végig dugott téged, mi? - bömbölt

Long az orrát tartva, hogy elálljon a vérzés.

- Az isten verjen meg te...

-Elég, ezredes!

-Már nem vagyok az alárendelted, te kurva! - csattant fel Long. - És ha az lennék,

ezek után akkor is lekurváználak, te!... Fedezted őt, pedig sejtetted, hogy valami

nem stimmel. Hogy tehettél ilyet, Furness? Hogy védhettél egy ilyen szarkupacot?

Mert védted őt az egész század előtt! Hát tényleg elég egy pöcs meg egy segg,

hogy az ember megfeledkezzen a barátairól? A becsületről?

-Kuss! - üvöltött rá Rebecca. - Fogd be a mocskos pofád, Long!

Long végre elhallgatott, dühödten meredt Rincre és a nőre. Seaver lekászálódott

az íróasztalról. Nem törölte le a vért a szájáról meg az arcáról.

-Mind a ketten fejezzétek be! Ezzel úgyse jutunk semmire. Ami történt

megtörtént.

-Márpedig én nem hagyom annyiban! - vágott vissza Long.

- Addig nem, amíg ez a szaros oda nem áll a többiek elé meg a tábornokunk

elé, és be nem vall mindent. Aztán azt akarom, hogy páros lábbal rúgják ki a

Gárdától!

- Menj a francba, Long - mondta Seaver. A hangja tompa volt, de a tekintete

komoly lelki fájdalomról árulkodott. - Igen, kiugrottam és előtte nem adtam ki a

parancsot. Igen, túlságosan agresszív voltam a gyakorlat során. Igen, az automatikára

hagyatkoztam, arra számítottam, hogy a rendszer úgyis mindenkit kidob. De nem

miattam halt meg a legénységem! Azok a rohadt füstös SAM-ek eltaláltak minket,

nem bírtunk szintbe jönni...

- Te mocsok! - üvöltött Long. - Még most is mást okolsz a saját hibád miatt? -

Fenyegetően elindult Seaver felé.

Rebecca eléje állt.

-Azt mondtam: abbahagyni! - Csak ekkor vette észre, hogy valaki áll az irodája

ajtajában. Hal Briggs volt, meg egy másik alezredes, McLanahan tábornok

helyettese, meg a csapata egyik tagja. Briggs terepszínű zubbonya egy helyen

kidudorodott; Rebecca meg mert volna esküdni rá, hogy most is nála van az a kis

géppisztoly, amit Dreamlanden hordott.

-Megzavartunk valamit, alezredes? - kérdezte Briggs mosolyogva. Odabólintott

John Longnak és hozzátette: - Ejnye, maga már megint véres, ezredes? Úgy látom,

ezúttal a sajátja...

-Igen, valóban félbeszakítottak valamit - sóhajtott Rebecca ingerülten. - Nem

tudnának várni egy kicsit? Mondjuk a földszinten.

-Nem, nem tudnánk - felelte a másik alezredes. - David Luger vagyok,

McLanahan tábornok helyettese. Szeretnénk, ha velünk jönnének. Most, azonnal.

Dewey százados már odalent vár ránk.

-Várniuk kell pár percet - mondta Rebecca. - Van egy kis...

-Nem érti, Rebecca? - kérdezte Dave Luger. - Azonnal velünk jönnek. McLanahan

tábornok parancsa.

-McLanahan nekünk már nem parancsol! - vicsorgott Long. Dühítette, hogy

Rebecca megvédte Rincet, hogy megütötte őt, és most kiszakadt belőle minden

indulat.

-Téved, Long ezredes - közölte Luger. - Ő mindig és mindenben a legteljesebb

mértékben rendelkezik önökkel.

-És mit fog csinálni, ha azt mondjuk: kapja be? - kérdezte Long. - Elraboltat

bennünket?

-Itt Luger alezredes! - mondta Luger az üres levegőbe. - Wohl őrmestert hívom... -

Kis szünet, aztán: - Chris, gyere fel, kérlek. Szükségünk van egy kis segítségre.

-Ki a franccal társalog? - kérdezte Rebecca.

Luger nem felelt. Pár másodperccel később egy döbbenetesen magas és izmos,

iszonyatosan komor képű férfi lépett be Furness irodájába. Tipikus kommandós volt:

szögletes állkapocs, átható tekintet, hatalmas kéz, izomtömeg, az orrán látszott,

párszor már eltörött. Leplezetlen ellenségességgel nézett a három gárdistára, úgy,

mintha azok szándékosan megsértették volna.

- Bemutatom Chris Wohl őrmestert - mondta Luger. - A HAWC-nál ő a fő

seggszétrúgónk.

Miközben ezt kimondta, Chris Wohl a dzsekije alá nyúlt, és előhúzta MP5K

géppisztolyát. Előrenyújtotta a karját, aztán gyorsan visszahúzta, hangtompítót

csavart a fegyver csövére. Ismét kinyújtotta a karját.

-Mi a francot csinálsz, seggfejkém? - hörgött Long. - Talán lelősz minket?

-Igen, ezredes úr - válaszolt Wohl mosolyogva, és alig húsz láb távolságból Long

mellkasának közepébe lőtt.

-Jézusom! Megőrült? - sikoltott fel Rebecca. Long hanyatt vágódott, a szeme

kiguvadt, a keze a mellkasát markolta. Olyan gyorsan esett össze, hogy se Rinc, se

Rebecca nem tudta elkapni. Végigterült a padlón. Sehol egy vércsöpp. Rinc és

Rebecca melléje térdelt, és hamar rájöttek, hogy nem halt meg - a mellén nem

tátongott óriási lyuk, csak a pólóján volt egy egészen pici, tűhegynyi vörösség.

Long azonban nem volt magánál. Az egyik pillanatban még ébren volt, és azon

tűnődött, vajon miért nem mozdul meg se keze, se lába, aztán... a következő

másodpercben elaludt.

-Mi az istent lőttek bele?

-Egy nagyon enyhe idegmérget - magyarázta Hal Briggs. – Kristály tűvel, ami

körülbelül olyan vékony, mint egy emberi hajszál, mégis képes keresztülhatolni

több réteg ruhán. Valahogy úgy, mint a golyók, de ez nem okoz szöveti sérülést.

Az idegméreg megbénít minden tudatos testfunkciót. Az ezredes lélegzik, pislog,

ver a szíve, de nem bír mozdulni. Körülbelül egy óráig lesz ilyen állapotban. -

Elvigyorodott és Long ágyékára mutatott. - Ja, és semmit sem bír visszatartani...

-Maguk tényleg megőrültek? - kiáltott fel Rebecca. Kitapintotta Long pulzusát,

meghallgatta, lélegzik-e. Minden rendben volt. Long aludt. A teste, a végtagjai

olyanok voltak, mint a félig megtöltött vizes tömlő. Rebecca orrába förtelmes bűz

csapott - a lelőtt férfi tényleg nem bírt parancsolni beleinek és hólyagjának. A nő

dühösen felpattant.

-Nem tehetik meg, hogy kivonszolják, hogy ilyen állapotban...

-De igen. Megtehetjük, és meg is tesszük - jelentette ki Hal Briggs nyugodtan. -

Vagyis... önök fogják lehozni Long ezredest a lépcsőn. A kocsi odakint vár. Azzal

megyünk el a gépünkhöz, amivel aztán elrepülünk az Elliott Légi bázisra. Ha

Wohl őrmester úgy látja, nem hajlandóak az együttműködésre, önök is kaphatnak

egy-egy hajszálat. Maguk is ilyen állapotba kerülnek, de nem menekülnek, mert

az embereim fogják kiráncigálni magukat innen. Ők pedig nem valami óvatos

fiúk...

-Emlékeznek az implantátumra, meg a csuklópántra, amit tőlünk kaptak? -

kérdezte Luger. - Azzal, hogy elfogadták, beleegyeztek abba, hogy a Dreamland

és a HAWC emberei lesznek, amíg csak élnek. Biztos vagyok benne, hogy

McLanahan tábornok ezt előre közölte önökkel, látogatókat ugyanis nem szoktunk

beereszteni a bázisunkra.

-Olyan ez, mint a „Hotel California", csak fordítva - vigyorgott Hal Briggs. -

Bármikor elmehetnek, de sosem jelentkezhetnek ki.

-Nevetséges! - tört ki Rebeccából. - Visszavisznek minket Dreamlandre? Most?

Semmi parancs, semmi egyeztetés vagy értesítés? Mi lesz az életünkkel, a

családunkkal, a karrierünkkel?

-Mindenről gondoskodtunk - mondta Dave Luger. - Seaver őrnagy egy üzenetet

hagyott reménybeli üzlettársainak, hogy hosszabb időre távozik... Ön, Furness

alezredes, és Long ezredes ismét a nevadai Légi gárda kötelékébe tartoznak, és

elöljárójuk, a Gárda parancsnoka úgy rendelkezett, hogy mégis megengedi

önöknek a szolgálat folytatását. Gondoskodni fogunk a házukról, az otthonukról, a

számláik kifizetéséről. Mindig lesz valaki, aki megeteti a kutyájukat.

-A francos állataikat! - morgott Briggs. - Mondják, nincs maguknak józan eszük?

Nem tudták, hogy ha az ember független és katonai jellegű feladatokat lát el,

akkor ne tartson otthon állatot? Long ezredes, a nagy macskaimádó esetében például

komoly problémát jelent majd a dolog.

- Erről majd később, Hal - szólt rá Luger. - Van még valami, ami miatt sírni

támadt kedvük? Ha van, ha nincs, teljesen mindegy. Kérdésekkel majd a gépen

bombázzanak. Fogják meg Longot, vigyék le a lépcsőn!

A hatalmas termetű, komor képű őrmester előtt haladva (jól látták, hogy a

Wohlnál lévő tartaléktárakban valódi éles lőszer van) levitték Longot a lépcsőn. A

hangár előtt egy jelölés nélküli, kék, ablaktalan mikrobusz várt rájuk. Annie Dewey

már benne ült. A szeme elkerekedett a döbbenettől, amikor meglátta a magatehetetlen

Longot.

-Mi történt Long Donggal? - kérdezte.

-Túl sokat jártatta a száját - felelte Rinc.

Pár perccel később a csapat már a Reno-Tahoe nemzetközi repülőtér másik

oldalán volt, ahol egy jelölés nélküli Gulfstream IV-es jet várt az egyik hangár előtt,

civil ruhás őrök gyűrűjében. Távol az esetleges kíváncsiskodóktól, feltankolták a

gépet, végiggurultak a pályán és felszálltak. Harminc perc múlva Dreamland

betonsávján landoltak; ezúttal nem abba a hangárba gurultak be, mint előző

alkalommal.

- Azonnal beszélni akarok McLanahan tábornokkal! - követelte Rebecca. - Attól,

hogy belövette a karunkba ezeket a mikrochipeket, még nincs joga elrabolni minket!

Kirángat az otthonunkból, idehozat és...

-Rajta - szakította félbe Dave Luger.

-Tessék?

-Rajta, beszéljen vele. '

-Hogyan?

- Magában van a mikrochip, nem igaz? Mindent hallunk, amit mond. A szerkezet

egyben vevőegység is... nem egyszerű nyomkövető vagy fiziológiai adatközlő.

Kétirányú kommunikátor.

- McLanahan mindent hall amit mondok?

- Próbálja ki, és majd kiderül. Mondja meg a nevét és azt, hogy kivel akar

beszélni.

A nő Rincre és Annie-re nézett, vállat vont, aztán hangosan beszélni kezdett.

- Itt Furness alezredes. McLanahan tábornokot keresem. Kérem...

Semmi válasz. Dave Luger bíztatóan bólintott. Rebecca ismét megpróbálta.

-McLanahan tábornok?

-Itt Patrick, Rebecca. Üdvözlöm önöket a csapatban.

- Egy komputer analizálja a kérését, felhívja azt, akit keres, aztán létrehozza a

kapcsolatot - magyarázta Luger. - Ez néha eltart egy kis ideig.

- De... hogy hallgatom őt hangszórók vagy fejhallgató nélkül?

- Ez egy kicsit bonyolult dolog. A lényeg az, hogy a mikrochip leolvassa és

lefordítja a beszéddel és a hallásai kapcsolatos idegimpulzusokat - magyarázta

Patrick. - A szó legszorosabb értelmében össze vagyunk kötve egymással. Bizonyos

szinten, bár nem teljes mértékben, még a gondolataiban is tudunk olvasni.

Rebecca döbbenten nyelt egyet. A dolog valahogy túlságosan vad volt ahhoz,

hogy elhiggye, hát még ahhoz, hogy megértse.

- A társaim beszállhatnak a beszélgetésbe?

- Persze - mondta Patrick. - Konferencia Seaver őrnaggyal, Dewey századossal.

Itt McLanahan tábornok. - Patrick várt egy kicsit, aztán megkérdezte: -

Valamennyien jól hallanak?

A többiek meghökkenve, értetlenül néztek körül.

- Mi a szent szar! - kiáltott fel Rinc. - Ez hihetetlen!

- Ezt „igen"-ként értékelem - nevetett Patrick. - Nos, kérem, hallgassanak végig.

Nincs vesztegetnivaló időnk. Van néhány dolog, amit a mai nap és éjszaka folyamán

meg kell tanulniuk. Holnapután útnak indulnak.

- Elindulunk? Hova megyünk?

- A Bone-jaikat éppen most alakítják át - válaszolt Patrick. - Egész nap

dolgozunk, hogy időre elkészüljenek.

- Hol van, uram? - kérdezte Dewey.

-Ezt egyelőre nem mondhatom meg. Amint elindultak, mindenről tájékoztatást

kapnak.

-Ide hallgasson, tábornok! - szólt közbe Rebecca. - Arról a módszerről akartam

beszélni magával, amivel iderángattak minket! Nagyon nem tetszik, hogy az

emberei ennyire ránk másznak! Azt pedig főleg nem szeretem, ha a kommandósai

lelövik az embereimet. Még akkor sem, ha csak idegmérget nyomnak beléjük.

Magyarázatot akarunk! Fenyegethet minket amivel csak akar, de egy biztos: nem

kényszeríthet bennünket arra, hogy repüljünk a gépeinkkel, és végrehajtsuk a

parancsait!

-Értem - mondta Patrick. - Konferencia Luger ezredessel és Briggs ezredessel...

Dave, Hal, átkísérnétek a legénységet a Foxtrott sorhoz? Vigyétek át őket a

Folyosón.

-Igen, uram - bólintott Luger. - Kövessenek!

Dave Luger átvezette a gárdistákat egy teherautóhoz. Long még nem tért

magához, de amikor mocorogni kezdett, egy medikus-technikus segített neki az

ébredésben. Pár perccel később megérkeztek a Foxtrotthoz, vagyis ahhoz a

hangársorhoz, ahol a nevadai Légigárda B-l-eseit tartották. A kapun túljutva át kellett

menniük néhány ellenőrző ponton, ahol az ujjlenyomatuk és a retinájuk alapján

beazonosították őket. Ezt követően egy röntgensugaras folyosó következett - itt azt

ellenőrizték, bennük van-e az implantátum, és hogy nem hoztak-e magukkal fegyvert

vagy hangrögzítő készüléket.

- Mi az isten! - morgott Rebecca. - És mindez csak azért van, hogy lássuk a saját

gépeinket?

- A MI gépeinket - szólalt meg Patrick hangja a nő fejében.

-Maga az, McLanahan tábornok? - kérdezte Rebecca döbbenten. Valahogy nem

tudta felfogni, hogy a tábornok a nagy semmiből szól hozzá. - Még mindig hall

engem, tábornok?

-Addig leszünk összekapcsolva, míg megszakítja a vonalat - magyarázta Patrick. -

A gépeik az önök előtt lévő folyosó túlsó oldalán vannak. Néhány technikus és

mérnök vár önökre, ők majd röviden elmondják, milyen változtatásokat hajtottak

végre.

-Hogy értette azt, hogy ezek már maguk gépei?

-Gunnison kormányzó úr és Bretoff tábornok úr volt olyan kedves, és

meghatározatlan időre kölcsönadta nekünk a madárkákat - válaszolt Dave Luger. -

Az átalakításukat már akkor megkezdtük, amikor önök megbuktak a minősítő

vizsgán. Újra meg kell tanulniuk a használatukat. Azonnal munkához látnak. Az

akciót két nap múlva kezdik meg, az előretolt zónában.

-Szóval még mindig bízik benne, hogy részt akarunk venni ebben az egészben -

folytatta Rebecca. - Ha figyelembe veszem a ma reggeli eseményeket, a

bánásmódot, amiben részesítettek minket, a maguktól kapott... khm... támogatást,

akkor én arra szavazok, hogy küldjük el a francba az egész bandát!

- Nem szeretném elveszteni önöket - mondta Patrick McLanahan éteri hangja a

fejükben -, de ha ennek a kis sétának a végén is azt mondják, hogy menni akarnak,

ám legyen. Levesszük magukról a karkötőt, és hazatérhetnek. A chipet csak műtéti

úton tudjuk eltávolítani, de szavamat adom, hogy a karkötő nélkül ártalmatlan kis

semmiség, nyugodtan elélhetnek vele. Az enyém már évek óta bennem van. Nos? Áll

az alku?

Rebecca kétkedő arcot vágott és nem válaszolt. Meglátott valamit a falon;

közelebb lépett és megvizsgálta. Egy sor fotó, emléktárgyak, egy B-52-es

vezérlőkereke. Rinc és Annie melléje lépett, ők is megnézték a relikviákat.

Rebecca Furness figyelmét a nagy WAC térkép, meg egy kétoldalas SAC 200-as

formanyomtatvány, egy repülési terv vonta magára. Egy repülési terv, ami egy B-52-

es bombázó útját írta le. A gép Dreamlandből szállt fel, úticélja a Szovjetunió volt,

Kavaznya, a végállomása pedig a Bering-szoros közelében lévő Anadyr. A térképen

rajta voltak a háromszög alakú bázispont jelölések, a régimódi adatblokkok

időmegjelölésekkel, vektorok, sebességi terv, szélirány és sodródási szög - minden! A

nyomtatványt precízen töltötték ki, valamikor 1988-ban. Egyik rovata sem maradt

üresen.

Rebecca szája tátva maradt a csodálkozástól, amikor elolvasta a B-52-es

legénységének névsorát. Pilóta: Brad Elliott. Másodpilóta: John Ormack.

Radarnavigátor: Patrick McLanahan. Navigátor: Dave Luger. Elektronikus

fegyverzetkezelő: Wendy Tork. Lövész: Angelina Pereira. A nevek többsége legendás

volt a Légierőnél, de nemcsak Amerikában, a pilóták, a mérnökök, a fegyvertervezők

is világszerte ismerték őket. És tessék, mind itt van, egy listán, egy titokzatos, kézzel

írt repülési terven!

- Kavaznya... Szibéria? Egy antiszatellit lézer volt ott, igaz? - kérdezte Rebecca. -

Az, amelyiknél az a baleset történt? Emlékszem, az oroszok azt állították, mi

bombáztuk le, de más mindenki azt mondta, reaktorbaleset történt. - Meglepetten

nézett Lugerre. - Maga... Maguk bombázták le?

-Egy istenverte B-52-essel! - hüledezett Rinc. - Itt a fotója... Legalábbis azt

hiszem, hogy B-52-es. Hosszú, hegyes orr, és lopakodó vadász-farok. Ez a

kormány kereke. Maguk berepültek egy B-52-es bombázóval a Szovjetunióba, a

hidegháború kellős közepén, és lebombázták a legfontosabb és legtitkosabb

katonai létesítményüket?

-Ó, úgy hallom, észrevették a kis kiállításunkat - szólalt meg Patrick McLanahan

hangja. - De vigyázzanak, milyen kérdéseket tesznek fel! Lehet, hogy túlságosan

mélyen belesüppednek Dreamland titkainak mocsarába. Olyan mélyre, hogy talán

sosem szabadulhatnak belőle.

-Itt akár meg is szakíthatjuk ezt a kis túrát. Luger ezredes nem fogja megmutatni

maguknak, mi van odabent. Már eddig is többet láttak, mint önök előtt bárki más,

aki nem a csapatunk aktív és régi tagja. Önök az első nem aktív katonai

szolgálatot teljesítő repülősök, akik beléptek ide. Ha ennél a pontnál tovább

mennek, már nem hozhatom ki magukat. A karkötők örökre fennmaradnak.

Visszatérhetnek a Légi gárdához, de mi mindig figyelni fogjuk önöket. Attól a

pillanattól fogva, hogy belépnek azon az ajtón, valaki mindig hallgatózni fog...

-Én... nem vagyok biztos benne, hogy akarom ezt az egészet - tépelődött Annie

Dewey a plasztikborítású karkötőt babrálva. Szórakozottan megdörzsölte a vállán

azt a helyet, ahol belelőtték a mikrochipet. - Nem tudom, akarom-e, hogy ennyire,

ilyen szinten beleavatkozzanak az életembe.

-Ő legalább őszinte önmagával és velem is - helyeselt Patrick. - Az lenne a

legjobb, ha valamennyien hasonlóan viselkednének. Ahogy Samson tábornok már

elmondta önöknek: ez az élet nagyon kemény, sokszor elviselhetetlen lesz.

Visszamehetnek Renóba, repülhetnek a Légi gárda gépeivel, de a Nagy Testvér

mindig figyelni fog. Mindig szemmel tartjuk önöket. És nem csupán személy

szerint önöket, hanem a családjukat, a barátaikat, a munkatársaikat. Mindenkit,

akivel kapcsolatba kerülnek.

-Viszont részesei lehetnek egy különleges, izgalmas, már-már misztikus dolognak.

Mi használjuk a legújabb Jeteket, a legújabb fegyvereket. Mi nem a

csúcstechnológiát alkalmazzuk, mindig legalább két generációval megelőzzük az

aktuálisan legmodernebbnek számító szintet.

Patrick - ahogy mindig, amikor a bázisra érkező új embereknek tartott előadást -

lelkesen és lelkesítően beszélt, de pontosan tudta, milyen érzés ott állni a dreamlandi

folyosón, milyen érzés végignézni a legendás hősök és ma már hajmeresztő kalandnak

számító bevetések relikviáin. Úgy beszélt, hogy felébressze a csapatban a

kíváncsiságot és a kalandvágyat, de közben tudta, mennyi lemondással jár ez az

életforma, mennyi veszélyt rejt magában. Igen, itt könnyű hőssé válni. Hőssé, vagy

halottá...

Patrick, ahogy magányosan üldögélt az adaki haditengerészeti bázis

konferenciatermének végében, maga elé idézte azokat a képeket és tárgyakat,

amelyek a dreamlandi folyosót díszítették. Olyan érzése támadt, mintha a barátai és a

társai, az élők és a halottak is megjelennének a látóhatáron, és integetnének neki, arra

buzdítva, hogy eressze szabadjára az érzéseit, ne kerteljen, ne kozmetikázzon

semmit, mondja meg az igazat, beszéljen a félelmeiről ezeknek az új embereknek. A

halottak árnyai elfogadták az egyelőre még idegennek számító repülősöket, tehát

neki is ezt kellett tennie.

Elhallgatott, mentálisan megérintette Brad Elliott fényképét, majd halkan

folytatta.

- Talán életeket fognak megmenteni. Talán látni fogják, ahogy társaik, barátaik

kínok közt, agonizálva meghalnak. Lehet, hogy megmentik a világot a mindent

elpusztító tűz fellobbanásától, de az is lehet, hogy valamilyen törvénytelen vagy erkölcstelen

dolgot kell végrehajtaniuk, mert csak így lehet elkerülni a katasztrófát.

Talán gyűlölni fogják a világot, mert kénytelenek megsemmisíteni egy-egy részét.

Talán történelmet írnak; talán egyedül halnak meg egy olyan csatában, aminek

megvívását hazájuk le fogja tagadni. Ha szerencséjük lesz, megtalálják a földi

maradványaikat, aztán eltemetik egy olyan helyre, amit soha, senki sem fog

meglátogatni, mert hivatalosan nem is létezik. És... igen. Sok esetben hivatalosan

önök sem fognak létezni.

Furness, Seaver és Dewey, ahogy a fejükben csengő hangot hallgatták, lassan

egymás felé fordultak, egymásra néztek. Tekintetükben izgalom, meglepetés és

szomorúság tükröződött. Olyan érzésük támadt, mintha egy sötét barlang szájánál

állnának, és most el kell dönteniük, belépnek-e, vagy meghátrálnak. A folyosó végén

lévő egyszerű ajtó valójában egy másik világra nyíló kapu volt. Egymásra néztek,

némán kérdőre vonták önmagukat és egymást. Rebecca ezúttal nem akarta meghozni

társai helyett a döntést.

Végül Rinc Seaver megvonta a vállát.

-Hú, tábornok! - kiáltotta. - Hogy is tudnék ellenállni egy ilyen ajánlatnak? Én

benne vagyok.

-Ó, a francba! Én is - mondta Rebecca. Örült, hogy Rinc Seaver így döntött; attól

tartott, hogy a férfi, miután kimutatta gyengeségét, meghátrál. Jó volt látni, hogy

Rinc ismét a régi tettre kész, vagány pasas.

-Én is benne vagyok - jelentette ki John Long, aki szinte észrevétlenül, Hal Briggs

kíséretében jelent meg a folyosón. Odaállt a társai mellé és Seaverre meredt. -

Egészen addig, amíg nem ezzel a szarkupaccal kell együtt repülnöm.

-Tőlem! - vonta meg a vállát Rinc, és gúnyosan elvigyorodott.

-Itt nincs helye vitának! - csattant fel Patrick. Talpra ugrott a Dreamlandtől

háromezer mérföldre lévő konferenciateremben. A szeme lángolt, nyakizmai

megfeszültek. - Azon a folyosón még a hangjukat sem emelhetik fel! Ha

megteszik, odamegyek, és személyesen fogom kirugdosni magukat a kibaszott

sivatagba! Az a hely olyan, akár egy templom. Most megszentelt talajon állnak.

Meg kell tanulniuk, hogy tiszteletben tartsák! Megértették? Megértették ?

-Igen, uram - motyogta Long.

-Igen, uram - mondta Rinc. - Bocsánat, uram.

- Azzal fognak repülni, akit beosztanak maguk mellé - jelentette ki Patrick. -

Ideje lenne észhez térniük. Mind a kettejüknek! Long ezredes, nem Seaver okozta a

balesetet. Ő csak mentette magát. Jó pilóta. Hagyja, hadd végezze a munkáját.

-Seaver, maga olyan szellemeket üldöz, amiket jobb lenne nyugton hagyni.

Mielőtt legközelebb felszáll, koncentráljon a feladatára és a legénységére. Most

azt hiszi, be kell bizonyítania valamit. Téved. Magának csak el kell végeznie a

munkáját, és segítenie kell a csapattársait. Csak ez számít. Ne foglalkozzon azzal,

hogy a többiek mit éreznek, mit gondolnak. Szánalmas lesz az élete, ha ezt

csinálja... Megértették?

-Igen, uram - felelte Long és Seaver egyszerre.

-Dewey százados? Benne van? Ha kívánja, most kimehet, átgondolhatja a dolgot.

Felhívhatja Tomot meg a szüleit.

-Maguk tudnak Tomról, uram? - kérdezte Annie.

-Hé, remek pasas... amolyan városi cowboy - vigyorgott Hal Briggs.

-A francba, Tűsarok, mi is tudunk róla... pedig nekünk kémeink, meg poloskáink

sincsenek - mosolygott Rebecca. - Jóképű fickó, de nem sok agy szorult abba a

mogyorónyi fejébe. Maradj velünk! Amíg együtt vagyunk, jól fogjuk érezni

magunkat!

-Akkor... benne vagyok - suttogta Annie.

-Helyes - mondta Patrick. - Luger ezredes, kérem, kísérje be a hangárba a

Megafortress új legénységét! - Maga elé képzelte a fotókat, a térképeket és a falat

díszítő tárgyakat, gondolatban megsimogatta Brad Elliott fényképét, aztán a

hüvelykujját felfelé tartva bólintott. - Menjenek, nézzék meg az új madarukat...

Menő Manók!

HARMADIK FEJEZET

VÉDELMI MINI SZTÉRIUM KÖZPONTJA,

SZÖUL, EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG

NÉHÁNY NAPPAL KÉSŐBB

- Jelentések érkeztek Csagang-do tartományból, uram - mondta An Ki-sok

tábornok, az Egyesült Koreai Köztársaság fegyveres erőinek vezérkari főnöke,

miközben letette a telefonkagylót. A védelmi miniszter, Kim Kun-mo nyugalmazott

tábornok irodájában tartózkodott. - A Pjorbaiban állomásozó gyalogságunkat és

tüzérségünket támadás érte. Legalább két, de talán három dandárnyi könnyű

gyalogság és páncélos éppen most kel át a határon. Kanggjét már körülvették, a kínai

katonák bevonultak a városba. Tizenöt perccel ezelőtt elvesztettük a kapcsolatot. A

Pjorbai melletti támaszpontjainkat is hamarosan elfoglalják.

- Kínai invázió? - kiáltott fel Kim tábornok. - Ilyen hamar?

- Igen, uram - bólintott An tábornok. - Itt vannak a felderítő repülőgépeink által

küldött jelentések. Legalább kétdandárnyi páncélozott gyalogság, és egy dandárnyi

gyalogság vonult fel Kanggje ellen. Három, talán négy másik páncélos dandár és két

gyalogsági ezred Jan és Waicsagumen irányából délnek tart. Főként könnyű

páncélosok és gyalogosok. Nagyon gyorsan mozognak, és megfelelő légi

támogatással rendelkeznek: támadóhelikopterek kísérik őket. Fedezetként nehéz páncélosokat

használnak.

-Gondolja, hogy a kínaiak segítenek az országban maradt lázadó

kommunistáknak? - kérdezte Kim. - Lehet, hogy ezt a támadást összehangolták

azzal a két rakétakilövéssel, amit tegnap este hajtottak végre a Hvanghe

tartományban?

-Lehetséges, uram - bólintott An. - Kim Jong-il Pekingből szózatot intézett a...

„koreai néphez". Gratulált azoknak, akik végrehajtották a rakétatámadást, és

ígéretet tett arra, hogy a kínaiak segíteni fognak mindenkinek, aki ellenünk fordul.

Ha arra készül, hogy Kína segítségével ellenoffenzívába kezd, akkor Csagang-do

tartomány a legideálisabb felvonulási terep a számára.

-A fegyver-laboratóriumokat akarják megszerezni - állította Kim, miközben

felvette a telefont, ami közvetlenül a Kék Házban, a szöuli Elnöki Palotában

csengett. - Ha megszerzik azokat a létesítményeket, nagy mennyiségű speciális

fegyver kerül a kezükbe, és ugyanakkor meggátolják, hogy újabb rakétákat

gyártsunk magunknak.

-Ezt nem engedhetjük meg, uram! - heveskedett An. - Nem azért küzdöttünk, hogy

ilyen könnyen és gyorsan mindent elveszítsünk! Cselekednünk kell!

-Kwon elnök - szólt bele az Egyesült Korea elnöke a kagylóba a vonal másik

végén.

Kim felemelte a kezét, csendre intette a vezérkari főnököt.

- Elnök út, itt Kim tábornok. A védelmi minisztérium épületében vagyok. Éppen

most kaptuk meg a jelentést, ami szerint a kínai csapatok betörtek Csagang-do

tartományba. A jelek szerint Kanggjét már elfoglalták.

- Micsoda? Kínai csapatok? Hányan vannak? Hol?

- Kanggjéba két dandár vonult be, és már a Pjorbaiban lévő bázisunkat is

elfoglalták - válaszolt Kim. - Fél órája nincs kapcsolatunk a tartománnyal. - Kim

felolvasta a jelentést, amit An csúsztatott eléje, kiszáradt torokkal nyelt egyet, majd

folytatta: - Uram, a felderítő feladatokat végző repülőgépeink szerint jelentős kínai

egységek kelnek át a határon. A Kanggjéban tartózkodó egységeken kívül

Lincsiangnál és Dandongnál újabb két dandár tört be az országba. Ezek légi

fedezettel rendelkeznek. A Pjorbaiban állomásozó Hetedik Hadtestről nincs jelentés...

Ezeket a csapatainkat valószínűleg már legyűrték a kínaiak. - A Hetediket

„hadtest"-nek nevezték, de valójában csak egy nagyobb ezred volt, amely az egykori

észak-koreai hadsereg gyalogosaiból és könnyű páncélosaiból, valamint dél-koreai

katonákból állt, és főként dél-koreai eredetű felszereléssel rendelkezett. Ennek az

egységnek a katonái még néhány nappal korábban is csak élelmiszerszerzéssel

foglalkoztak, nem igazán érdekelte őket a feladat, amit rájuk bíztak. Egy ilyen

szedett-vedett csürhe még egy félakkora szervezett és olajozottan működő reguláris

egységgel sem vehette volna fel a harcot, nemhogy két dandárnyi harcedzett és

kemény kiképzésen átesett kínai határvadásszal.

-Merre vonulnak? - kérdezte Kwon elnök. - Mi lehet a céljuk? - A hangjából

riadalom sugárzott. Kis szünetet tartott, erőt vett magán, és valamivel

nyugodtabban folytatta. - A nukleáris kutatólétesítményeket akarják? A

fegyverlaboratóriumokat?

-Véleményem szerint igen, uram - felelte Kim. - Uram, valahogy meg kell

akadályoznunk, hogy ezek a katonák teljes egészében elfoglalják Kanggjét és a

laborokat. Ha a koreai lázadó kommunisták kezébe speciális fegyverek kerülnek,

és vannak közöttük olyanok, akik tudják, hogyan kell használni ezeket... akkor,

uram, iszonyatos veszteségeket szenvedhetünk! Ugyanakkor nem áldozhatjuk fel

a létesítményeket. Ha tüzérségi vagy légitámadást indítunk ellenük, esetleg

mindent megsemmisíthetünk, de... Nem! Ezt nem tehetjük meg! Habár lehet, hogy

a kínaiak megteszik helyettünk. - Hosszú csend támadt, aztán Kim komor hangon

kijelentette: - Ezúttal, uram, olyan fegyvert kell bevetnünk, ami megöli az

ellenségeinket, ugyanakkor nem tesz kárt az épületekben és a felszerelési

tárgyakban.

- Miről beszél, Kim?

-Szubatomikus vagy vegyi fegyverekről. Valami ilyesmit kell bevetnünk a kínai

katonák ellen, uram - mondta Kim zordan. - Ezeket a fegyvereket pontosan ilyen

célokra tervezték. Észak-Korea pontosan ilyen alkalmakra tartogatta őket. Ezekkel

a fegyverekkel, uram, minket akartak elpusztítani, de úgy, hogy városaink,

gyáraink, katonai és polgári infrastruktúránk használható maradjon. Nincs más

választásunk, uram. Ha elveszítjük Csagang-do tartományt, és az ott lévő katonai

létesítmények a kínaiak vagy a kommunista lázadók kezére kerülnek, akkor

gyakorlatilag semmivel sem tudjuk megvédeni a településeinket.

-Nem vagyok meggyőződve arról, tábornok, hogy szükség van egy ilyen jellegű

támadásra.

-Én viszont biztos vagyok abban, uram, hogy most sokkal inkább szükség van rá,

mint eddig bármikor - vitatkozott Kim szenvedélyesen. - Elképzelhető, hogy a

Szöul és Puszan elleni támadást a kínaiak hajtották végre. Ezt még mindig nem

tudhatjuk. Abban azonban egészen biztosak lehetünk, hogy inváziót indítottak.

Megtámadták a repülőgépeinket, elfoglalták katonai bázisainkat, és nagyon nagy a

valószínűsége annak, hogy megszerzik fegyverkutató létesítményeinket is. Ezt

nem engedhetjük meg! Szükségünk van azokra az objektumokra! Egyetlen

megoldás kínálkozik: a speciális fegyverek alkalmazása.

-A vegyi és neutron fegyverek hatása csupán egy egészen kis területen fog

jelentkezni - folytatta Kim. - A Vx ideggáz hatékony, de nem marad sokáig a

légkörben. Ez azt jelenti, hogy a támadás után néhány nappal csapataink

nyugodtan bevonulhatnak a térségbe. A vegyi anyagok szél vagy nedvesség

hatására szétbomlanak. A környezeti ártalmak minimálisak. A szubatomikus

fegyverek néhány száz méteres körzetben mindent elpusztítanak, de a rádiuszon

kívül gyakorlatilag nem fejtenek ki romboló hatást. A robbanás kétmérföldes

körzetében minden élőlény elpusztul, négy mérföldes körzetben komoly

károsodásokat szenved, ám ezeken a területeken már nem károsodnak a

létesítményeink, és...

-Őrültség! Egyszerűen képtelen vagyok elhinni, hogy egyáltalán szóba hozta a

dolgot! - üvöltötte Kwon elnök. - Magának elment az esze!

- Uram, a kínaiak tisztában voltak a kockázatokkal amikor inváziós csapataikat

elindították - ellenkezett Kim. - Ha nem adunk azonnali választ, akkor elveszítjük a

fegyverfejlesztő telepeinket, Csagang-do tartományt, és... Igen, az is lehetséges, hogy

az egész országot. Hogy dönt, uram?

Kwon elnök habozott.

-Tehát Kanggjéból semmi hír? - kérdezte. - Mi történt az ottani katonáinkkal?

Megölték őket? Fogságba estek? Mekkora pusztítást vittek végbe a kínaiak?

-A részletekre vonatkozóan nincsenek információink, uram - mondta Kim. - A

jelentésekből csupán az derül ki, hogy jelentős méretű kínai csapatok nyomulnak

déli irányba a határtól. Minél tovább várunk, uram, annál nehezebb lesz kiűzni a

betolakodókat!

Kim hallotta, hogy Kwon hangosan átkozódni kezd, és dühében az íróasztalát

csapkodja az öklével. Az elnök a jelek szerint kínlódott, a félelem és a humánus

érzések csaptak össze benne. A Puszan elleni támadás rákényszerítette, hogy kiadja a

parancsot a Csangbai közelében állomásozó kínai csapatok elleni bombatámadásra -

ám most más volt a helyzet. Egészen más.

-Én... nekem... át kell gondolnom ezt az egészet - mondta kelletlenül. - Több

információra van szükségem. Azonnal értesítsenek, ha pontos adataik vannak a

Kanggje közelében lévő katonáinkról, valamint az inváziós kínai csapatok

méretéről és összetételéről. - Mielőtt Kim bármit mondhatott volna, Kwon

lecsapta a telefont.

-Átkozott gyáva féreg! - üvöltötte Kim, és ő is visszadobta a kagylót a helyére. - A

kockázatokat vállalva egyesítettük a félsziget két felét, és most képesek lennénk

megvédeni hazánkat, meg tudnánk büntetni azokat, akik el akarják venni tőlünk,

de... De tessék! Kwon megijedt! Éppen most gyulladt be! - Felállt az íróasztalától

és járkálni kezdett. - Ha Kwon lehetővé teszi, hogy a Kínai Néphadsereg

megvesse lábát Csagang-do tartományban - magyarázta An tábornoknak -, ha

továbbra sem számíthatunk az amerikaiak segítségére... Márpedig már az utolsó

amerikai egységet is kivonták... Akkor már csak az a kérdés, hogy Kína mennyi

idő alatt foglalja el a félszigetet.

- Lehet, hogy az elnök úr nem fogta fel, milyen szorult helyzetben vagyunk? -

kérdezte An szónokiasan. - A tegnap esti két rakéta kilövési kísérlet, az ország

középső része fölött észlelt azonosítatlan eredetű bombázó, a déli határ mellett

felbukkant vadászgépek és hajók... Minden jel arra utal, hogy Kína komoly és átfogó

jellegű inváziós hadjáratot indított ellenünk.

- Kimre nézett. - Uram, azt hiszem, ideje lenne meglátogatni a

miniszterelnököt és a külügyminisztert. Talán őket meggyőzhetjük arról, hogy

cselekednünk kell.

Kim megtorpant, fürkésző arccal An tábornokra nézett.

-Érdekes - mondta óvatos hallgatás után. - És mi van akkor, ha egyetértenek

velünk, tábornok? Mi van akkor, ha nekik is az lesz a véleményük az

ellencsapásról, mint nekünk?

-Akkor... akkor cselekedni fogunk, uram - válaszolt An. Őszintén beszélt, de

kétértelműén fogalmazott, a tekintete viszont elárulta, mire gondol. - Mindent meg

fogunk tenni annak érdekében, hogy megvédjük a köztársaságot.

- És mi lesz Kwon elnökkel?

- Az elnök igaz hazafi, nagy ember, akár a koreai nép szellemének megtestesülése

is lehetne - szavalta An. - Nem beszélhetek rosszindulattal arról a férfiúról, aki

levezényelte ezt a forradalmat, és valósággá változtatta a rég óhajtott újraegyesítést.

Ám ha nem elég erős a háborúhoz, akkor nincs más választása, félre kell állnia, és

meg kell engednie, hogy a valódi harcosok határozzák meg az Egyesült Korea

további sorsát.

- Látom magán, hogy szívből szólt, tábornok - mondta Kim.

- És teljes mértékben egyetértek önnel. De mi van akkor, ha Kwon nem

hajlandó félreállni?

- Akkor - mondta An olyan hangsúllyal, mintha egy kézenfekvő tényt közölne -

kötelességünk lesz átvenni az irányítást.
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- Ezt az inváziót semmivel sem provokálták ki, figyelmezetés nélkül hajtották

végre! Ez... ez könnyen egy mindent elpusztító nukleáris háborút eredményezhet! -

mennydörögte az Egyesült Államok elnöke. Az Ovális Irodában rajta kívül Philip

Freeman, Chastain védelmi miniszter, Balboa tábornok, Whiting alelnöknő, valamint

Kína amerikai nagykövete, Zu Csang-li tartózkodott. Az elnök a kínai diplomatához

intézte szavait. - Óriási szerencsénk, hogy Korea elnöke, Kwon úr eddig még nem

rendelt el semmiféle megtorló akciót!

- Így van - mondta Zu nagykövet, aki hatvanegy éves kora ellenére még mindig

nem lehetett a kínai külügyminisztérium rangidős tagja. Unottnak és szórakozottnak

látszott. - Ha megtette volna, akkor az Egyesült Koreának vége. Egyszer s

mindenkorra.

- Ezt most tréfának szánta, nagykövet úr?

-Nem, uram. Csak a tényeket közlöm - felelte Zu változatlan nyugalommal. - A

Koreai Köztársaság törvénytelen kormánya aláírt egy bizonyos egyezményt,

amely többek között azt tartalmazta, hogy Korea területéről az érintett országok

kivonják ott állomásozó csapataikat. Ugyanebben az egyezményben az is benne

volt, hogy a kivonás alá kerülő személyeket és eszközöket Korea nem vizsgálja át.

Ezt azonban nem tartotta be, ahogy azt sem, hogy nem fog ellenségeskedést

szítani országaink között.

-Korea úgy vélte, Kína indított ellene támadást - szólt közbe Philip Freeman. -

Tragikus tévedés volt, de akkor is csupán tévedés, nem pedig szándékos agresszió.

- Ezzel, ha megengedi, nem értek egyet, Freeman tábornok - mondta Zu. -

Kwon csupán az erejét akarta fitogtatni, amikor megtámadta a csapatainkat. Nagyon

is jól tudta, hogy azoknál az egységeinknél nincsenek ballisztikus rakéták... A

ballisztikus rakétáinkat a határtól távol tartjuk, még a mobil egységeket is. Kwon

számára azonban az emberi élet egyáltalán nem drága. Megvetendő tettet követett el,

olyasmit, amiért büntetést érdemel.

Martindale megrázta a fejét.

-Hogy is van az a régi közmondás? Két rosszból nem jön ki egy jó. Ez a helyzet,

nagykövet úr - mondta. - És itt most Kanggjéra gondolok, meg Csangang-do

tartományra. A kínai katonák ezrével áramlottak át a határ több pontján. Elfoglalták

három tartomány bizonyos részeit, három koreai nagyvárost

megközelíthetetlenné és kommunikációs szempontból is elérhetetlenné tettek.

Úgy tűnik, mintha Kína szegte volna meg azt a bizonyos egyezményt. Úgy tűnik,

mintha Kína feltett szándéka az lenne, hogy megszállja Koreát, vagy... elpusztítsa.

Erre mi hatalmazta fel önöket?

-Természetesen tartunk Dél-Korea bosszújától - felelte Zu egyszerűen és olyan

nyíltan, mintha úgy gondolná, hogy ez valóban természetes és köztudott dolog. -

Kwon elnök és a tanácsadói egyszerűen őrültek. Támadást indított békés kínai

gyalogos katonák ellen, és ezt azzal a szerencsétlen támadással indokolta, amelyet

bizonyos városai ellen hajtott végre egy maréknyi rebellis koreai katona. Az egész

világ tudja, hogy a rakétatámadás váratlanul ért minket, és azzal is mindenki

tisztában van, hogy a koreai városokat elpusztító rakétákat nem Kínából lőtték fel.

Erről neki is időben tudomást kellett szereznie, ám ennek ellenére mégis

megtámadta a katonáinkat. Több ezer kínai veszette életét, a legtöbbjüket

álmában, az ágyában érte utol a halál. Ez olyan hihetetlenül barbár tett volt, amiért

Kwonnak felelnie kell! Igen, bevallom, hogy nagyon aggódunk. Félünk, hogy

legközelebb Kína polgári lakosságára fogja kilőni a rakétáit.

-Ezért úgy döntöttek, hogy megelőző csapásként megszállnak három koreai

tartományt? - kérdezte Chastain védelmi miniszter. - Egyedül Csagang-do

tartományban harmincötezer katonájuk van, és folyamatosan érkeznek az újabb

csapatok. Egy jelentős egység éppen most kel át a Jalu folyón. Szerintem ez,

nagykövet úr, inváziós erő és invázió jellegű támadás. Olyasmi, mint ami 1950-

ben egyszer már lejátszódott. Azok után, amit Tajvannal meg a Fülöp-szigetekkel

műveltek, a világ természetesen tart attól, hogy önök el akarják foglalni a Koreaifélszigetet.

Igaz ez?

-Ez csupán biztonsági, amolyan rendfenntartó erő - közölte Zu nagykövet. -

Őszintén megmondom, uraim, félünk Koreától. Félünk Kwon elnöktől. Nagyon is

lehetségesnek tartjuk, hogy ki fog robbantani egy termonukleáris háborút

Északkelet-Ázsiában.

-Képtelenség! - kiáltott Chastain. - Kwon azt mondja, békét akar. Azt akarja,

hagyják békén Koreát. Nem kér semmiféle külső segítséget és nem is akar

semmiféle intervenciót.

-És közben képes kockáztatni több millió ártatlan ember életét? - kérdezte Zu. -

Elnök úr, ön mit tenne egy hasonló helyzetben? Vajon tétlenül ülne, és

végignézné, hogy a kert végében egy kiszámíthatatlan kis ország nukleáris

eszközökkel szórakozik? Vagy esetleg harcolna a békéért, kerül amibe kerül? Mi

úgy döntöttünk, ez utóbbit tesszük.

-A béke érdekében szálltak meg egy szuverén országot?

-Köztudott, hogy Csagang-do tartomány volt az észak-koreai vegyi, biológiai és

nukleáris fegyverek fejlesztésének és előállításának központja, és hogy itt tartották

a legtöbb rakétát - magyarázta Zu nagykövet. - A tartományban kilenc fegyverzettel

foglalkozó telep van, több rakétatesztelő létesítmény, négy

interkontinentális rakéták előállítására alkalmas üzem, három atomreaktor,

amelyek mindegyike képes fegyverminőségű nukleáris anyag előállítására. Az

észak-koreaiak ebben a térségben építettek ki egy óriási földalatti katonai

laboratóriumrendszert, amelyhez gyártósorok és raktárak is kapcsolódnak. Ez a

régió túlságosan fontos ahhoz, hogy egy olyan őrült hazardőr kezében hagyjuk,

mint amilyen Kwon Ki-csa.

-A legbiztonságosabb alternatíva az volt, hogy elfoglaljuk a katonai

létesítményeket, megszerezzük a tudományos és gyártásra vonatkozó adatokat,

leromboljuk az épületeket, azután távozunk. Ez a szándékunk. - Zu őszinte

tekintettel nézett az elnökre. - Ez az igazság, elnök úr. Kína békére vágyik. Az

igaz, hogy mi segítettünk Észak-Koreának a tömegpusztító fegyverei

kifejlesztésében. Észak-Koreának szüksége volt a gazdasági segítségünkre, és mi

biztosak akartunk lenni afelől, hogy nagyobb a befolyásunk arra az országra, mint

az oroszoknak. A fegyverlaboratóriumok felállítása egyszerű és effektív eszköze

volt annak, hogy biztosítsuk: Észak-Korea a mi befolyásunk alatt marad.

-És mi van a többi invázióval a határ mentén? - kérdezte az elnök. - Már az első

órában négy dandárt dobtak át!

-Hivatalnok vagyok, nem katona - tiltakozott Zu nagykövet. - Nem értek a katonai

taktikához, de biztosíthatom önöket, mi csupán a Csagang-do tartományban

található, a nukleáris, vegyi és biológia fegyverekkel kapcsolatos létesítményeket

akarjuk megszüntetni. Talán a többi mozdulatunk nem más, mint elterelő

hadművelet. Katonáink talán így akarják megosztani és megzavarni a koreai

erőket. Ha esetleg nukleáris fegyvert vetettek volna be a Csagang-do

tartományban ténykedő katonáink ellen, akkor a többi egység átvette volna az első

feladatát. A küldetés sikere a legfontosabb. Mi pontosan tudjuk, uram, milyen

titkokat őriznek azokban a létesítményekben. Ha az Egyesült Korea szabadon

használhatja azokat a laboratóriumokat, akkor új fegyvereket fejleszthet ki, és

megerősítheti jelenleg is nagy arzenálját. Ebben az esetben pedig olyan veszély

fenyegetné országunkat, amit nem tudnánk elviselni.

-Úgy érti, hogy nem tudnák elviselni, ha a koreai forradalom átterjedne Kínára? -

kérdezte az elnök. Zu feszengeni kezdett, és úgy sütötte le a szemét, mintha

rajtakapták volna valami hazugságon. - Önök is éppen olyan jól tudják, mint mi,

hogy Korea sem Kínára, sem másra nem jelenthet veszélyt, hogy még a nukleáris

arzenálja sem teszi jelentősebbé. Ám Kína nem engedheti meg, hogy a határai

túlsó oldalán végbemenjen egy sikeres forradalom, mert a szikra könnyen

átterjedhet önökre, és akkor... Akkor, nagykövet úr, talán Kínában is lezajlana egy

hasonló forradalom.

-Nem hiszem, hogy ez a veszély reális, uram.

-Jól van, de azért csak játsszunk el a gondolattal - folytatta Martindale elnök. -

Van Kínának néhány olyan tartománya, amely vágyik az autonómiára. Ha Peking

semmit sem tesz a nukleáris fegyverzettel rendelkező Korea ellen, akkor az emberek

arra gondolhatnak, hogy passzivitása akkor is megmarad, ha Belső-

Mongóliában, Hszincsiangban, vagy Tibetben indul meg valamilyen függetlenségi

mozgalom. Lehet, hogy önök Vietnamban, a Fülöp-szigeteken és Tajvanban

akarták megmutatni, ki az úr a házban... vagyis Ázsiában. Ha végre az önök

kontinensén is kitörne a demokrácia, Peking sokkalta nehezebben tudna érvényt

szerezni az akaratának, nehezebben tudná elfojtani a forradalmakat, katonai erők

bevetése nélkül.

-Céltalan fejtegetés! - jegyezte meg Zu. - Elnök úr, a lehető legőszintébben

közöltem önnel hazám és kormányom indokait és céljait. Kínát aggodalommal

tölti el az, hogy az Egyesült Korea a tőlünk zsákmányolt technológiát alapul véve

több tömegpusztító fegyvert fog készíteni, ezért megtettük a lépéseket annak

érdekében, hogy erre ne kerüljön sor. Úgy is mondhatnám: már most kiütjük a

kezükből a fegyvert.

-Biztosíthatom önöket, ez a bevonulás békés jellegű - folytatta Zu. - Mi csupán

békét szeretnénk. Ki akarjuk vinni Csagang-do tartományból a fontosabb

fegyvertechnológiát és információtömeget, azután pedig biztosítani akarjuk, hogy

a koreaiak ne használhassák a laboratóriumaikat, a tesztelő és gyártó telepeiket.

Csupán a katonai létesítményeket fogjuk lerombolni. Kormányom hajlandó

kárpótlást nyújtani az Egyesült Koreának az okozott kárért, hajlandóak vagyunk

polgári, nem katonai jellegű támogatást adni. Segíteni fogjuk az Egyesült Koreát,

de ezt az akciót mindenképpen végrehajtjuk. Kwon azt mondja, háborúzni is

hajlandó annak érdekében, hogy kiűzze csapatainkat. Mi viszont azt mondjuk,

háborúzni is hajlandóak vagyunk annak érdekében, hogy ez az eszelős ember ne

tehessen szert még több tömegpusztító fegyverre. Szerintem valamennyien

tisztában vagyunk azzal, hogy melyik fél nyerné meg ezt a bizonyos háborút.

-Nagykövet úr, kérem, most nagyon figyelmesen hallgasson végig - kezdte

Martindale elnök. - Az Egyesült Államok szívesen, sőt, boldogan esélyt adott a

békének, amikor ez a vértelen forradalom lezajlott, és a félsziget két része ismét

egyesült. Azért örültünk az eseményeknek, mert így alkalmunk nyílt arra, hogy

megmutassuk Kínának és a világnak, hogy még mindig hajlandóak vagyunk

félreállni, nem erőpozícióból politizálunk.

-Ám ha kínai katonák tartózkodnak koreai földön, akkor az ügy többé nem egy

szuverén ország belügye. Úgy érzem, elárultak minket. Az amerikai nép engem

bízott meg azzal, hogy őrizzem meg Korea szabadságát. Ez a kötelességem, ezt

kell tennem, ezt kívánja tőlem annak a több ezer amerikainak a lelke is, akik az

1950-es években a szabadság és a demokrácia védelmében életüket áldozták

Koreában. A népem és azoknak a férfiaknak és nőknek a lelke, akik elpusztultak a

koreai háborúban, most... most mindenki hátat akar fordítani nekem.

-Elnök úr, én...

-Kérem, hallgasson végig, nagykövet úr! - folytatta Martindale ingerülten. -

Megígértem, hogy kimaradunk ebből az ügyből, ám ha kínai katonák

tartózkodnak Korea területén, nem tarthatom be ezt az ígéretemet. Sőt, ebben az

esetben valami egészen mást kell megfogadnom. Most azt kell megígérnem, hogy

minden rendelkezésemre álló eszközzel le fogok sújtani a Koreában tartózkodó

idegen csapatokra. Felfogta, nagykövet úr, hogy az én kezemben van minden

olyan katonájuk élete, akit átküldték az Egyesült Koreai Köztársaság területére?

-Jól értem, uram? Ön a Néphadsereg katonáinak életét fenyegeti? - kérdezte Zu

sértett büszkeséggel. - Hazám történelme során olyan háborúkat vívott,

amelyeknek hosszához képest az önök országának, nemzetének létezése

elhanyagolható időtartamú!

-Nagykövet úr, két év telt el azóta, hogy az ön hazájának hadserege komoly

támadást indított Tajvan ellen. Két év telt el a krízis óta - szólt közbe Chastain

védelmi miniszter. - Pontosan ismerjük az önök erősségeit és gyenge pontjait,

talán jobban, mint önök. Kína komoly és veszélyes ellenfele lenne minden

országnak, de ennek ellenére nekünk sikerült megakadályoznunk, hogy elfoglalják

Tajvant. És bizton kijelenthetem: azt is meg fogjuk akadályozni, hogy elfoglalják

Koreát. Ennek érdekében bármire hajlandóak vagyunk!

Zu nagykövet kézbe vette az irattáskáját és az ajtó felé indult. Néhány lépés

megtétele után megtorpant.

- Elnök úr, alelnökasszony, uraim... Még egyszer, utoljára kérem önöket, ne

avatkozzanak bele az ügybe. Nem áll szándékunkban háborút vívni az Egyesült

Korea ellen, de beláthatják, nem vállalhatjuk a kockázatokat. Nem akarjuk, hogy a

küszöbünkön ott toporogjon egy tömegpusztító fegyverekkel rendelkező állam, és

nem akarjuk, hogy az önök által demokratikusnak nevezett Korea elvi, anyagi,

esetleg katonai segítséget nyújtson államrendünk belső ellenségeinek, azoknak, akik

felszíthatnák a forradalom lángját Kínában. Cselekednünk kell! Megvédjük

magunkat, és... És közölnöm kell: ellenségünknek fogunk tekinteni minden olyan

országot, amely jelen esetben a koreaiak segítségére siet!

-Fenyegetéssel nálunk semmit sem ér el, nagykövet úr! - háborgott az elnök. -

Mondja meg Jiang elnöknek, a pártja vezetőinek, hogy Kína elsődlegesen akkor

követett el hibát, amikor hozzásegítette Észak-Koreát a tömegpusztító fegyverek

birtoklásához. Önöknek nincs joguk a közbelépésre. Megértem, nem nézik jó

szemmel, hogy a Kínából származó eszközök most olyanok kezében vannak,

akikre önöknek nincs hatásuk. Megértem, hogy fenyegetve érzik magukat, de

ennek ellenére nem tudom elfogadni a terveiket. A béke békét szül, nagykövet úr,

a konfliktus újabb konfliktusokat. A kínai csapatok mostani béketeremtő akciójuk

során eddig több ezer koreait öltek meg, vagy ejtettek fogságba - koreai földön.

Ha valóban a béke megteremtését tűzték ki célul, akkor figyelmeztetem önöket:

rossz irányba haladnak.

-A követelésem nagyon egyszerű. Haladéktalanul vonják ki csapataikat Koreából.

Ha tudomásunkra jut, hogy a kínai haderő megkezdte a visszavonulást, azonnal

kapcsolatba lépünk Kwon elnökkel és rábírjuk, hogy ne rendeljen el támadásokat

az önök csapatai ellen. Ha viszont egy órán belül nem rendelik el a csapatkivonást,

a katonáik elpusztulnak. Ilyen egyszerű az egész.

Zu nem felelt. Komor arccal mélyen meghajolt, majd távozott.

Az elnök visszatért az íróasztalához, összeszedte a gondolatait, majd felsóhajtott.

-Nos, ez simán ment. Kína előlépett és bevallotta, hogy meghatározatlan időre

foglalt el egy koreai tartományt.

-Kwon mit fog csinálni? - kérdezte az alelnök. - Már bebizonyította, hogy bármire

képes. Lehet, hogy földig rombolja Csagang-do tartományt. Talán minden

rendelkezésére álló eszközt bevet. Az elnök a gondolataiba merülve kinézett az

ablakon.

-És nem is tudom hibáztatni ezért - szólt végül. - Ha bebizonyosodik, hogy Kwon

lövette ki azokat a rakétákat Kínára... annak ellenére, hogy tudta, Kínának nem áll

szándékában megtámadni őt... Nos, ebből az következik, hogy az Egyesült Korea

elnökének cselekedetei kiszámíthatatlanok. Viszont azt is megmutatta, hogy

minden birtokában lévő eszközzel megvédi a hazáját. Hittem Zunak, amikor azt

mondta, hogy Kína fél Kwontól. Én is félek tőle, pedig nem valószínű, hogy

felénk is beirányzott pár rakétát. Még az is elképzelhető, hogy Kína azt fogja

tenni, amiről a nagykövet beszélt: lerombolja a nukleáris fegyverek előállítására

alkalmas laboratóriumokat, mindent feléget, aztán kivonul.

-Nem mondom, hogy sajnálnám, ha ez történne - vallotta be Philip Freeman. - A

kérdés az, hogy ki fogja átlépni elsőként a következő határvonalat. Vajon Kwon

visszahátrál? És ha nem, akkor milyen erőket fog bevetni?

-És mit fogunk csinálni mi mindeközben? - kérdezte az elnök. - Küldjünk át még

több hordozót? Vállaljuk a konfliktus eszkalálódásának kockázatát? Mit teszünk

akkor, ha Kína és Korea rakétapárbajba kezd? Egyáltalán: beleküldjük-e a csapatainkat

egy ilyen darázsfészekbe?

-A legnagyobb adunk pillanatnyilag McLanahan meg a Coronet Tiger ellenrakéta

technológiája - jelentette ki Freeman nemzetbiztonsági tanácsadó. - Ha

McLanahan képes lenne megjátszani, hogy ne kelljen előtérbe tolakodnunk, de

közben mégis meg tudjuk akadályozni, hogy Korea és Kína egyetlen gigászi

gombafelhőbe burkolózzon... Nos, ha ez sikerülne, akkor időt nyernénk, és

kitalálhatnánk, hogy pontosan hogyan reagáljunk.

-Hogy áll McLanahan? - kérdezte Chastain.

-A kisegítő csapatokat rögtön a parancs kiadása után elindítottuk, a nevadai Légi

gárda repülőseit berendeltük, a bombázók azonnal felkészültek a felszállásra -

felelte Freeman. - Tegnap este már útnak is indultak. - Balboa admirálisra nézett. -

Sajnos, Balboa admirális úr - az érintett repülősöknek a gyakorlaton tanúsított

nem megfelelő viselkedése miatt - elrendelte a Coronet Tiger program leállítását

és a támogatás megvonását. McLanahan emiatt az ideálisnál kisebb erőkkel

rendelkezik.

-Én viszont úgy tudom, hogy McLanahan és Samson a parancsaimnak

ellenszegülve folytatta a munkát - jegyezte meg Balboa admirális. - Igen,

elrendeltem a program leállítását, és megparancsoltam, hogy a gépek térjenek

vissza a Légi gárdához, és maradjanak is ott, míg kivizsgáljuk a történteket.

McLanahan és Samson azonban valamilyen úton-módon meggyőzte Nevada

államot, hogy adja oda nekik a gépeket. Értik? Bérbe vették a bombázókat!

Mindegyikért évi egy kibaszott dollárt fizetnek!

-Azok a gépek Nevada állam tulajdonában vannak, admirális...

-Samson pedig előrántott valahonnan negyedmilliárd dollár egyelőre

jóváhagyatlan támogatást, és a leghatározottabb parancsom ellenére átalakíttatta a

bombázókat! - folytatta Balboa dühösen. - Mikor fogunk már véget vetni ennek az

áldatlan állapotnak? Mikor fogjuk végre elérni, hogy a HAWC-fiúk ne szegjék

meg a parancsokat? Ezt a Lancelot-izét még csupán néhányszor próbálták ki,

élesben pedig csupán egyszer... Ezt is illegálisan csinálták, a Haditengerészet hajói

ellen. És mi a helyzet azokkal a légi gárdás repülősökkel? Már beszámoltam

Arthurnak és Philipnek arról, hogy miket műveltek azok az őrültek a minősítő

vizsgájuk során. Veszedelmes csirkefogók mind egy szálig!

Balboa oldalra fordult, Freemanra nézett. Tudta, Philip Freeman sokkal nagyobb

hatást tud gyakorolni az elnökre, mint ő. Tudta, az elnök szereti a titkos programokat,

mert ezek alkalmazásával elkerülhette a nyilvánosságot, és a kongresszusi kérdéseket

- ám mindez még nem jelentette azt, hogy hajlandó lett volna egy ilyen program

folytatását, ne adj isten gyakorlati alkalmazását javasolni. Philip Freeman, az elnököt

valamilyen szinten befolyásolni tudó Freeman azonban valami ilyesmit tett.

Balboa az elnökre pillantott.

- Uram, őszintén tisztelem Samsont és McLanahant, tudom, ön is valahogy így

van ezzel. Mindketten igaz hazafiak, de olyan területen ténykednek, amely nem

tartozik az én fennhatóságom alá. A titoktartásra vonatkozó rendeletek miatt sokszor

még azt sem tudom pontosan, hogy a HAWC mivel foglalkozik. Viszont ha nem

nekem jelentenek, akkor kinek? Vajon tudjuk-e pontosan, hogy mit tartanak a

kezükben? Vajon elő lehet-e venni őket egy ilyen kényes helyzetben? Képesek lennének-

e elvégezni a feladatot? - Kis szüntetet tartott. - És vajon az Egyesült Államok

elnöke valóban kénytelen kiadni egy olyan parancsot, ami a Légi gárda néhány

pilótáját egy ilyen veszélyes feladat elvégzésére utasítja? Éppen ezeket a repülősöket

kell odaküldenünk? Véleményem szerint, elnök úr, a dolgoknak nem ez a normális

menete.

Ismét elhallgatott, alaposan átgondolta a mondandóját. Óvatosan kellett

fogalmaznia, mert az elnök nagyra becsülte Samson elődjét.

-Őszintén hiszem, uram... és távol álljon tőlem a tiszteletlenség..., hogy Brad

Elliott hanyagsága, nemtörődömsége és összes negatív tulajdonsága Samson

közvetítésével átöröklődött McLanahanba. Ez derül ki abból is, hogy engedély

nélkül végrehajtották annak a bizonyos plazmafegyvernek a kipróbálását,

mégpedig... és ezt nem győzöm elégszer hangsúlyozni... a Haditengerészet hajói

közelében. És ez derül ki abból is, ahogy a bombázógyakorlat során viselkedtek.

Szerintem, amikor ez a két ember, Samson és McLanahan akcióba lép, akkor

egyszerűen félresöpörnek mindent, minden parancsot és utasítást, és öntörvényűvé

válnak. Ezek az emberek mindig azt teszik, amit jónak látnak, nem hallgatnak

másokra. Ha lehetővé tesszük számukra, hogy korántsem megbízható

plazmafegyvereikkel támadásokat intézzenek Kína ellen, akkor nagyon könnyen

előfordulhat, hogy nukleáris holokausztba kergetik a világot. Azt hiszem, ezt a

kockázatot nem vállalhatjuk.

-Ez nem volt valami szép húzás, admirális - jegyezte meg Freeman.

Balboa ügyet sem vetett rá.

- Elnök úr, tudom, mennyire tisztelte Elliott tábornokot és az embereit. De ezek

az egységek még nem estek át a tűzkeresztségen. Ezek még nem harcoltak élesben.

Minden tudásukat Brad Elliottól szerezték, mégpedig évekkel ezelőtt, és elsőként a

néhai tábornok mottóját tették magukévá: jobb bocsánatot kérni, mint engedélyt.

Amikor Balboa beszélni kezdett az elnök arca komor volt, de menet közben

halvány mosoly jelent meg rajta. Amikor az admirális befejezte kirohanását, a

mosoly már széles és vidám volt.

-Admirális, most már biztos vagyok benne, hogy ön ismeri a szabályokat, és csak

az irigység beszél magából - nevetett Martindale, és nem törődött azzal, hogy

Balboa először elsápad, azután elvörösödik. - Rendben, megértem az aggályait, de

ön még sehol sem volt, amikor a HAWC Brad Elliott vezetésével megkezdte a

munkát. Igen, nem valami konvencionális csapat, csípőből tüzelnek, időnként

engedetlenek... Nem, nem időnként, hanem általában. De amikor kijelentette

róluk, hogy nem rendelkeznek harci tapasztalatokkal, akkor csak a saját

tudatlanságáról tett tanúbizonyságot, kedves admirális úr.

-Nem igazán értem a támadás okát, uram, de elfogadom a kritikát - mondta

Balboa vörös arccal. - És feltennék egy kérdést, uram. Mire jó a szolgálati út? Ki

adja ki a parancsokat? És ki vállalja a felelősséget azért, amit ezek az eszelős

nevadai préri pilóták művelni fognak Kínában meg Koreában?

-Mint mindig, admirális úr, a felelősség az enyém - felelte az elnök. - Gondolom,

most megkönnyebbült, bár gyanítom, már mindent megtett, hogy a lehető

legjobban elhatárolódjon ettől a társaságtól. Most pedig, kedves admirálisom,

tűnjön el az irodámból, mielőtt eszembe jut, hogy az egyik magas rangú katonám,

önös okok miatt, éppen az imént próbálta előttem trágyába mártani az egyik

repülős egységünket!

CSAGANG-DO TARTOMÁNY DÉLI RÉSZE FÖLÖTT,

EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG (KORÁBBAN: ÉSZAK-KOREA)

A KORA ESTI ÓRÁKBAN

- Kontakt! - kiáltott bele az interkom mikrofonjába a Han-Guk Kon Goon (az

Egyesült Koreai Köztársaság Légiereje) A-37B Dragonfly megfigyelő és felderítő

gépének figyelésirányító tisztje. Nem sok értelme volt annak, hogy ilyen hangerővel

szólalt meg; a pilóta tőle alig tíz centiméter távolságban ült a parányi fülkében. A

tiszt felemelte a bal kezét és kimutatott az ablakon.

- Két óránál. Kínai ML935-ÖS mozdony. Hat vagont vontat.

- Látod a mozdonyt vagy a szállítmányt? - kérdezte a pilóta egy laza jobbos

forduló végrehajtása közben.

A figyelőtiszt a szeméhez emelte a látcsövét.

- Közelebb kéne mennünk...

-Erőltesd meg magad, nem akarok közelebb kerülni hozzájuk! - parancsolta a

pilóta. - Légelhárító lövegeik vannak.

-De be kell azonosítanom valahogy, mielőtt iderendelem a többieket! - válaszolt a

figyelőtiszt. - Menjünk lejjebb, de tartsd felpörgetve a motorokat!

-Oké - mondta a pilóta. - Tessék! - Teljes támadósebességre kapcsolt, a jobb

szárnyára döntötte a kis Cessna ikresített turbojetet, és jobbos fordulóval lefelé, a

szerelvény irányába fordította az orrot.

A sínpálya egy része megsemmisült, a mozdony elakadt. Körülötte emberek

dolgoztak, a robbantási törmeléket próbálták eltakarítani. Amikor meghallották a

Dragonfly kicsiny, General Electric gyártmányú turbojetjeinek sikítását, eldobták

szerszámaikat és futásnak eredtek.

- Gyanús... - mondta a figyelőtiszt. Automatikusan ellenőrizte a

fegyverzetstátuszt. Az A-37B, a vietnami háború korából megmaradt repülőgép egy

7,62 milliméteres géppuskát hordott az orrában, hozzá 300 lőszert, a szárnyai alatt

egy-egy „Mighty Mouse" rakétát, meg egy-egy jelzőrakéta-bölcsőt cipelt, a hasa alá

jókora üzemanyag-tartályokat erősítettek. Ez utóbbiak tovább csökkentették a

gyorsnak amúgy sem mondható Cessna sebességét.

-Ne birizgáld a tűzgombot! - szólt rá a pilóta. - A legkevésbé arra van szükségünk,

hogy szétlőjünk valami civilt.

-Az orr hideg - jelentette a figyelőtiszt. A legtöbb koreai repülős ugyanazt a

szlenget beszélte, amit amerikai kollégáik.

Ahogy közelebb értek a szerelvényhez látták, hogy a két férfi, aki az imént még a

mozdony előtt dolgozott, bemászott az egyik vagonba. A vagon teteje kinyílt, a

résből előbukkant egy egycsövű légelhárító géppuska vége.

- Vigyázz! - kiáltott a figyelőtiszt. - 93-as! Fordulj balra!

A 93-as egy 37 milliméteres, kínai gyártmányú géppuska volt; gyilkos fegyver

minden lassú és alacsonyan szálló repülőgép ellen. A pilóta szűken balra fordította a

Dragonflyt, aztán jobbra billent, majd hirtelen irányt váltott és felfelé húzta az orrot.

A lehető leghamarabb ki akart kerülni a 93-as hatósugarából.

-Add le a jelzést! - morogta a pilóta.

-Honnan tudhatnánk, hogy tényleg kommunisták?

-Sehonnan... viszont le akartak szedni minket az ég alól. Ez nem elég? Segítségre

van szükségünk. Add már le a jelzést!

A figyelőtiszt ráállt az UHF rádióra, és megadta a szerelvény pozícióját és leírását.

-Megkaptuk a parancsot - közölte pár perccel később. - Meg kell jelölnünk a

célpontot az ejtőernyősök számára, mindenképpen meg kell akadályoznunk, hogy

a mozdony beinduljon, és meg kell semmisítenünk a nehézfegyvereket, amelyek

veszélyt jelenthetnek a ledobandó csapatokra. - Szuncsonból küldenek ki egy

ejtőernyős kommandót, egy nagy szállítógéppel jönnek, érkezés harminc percen

belül.

-Még egy órát szálldoshatunk, szóval... rendben vagyunk - mondta a pilóta,

miután egy pillantást vetett az üzemanyagszint jelzőre. - Nem hiszem, hogy

különösebben aggódnunk kellene a mozdony miatt, úgyse tud elindulni... nincs

sín, amin járhatna. Lássuk, mit tudunk csinálni a 93-assal! - Belekezdett egy balos

fordulóba, visszakanyarodott a szerelvény irányába, és szintezte a magasságot,

ezerkétszáz lábon. - Rakjuk le a jelzéseket, aztán meglátjuk, mi lesz.

-Vettem - mondta a figyelőtiszt, és elkattintott pár kapcsolót. - Céljelzők élesítve,

ravasz forró.

A vonattól hét mérföldnyire a pilóta hétezer láb/perces zuhanásba kezdett, a

sebességet 420 csomóra növelte. A szél gyenge volt, a látási viszonyok jók, így nem

jelenthetett különösebb gondot, jelzőrakétát lőni a vagonokra.

A pilóta megnyomta a ravaszt. Mindkét szárnyról levált a jelzőrakéta; a lövedékek

elindultak a cél irányába.

- Tűz! Tűz! - üvöltötte a figyelőtiszt. - Tüzet nyitottak ránk!

A pilóta kilőtt még két rakétát, aztán keményen balra döntötte a gépét és

eltávolodott a vonattól.

-Kitértem. Biztosítsd be a bölcsőket! - kiáltott az ülésébe préselődve. A

figyelőtiszt SAFE pozícióba állította a bölcsőkapcsolót.

-Orr hideg! - A figyelőtiszt erőlködve maguk mögé nézett. - Semmi sérülés.

Semmi lék - sóhajtott megnyugodva. - Most nem sikerült nekik. - Ellenőrizte a

célzónát, ahol horizontálisan és vertikálisan is eltakarta a horizontot a

jelzőrakétákból előtörő élénksárga, sűrű füst. És még valami... - Fekete füstöt

látok. Azt hiszem, telibe kaptunk valamit.

-Láttad azt a géppuskát? - kérdezte a pilóta. - Szerintem egészen közel volt a

vagon tetejéhez.

-Ez pedig azt jelenti, hogy nem tudják jobban leereszteni a csövét, mi? Vissza

akarsz menni? Alacsonyan?

-Pontosan. Rakétát küldünk rájuk.

-Vettem... Mighty Mouse élesíts be, ravaszod forró.

A pilóta meredek ereszkedésbe kezdett, és a talajtól alig száz lábnyira, szintezte a

gépét. Ilyen magasságból könnyű volt észrevenni a vonatot. A terep meglehetősen

egyenetlen volt, a környező dombok eléggé lecsökkentették a látótávolságot, ami

azonban még így is több mérföldes maradt. A pilóta megbecsülte a célobjektum

távolságát, célkeresztbe fogta a vasúti szerelvényt és lőtt. A szárny-stabilizátoros

támadórakéták pillanatok alatt leértek.

- Két telitalálat! - rikoltott fel a figyelőtiszt. A vasúti szerelvény lángba borult, a

levegőben vastag, sűrű füstoszlop kavargott. - Szép lövés volt! Akarod a géppuskát?

- E-gen. Élesítsd be - adta ki a parancsot a pilóta.

-Mighty Mouse biztosítva... ravasz hideg... géppuska élesítve... ravasz forró!

-Vettem - mondta a pilóta. A géppuska volt a kedvence: erős és izgalmas

fegyvernek tartotta. A cső közvetlenül a pilótaülés alatt helyezkedett el,

gyakorlatilag a pilóta két lába között nyúlt előre, amikor felugatott, orgazmushoz

hasonló érzéseket keltett az emberben. Mert ez a stukker nem ropogott, ez ugatott.

Vagyis inkább csak úgy duruzsolt...

Magasság és sebesség mint az előző rárepülésnél, de most egy kicsit közelebb

kellett kerülni a célhoz. Ez sem jelentett problémát, és a 93-astól akkor sem kellett

volna tartani, ha mégis lejjebb lehet fordítani a csövét - a lövész ilyen füstben nem

sokat láthatott.

A Dragonfly pilótája viszont tisztán látta a szerelvényt. Egy kicsit közelebb... még

egy kicsit...

Az A-37-es hirtelen megrázkódott és lelassult, valahogy úgy viselkedett, mintha

fejjel lefelé, a hátára érkezve, a földhöz ért volna. A műszerfalon vörös jelzőfények

gyulladtak ki, az egyik azt jelezte, hogy tűz ütött ki a gépen.

- Dupla kompresszorállás! - ordította a figyelőtiszt, miután végigpillantott a

műszerfalon. - TOT vörösön... üzemanyag áramlás maximumon... két tűzjelző ég!

Eltalált minket valami! Találatot kaptunk! - Nem jutott eszébe, hogy kinézzen az ablakon,

de ha megteszi, azt látja, hogy mindkét motorjuk lángol.

A vészhelyzet esetén végrehajtandó tevékenységek listáján a „TŰZ" címszó alatt

csupán egyetlen parancs szerepelt: „Katapultáláshoz felkészülni!" A pilóta kiadta

társának az utasítást, aztán még egyszer, utoljára megpróbálta felhúzni a gépet. Nem

sikerült. A lábai közé nyúlt és felüvöltött:

- Kiugrani! Kiugrani!

Keményen megrántotta a katapultkart. A gép teteje kinyílt és feljebb emelkedett, a

beáramló levegő belekapott és leszakította a helyéről. Két másodperccel később a

katapultülések alatt beindultak a rakéták. A pilóta kirepült az égő gépből. Másfél

másodperccel később a figyelőtiszt is követte.

A magasságuk éppen megfelelő volt ahhoz, hogy kinyíljon az ejtőernyőjük. A

földet érésük nem volt éppen a legszabályosabb, de valamilyen csoda folytán

egyikük sem szenvedett komolyabb sérülést. Csontjuk nem tört, csupán egy-két

horzsolást és zúzódást szenvedtek. Az égő vasúti szerelvénytől két mérföld

távolságban, egy alacsony domb mögött értek le.

Mindketten talpra ugrottak. Leoldották magukról az ejtőernyőket, összecsavarták,

a batyukat egy vízmosásba dugták, köveket hajigáltak rájuk. Ezután megkeresték a

katapultülésük hevederjéhez kapcsolt hátizsákokat. Csak három tárgyat vettek

magukhoz: a fegyverüket, a tartaléktárakat, és egy palack vizet. Megszabadultak

minden felesleges tehertől, és futva elindultak, hogy fedezéket találjanak.

Ahogy egy viszonylag biztonságos helyre értek, betájolták magukat, és

megpihentek.

-Mi történt? - kérdezte a figyelőtiszt. - Mi talált el minket?

-Nem tudom - felelte a pilóta. - Talán a lázadók, talán valamelyik saját légelhárító

egységünk lőtt ránk valamit. - Déli irányba mutatott. - Arra menjünk. A lehető

legmesszebb kell jutnunk ettől a helytől. Nemsokára megérkeznek a kommandósok.

-Figyelmeztetnünk kell őket! - jelentette ki a figyelőtiszt. - Lehet, hogy az, ami

leszedett minket, rájuk fog lőni! - Elővette a minirádiót, bekapcsolta. A pilóta

szótlanul nézett rá. A figyelőtiszt bólintott. Mind a ketten tudták, hogy attól a

pillanattól fogva, amikor a rádió aktiválódott, az ellenség rájuk tud állni. Elárulták

a pozíciójukat, de ha nem adják le a jelentést, őket terheli a felelősség a C-130

Herculessel érkező kommandósok haláláért.

-Samtek Hetes, Samtek Hetes, itt Patrol Hármas-Négyes. Földön vagyunk. Vétel.

-Patrol Hármas-Négyes, itt Samtek, tisztán hallunk. Ellenőrzés egyes-Zulu.

-Charlie - válaszolt a figyelőtiszt. Elvégezte az azonosítási procedúrát, és folytatta

a jelentéstételt. - Samtek, lelőttek minket. Ismétlem: lelőttek minket.

Azonosítatlan ellenséges erők támadtak ránk, vélhetőleg AI vagy SAM támadás

ért minket. Az LZ forró, ismétlem: LZ forró! Maradjatok távol, hozzatok

segítséget. Vetted?

-Vettük, Hármas-Négyes - felelt a szállítógép pilótája. - Légifedezet és segítség

elindult. Találkozás a Lótusz-ponton, négy múlva. Ismétlem: Lótusz-pont.

Jussatok el oda, segítség vár rátok.

-Vettem - mondta a figyelőtiszt. A lelőtt repülősök számára semmi sem

megnyugtatóbb, mint az a tudat, hogy a jó fiúk a közelben vannak, és hajlandóak

kockára tenni értük az életüket. - Három múlva Lótuszon vagyunk. - Az

időtartamokat egy szimpla kód használatával adták meg: a hármast ebben az

esetben a dátummal kellett megszorozni, így jött ki, hány perc múlva érnek a

megjelölt helyre.

-Rendben, Hármas-Négyes - mondta a szállítógép pilótája. - Sok szerencsét.

Samtek kiszáll.

- Na, akkor most tűnjünk el innen! - sóhajtott a pilóta. Futva közelítették meg a

legközelebbi fedezéket, ami körülbelül kétszáz lépés távolságban volt.

Félúton járhattak, amikor öblösen mély, üvöltő hang közeledett feléjük. Felnéztek,

és rádöbbentek, búcsúzhatnak az élettől. Egy kínai Q-5-ös könnyű jet, egy

vadászbombázó zuhant az irányukba.

- Kínai - állapította meg a figyelőtiszt. - Pedig ez már Korea! Kína megsértette a

légterünket! Támadógépeket küldött ellenünk! - Most már kétségük sem lehetett

afelől, hogy mi szedte le őket az égről.

És a kínai pilóta nem érte be annyival, hogy lelőtte a gépüket. Visszatért, hogy

befejezze a munkát. A pilóta a rádió után kapott.

-Samtek, Samtek, itt Hármas-Négyes! Kínai Q-5-ös vadászbombázót látunk,

ismétlem, kínai vadászbombázó a térségben! Menjetek innen, amilyen messze

tudtok, és küldjetek segítséget! Hallasz, Samtek?

-Tisztán és világosan, Hármas-Négyes - válaszolt a szállítógép pilótája. -

Köszönöm a figyelmeztetést. Kapcsold ki a rádiót és bújj el!

De már késő volt. Az Egyesült Koreai Köztársaság két repülősének már csak

annyi ideje volt, hogy elátkozza a rájuk támadó vadászgép eszelős kínai pilótáját, aki

fürtösbombákat pazarolt két emberre. Az addig rendben, hogy a kínai meg akarta

akadályozni, hogy a lelőtt gépből katapultáló repülősök hírt adjanak róla, de...

De egy bomba is bőven elég lett volna.

* * *

Miután megszabadult a bombáitól, a kínai Q-5-ös vadász - a régi szovjet MiG-19-

es vadászbombázó utánzata - könnyűnek és szabadnak érezte magát. Felkúszott a

társához, aki négyezer méteren várt rá. A vezér ellenőrizte a másik gépet, és látta,

hogy már az is kioldotta valamire a bombáit.

- Han-301, itt Vezérlő - szólt rájuk a földi irányítójuk. - Légi célpontot észlelünk,

lassan mozog, magasság ismeretlen, távolság huszonhárom kilométer, jelenlegi

pozíciótoktól délre van. A feladat: elfogás és megsemmisítés. Vége.

A Q-5-ös vezér betájolta magát, aztán a térképére nézett. Körülbelül harminc

kilométer mélységben hatolt be az Egyesült Korea légterébe, oda, ahová korábban,

amikor Észak-Korea még létezett, bármikor berepülhetett. Amit csinált, az gyakorlatilag

az Egyesült Korea légterének megsértése, háborús cselekedet volt. De

mivel Kína hivatalosan még nem ismerte el az Egyesült Koreai Köztársaság létét,

számára és pilótái számára ez a légtér még a Koreai Demokratikus Népköztársaságé

volt, aminek az elnöke és kormánya történetesen éppen Pekingben keresett és talált

menedéket. És egyébként is, az új Korea rakétákat lőtt ki a Rjanggang-do

tartományban állomásozó kínai csapatokra, tehát gyakorlatilag háborút indított a Kínai

Népköztársaság ellen.

Mindent összevéve ez a berepülés nem is volt olyan nagy ügy.

- H-301 vette a parancsot - jelentkezett a vezérpilóta. Délre fordult, aktiválta a

keresőradarját.

A taktikai irányító a koreai határtól nem messze, kínai területről, egy mobil

radaregységből figyelte a vadászok pozícióját, és megadta az iránymódosításokhoz

szükséges instrukciókat.

A vadászoknak nem sokáig volt szükségük a földi irányításra; pár perccel később

a vezérpilóta meglátta a nagytestű szállítógépet. Amerikai gyártmányú C-130-as volt,

fekete-barna légidisznó. Alig száz méteres magasságban haladt.

- Vezérlő, H-301-es látja a célpontot. Elfogást megkezdem...

Semmi válasz. Talán túl alacsonyan haladt ahhoz, hogy a vezérlő vegye az adását.

Nem érdekes. Látta a célpontot. Könnyű préda volt. A pilóta kikapcsolta a

radarkeresőt, élesítette a 20 milliméteres géppuskát, módosította néhány műszer

beállítását (a harminc évesnél is idősebb madáron nem voltak olyan modern, elektronikus

kijelzők, mint a legújabb amerikai gépeken; itt a kapcsolók is hagyományos

tárcsák vagy kattintgatós bigyók voltak), ellenőrzött mindent, aztán nekilátott, hogy

leereszkedjen tüzelőmagasságba. Amikor a C-130-as szárnya belelógott a célkörébe,

a ravaszra csúsztatta az ujját, és...

- Vezér! - hallotta a kísérője riadt kiáltását. - Rakéta! Dőlj be balra! Most!

A kínai pilóta nem törődött a figyelmeztetéssel - már tüzelőpozícióban volt. Egy

szempillantásnyi idővel később a műszerfalon kigyulladtak a figyelmezető jelzések,

aztán...

A parányi pilótafülkét megtöltötte a füst. A pilótának már csak annyi ideje maradt,

hogy oldalra nézzen. Még látta a kísérőgépét, ami lángoló meteorként zuhant alá, de

aztán megrántotta a katapultkart.

A Q-5-ös majdnem hangsebességgel csapódott be a talajba. A pilótának csupán

három másodperccel korábban kellett volna meghoznia a döntést.

***

- Ez is placcs! - mondta Patrick McLanahan. - Szép lövés volt, Rebecca!

Milyen fura érzés, gondolta Rebecca Furness. Már korábban is előfordult, hogy

rakétákat lőtt ki, és megölte az ellenséget (RF-111G Vampire bombázója Sidewinder

levegő-levegő rakétákkal volt felszerelve, önvédelmi célokra, és használnia kellett a

fegyvereit az orosz-ukrán balhé során), de az önvédelem volt, akkor vagy ő ölt, vagy

őt ölték volna meg. Most azonban... Ez egészen más. Most valódi vadász volt, akinek

módjában áll becserkészni és egyszerűen leszedni a prédát.

Rebecca és három társa Dreamlanden szállt be az EB-1C Megafortressekbe.

Átvitték a gépeket az alaszkai Adakba, majd rövid pihenőt és eligazítást követően

továbbrepültek Korea fölé. Légi járőrszolgálat. Az akcióban összesen öt gép vett

részt, amelyek nyolcórás fordákban váltották egymást, de úgy, hogy mindig a lehető

legtöbb egység legyen a félsziget fölött.

- Jól van, ezredes? - kérdezte Patrick McLanahan, aki a Haditengerészet adaki

bázisán maradt, hogy a virtuális pilótafülkéből irányítsa az akciót. A tervek szerint

neki és Nancy Cheshire-nek négy órát kellett itt eltöltenie, hogy utána a Fortress

Négyessel leváltsák Rebeccát Korea északi része fölött. Újabb négy óra múlva a

Fortress Ötösnek is fel kellett szállnia, hogy leváltsa az akkor már nyolc órája fent

lévő Kettest - és így tovább, egészen addig, amíg parancsot nem kapnak a

hazatérésre.

- Azt hiszem...

-A második, harmadik, de még a negyedik után se lesz sokkal könnyebb - jegyezte

meg McLanahan. - Sőt, az az igazság, hogy egyre nyomasztóbb a dolog. Talán

azért, mert ilyen fejlett a technika. Felgyorsult a világ. Minden hatékonyabbá vált.

Azok a kínai Q-5-ösök tizenhét mérföldnyire voltak, de lehettek volna akár tízzel

távolabb is.

-Gondolom, most el kell felejtenünk, mit jelent a „fair play" kifejezés?

-Fair play? A háborúban, Rebecca, igenis fair-nek számít, amit most csinált. Ennél

közelebb soha ne eresszen magához egyetlen vadászt se. Még egy ilyen ócska

csotrogányt se. Ha most elhibázta volna, akkor ez visszafordul, és akkor... Talán

ötven százalék esélye lett volna arra, hogy kiérjen a Japán-tenger fölé. Ha mindkét

gép magára mászik, az életben maradási esélye lecsökken húsz százalékra. Tudja,

Rebecca, éles helyzetben az ötven-ötven százalék már elég szép arány, de én

jobban szeretem a kilencven-tízet, a mi javunkra.

-Hé, fel a fejjel, emberek! - szólt közbe Nancy Cheshire, aki McLanahan

másodpilótája volt a virtuális pilótafülkében. - Rebecca, én azt mondom, kemény

csaj vagy! Először lövöldözöl a Megafortress fedélzetéről, és máris két

telitalálatod van! Ó, bárcsak Scottie is ilyen szerencsés lenne!

- Kösz, Chessie - szólalt meg Paul Scott őrnagy, Rebecca Furness

küldetésparancsnoka a Megafortress jobb oldali ülésében. Ahogy Cheshire, ő is

veteránnak számított a HAWC-nál; rengeteg bevetésen vett részt a régi EB-52-essel,

a Megafortress B-52-es vázra épített ősével.

Paul Scott ellenőrizte a fegyverrendszert, aztán folytatta:

-Oké, talán tényleg ügyes volt, de... Szerintem inkább a Megafortressnek

köszönheti a sikert.

-Ejnye, Scottie, néha azért hagyhatnád, hogy az ember örüljön egy kicsit! -

dorgálta Cheshire. - Nem vagy te egy kicsit féltékeny? Egyébként éppen most

mentettünk meg egy koreai szállítógépet, meg pár tucat kommandóst.

-Oké, Nancy, elég a csipkelődésből - mondta Paul. - Légtér tiszta. Menjünk balra

negyvenen, aztán térjünk vissza a figyelőpontunkra, Rebecca. - A figyelőpontjuk

Kanggje fölött volt; a határon átkelő és Csagang-do tartományba bevonuló kínai

csapatokat kellett figyelemmel kísérniük.

-Fortress, Fortress, itt Irokéz! - érkezett valamivel később egy hívás. - Zsiványok

egyes-egyes-zérón, harminc fok, északnyugati irány, a Fortress Egyes felé tart

négyes-nyolcas-zéró csomóval. - „Irokéz" az EB-l-esek segítője, az USS Grand

Island volt, egy 9,500 tonnás Ticonderoga osztályú rakétacirkáló, amelyet az USS

Boone, egy Perry osztályú rakétacirkáló kísért. A két egység a koreai partoktól

ötven mérföld távolságban tartózkodott. - Nyolc, ismétlem: nyolc zsiványt látunk.

Délről lesznek SAM-távon belül.

A Grand Island - amelyet a Niagara-vízeséstől délre lévő nagy szigetről, a

függetlenségi háború egyik nagy csatájának színhelyéről neveztek el - a Japántengeren

őrködve biztosította a Megafortressek visszavonulási útvonalát. Nagy

hatótávolságú háromdimenziós SPY-1B radarral pásztázta az eget, a földfelszíntől

egészen a légtér felső határáig, kétszáz mérföldes körzetben. Föld-levegő

fegyverekkel rendelkezett, többek között SM-2MR Standard légelhárító rakétákkal és

Standard

Block 4A antiballisztikus rakétaelfogókkal. Ez volt a Haditengerészet első hajója,

amit elláttak ilyen eszközökkel. Volt még néhány, szárazföldi célpontok ellen

bevethető Tomahawk rakétája, meg hajók ellen használható Harpoon rakétája is. A

Boone fegyverzete Standard és Harpoon rakétákból állt, de rendelkezett

tengeralattjáró-elhárító eszközökkel, volt két ASW helikoptere, valamint huszonnégy

levegőből és hat hajóról indítható torpedója.

-Úgy látom, a japánok visszajönnek játszani - jelentette McLanahan. - Hé, fiúk,

van itt valami! Phenjan északi repteréről felszállt valami, Kanggje irányába tart.

Kis magasság. Talán támadójetek? Alakzatba rendeződve haladnak... És Szöulból

is felszállt egy kötelék. Úgy látom, a két társaság találkozni fog.

-És lefogadom, hogy ez lesz a célpontjuk! - mondta Paul Scott, aki éppen akkor

kérte le a NIRTSat legfrissebb adatait, amelyeket gyorsan ellenőriztetett a

Megafortress Egyes saját lézerradarjával. A monitorán nehéz járművek konvoja

látszott valahol Kanggje és Anju között. - A kínai tankok gyorsan mozognak.

Holcsontól húsz mérföldre vannak, déli irányban, majdnem a tartomány déli

csücskénél. Ezek... Hoppá! A komputer szerint komoly, nehéz tankok. A konvoj

körülbelül három mérföld hosszú. Az egyik országúton haladnak. Kétoldalt,

tízmérföldes sávban, könnyebb tankok biztosítják a menetet. Húsz mérföldes

körzetben legalább kétszáz jármű.

- A rendszer beazonosította őket?

A LADAR információi átjutottak a komputer adatbázisába, ahonnan a monitorra

kerültek.

-Van itt minden! Kínai 59-esek, 69-esek, ex-szovjet T-53-asok, BMP-k, önjáró

tüzérségi egységek, minden! Szeretnék egy kicsit közelebb menni hozzájuk. Tíz

mérföld megtenné.

-Oké, közvetítem a hírt a HAWC-nak és az NRO-nak - válaszolta McLanahan. -

És... várj csak! Úgy látom, a LADAR-od valami mást is észlelt. - Patrick

kinagyította a VP monitorán a képet. Igen, igen. Néhány kínai vadászgép tartott

délre. -A komputer szerint nagyobb kötelék, J-6-osok, ezek is átkelnek a határon. -

A J-6-os a régi szovjet MiG-19-es másolata volt, taktikai vadászgép; ezek alkották

a gigantikus kínai légierő gerincét. - Négyszer négy gép. Hohó! Kína nagyon

keresi magának a bajt!

-Biztos, hogy kínaiak - okoskodott Nancy -, mert ha nem azok lennének, akkor a

szárazföldi egységek már rájuk lőttek volna.

-Erre hogy jöttél rá? - nevetett Luger. - Oké, oké... Szóval Kína szárazföldi

inváziót indított, légi támogatással. Azt hiszem, ma éjjel nem fogunk unatkozni.

-Remek! - Rebecca még szorosabbra húzta a hevedereit. - Eddig egészen jól

éreztem magam idefent. Most viszont... mintha meztelen lennék.

-Az üzemanyagszint rendben - jelentette McLanahan -, még egy órát maradhatsz

odafent. - Elektronika, hidraulika, pneumatika CG... minden zöld. Úgy látom, a

vadászok középmagasságban fognak maradni. Nem akarsz feljebb emelkedni?

-Hát, nem ártana - válaszolt Rebecca.

-Na, akkor lássunk hozzá!

Alig öt perc alatt felkúsztak hamincnégyezer láb magasra - legalább tízezer lábbal

voltak feljebb, mint a kínai vadászok. A japán MiG-29-esek is a Megafortress

bombázók alatt maradtak.

-A HAWC visszaigazolta az adatainkat, taktikai riadókészültséget rendelt el a

Csendes-óceáni Főparancsnokságnál és a Légvédelemnél - közölte McLanahan. -

Mi láttuk meg először a rossz fiúkat... Egy piros pont, gyerekek. A Grand Island

meg a Boone velünk együtt figyel. Nem lehet semmi baj. - Patrick ugyanabban a

pillanatban nézett Nancyre, amikor a nő feléje fordult. Mindketten érezték, ahogy

felgyülemlik bennük az izgalom.

-Oké, úgy látom, a koreai egységeknél légiriadót rendeltek el - folytatta

McLanahan. - Légvédelmi radarok bekapcsolva... Egy percen belül

rácsatlakozhatunk a rendszerre, és akkor... az egész félszigetet látni fogjuk.

Egyre nyilvánvalóbbá vált, hogy a koreaiak nem bírják megállítani az

előrenyomuló kínai csapatokat, sőt az is valószínűnek látszott, hogy az egykori

Észak-Korea (néhány modern

MiG-23-as támadójet és MiG-29-es vadász, meg pár régi, kínai gyártmányú

légibárka) a néhai Dél-Korea nyugati gyártmányú gépeivel szövetkezve sem bír majd

a folyamatosan érkező és számbeli fölényben lévő kínai légiflottával.

A fő támadócsoportot a koreai F-16CJ-k vezették. A kötelék tizenötezer láb

magasságban maradt, a kínai légvédelmi ütegek lőtávolságán kívül. Úgy pakolták

oda magukat az ég alá, mintha ki akarnák provokálni, hogy repüljön rájuk valaki. A

tervük nagyon egyszerű volt: magukra vonják a kínai föld-levegő rakétákat, rést

keresnek a radarhálón, majd kieresztik AGM-88 HARM antiradar rakétáikat.

Am a kínai páncélos és gyalogsági egységek elég okosak voltak ahhoz, hogy ne

harapjanak rá a csalira. Tudták, ha nem aktiválják a radarjaikat, akkor a koreaiaknak

nem lesz mire rálőniük. A koreai F-16-osok közvetlenül a kínai tankok fölé repültek,

de a lent haladók egyetlen puskalövést sem adtak le rájuk. A repülőgépek semmit

sem tehettek, csak köröztek a zóna fölött, és várták a támadást. Néhány pilóta ráunt a

tétlenségre, és leeresztett pár fürtösbombát. Hibát követtek el amikor

bombázómagasságba ereszkedtek, a kínai légelhárító lövegek optikális kontaktba

fogták őket, és rájuk küldték hőkeresős föld-levegő rakétáikat. A koreaiak négy gépet

vesztettek, mire rájöttek, jobb lesz visszavonulni.

Az F-16 Block 52 támadójetek a második hullámmal érkeztek meg; ezeket

infravörös keresős AGM-65D Maverick antitank rakétákkal látták el. Őket MiG-23-

as vadászbombázók követték, normális bombákkal és céljelzős rakétákkal a

hasukban. Ám időközben megérkeztek a kínai J-6-os vadászok is, amelyek legalább

hatszoros túlerőben voltak. A koreai jetek ekkor sem adták fel, meghökkentő

ügyességgel és elszántsággal küzdöttek, de csakhamar kifogytak a rakétákból, és a

kínaiak még mindig csak jöttek, jöttek...

A koreai jetek nem tehettek mást, déli irányba fordultak és menekülni kezdtek.

Néhány koreai F-4E Phantom II-es bombázó megpróbálta megkerülni a csagangi

csatateret, de megjöttek a Dandongban felszállt kínai vadászok, amelyek játszi

könnyedséggel elfogták őket. Mindkét fél több gépet elveszített, de ez csak a

koreaiakat érintette érzékenyen, mert a kínaiak minden lelőtt gépük helyére négy

másikat hoztak. Annak ellenére, hogy a veszteséglista alapján döntetlen lett az első

légi ütközet eredménye, a koreai ellentámadás teljes kudarcba fulladt, a repülőgépek

alig okoztak valami kárt a három északi tartományba folyamatosan özönlő kínai

páncélos, gyalogos és gépesített lövész egységeknek.

LEGFŐBB IRÁNYÍTÓ és VEZÉRLŐ KÖZPONT,

OSAN, EGYESÜLT KOREAI KÖZTÁRSASÁG (KORÁBBAN: DÉL-KOREA)

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Öt F-16-ost és négy F-4-est veszettünk el, uram. Megsemmisültek, vagy

megsérültek - összegezte az ügyeletes tiszt. - A jelentések szerint csupán tizenhárom

kínai tankot és kilenc tüzérségi állást sikerült eltalálnunk. Az akciók során összesen

kétszáz Maverick rakétát, negyven antiradar rakétát, és több mint száz bombát

használtunk fel. Megmaradt egységeink éppen most egészítik ki felszerelésüket. A

gépek utántöltése folyamatban van.

-Elfogadhatatlan veszteségek! - üvöltötte Kim Kun-mo védelmi miniszter. - Öt

százalék! Csapásmérő flottánk öt százaléka harcképtelenné vált! És mindez az

első hullámban! Hogyan is reménykedhetünk abban, hogy kiűzzük az ellenséget,

ha ekkora veszteségeink lesznek?

-Uram, az információgyűjtés folyamatban van, új célobjektum-listát készítünk -

monda An Ki-sok tábornok, vezérkari főnök. - A kínai légierő egységei

egyszerűen számbeli fölényben vannak Csagang-do tartomány fölött. A kínai

vadászgépek nem állnak le párbajozni a mi gépeinkkel. Végrehajtják a rárepülést,

lőnek, aztán továbbszállnak, hogy később visszatérjenek. Ha nem találják el a

célpontjaikat, jönnek helyettük mások. Négyszer, ötször annyi gépük van a

légtérben, mint nekünk. Nem kockáztatnak, biztosra mennek.

-És mi a terve, tábornok? - kérdezte Kim.

-Ennyi információ birtokában nem sokat tehetünk. Fényképekre van szükségünk -

válaszolt An tábornok komoran. -F-16-osainknak csupán egyharmadára lehet

Maverick rakétát illeszteni, és ha nem mi uraljuk a légteret, akkor ezekkel se sokat

tudunk csinálni. Nappal az F-5-ös Csegong-ho vadászgépeket használhatjuk

légvédelemre, és Hawkokat meg Mohawkokat támadásra. - Elhallgatott, majd

elkínzott arccal a parancsnokára nézett. - De hiába, uram. Nem sokat tehetünk... -

vallotta be. - Kína légiereje nem olyan fejlett, mint a mienk, talán a pilóták sem

olyan képzettek, mint a mi embereink, de számbeli fölényük... úgy néz ki,

győzelemhez segíti őket.

-Elfogadhatatlan! Ez teljességgel elfogadhatatlan! - ordított Kim. - Keményen

harcoltunk, és már túlságosan messzire jutottunk. Innen nem fordulhatunk vissza!

Ha nem vagyunk képesek megvédeni a hazánkat, mit érünk? Nemzetnek nevezhetjük

magunkat egyáltalán? - Megszólalt az egyik telefon. Kim pár másodpercig

nem vett tudomást a hangról, és komor pillantásával An tábornoknak is

megtiltotta, hogy felvegye. Végül mégis ő nyúlt a készülékhez. - Mi az?

-Itt az elnök - mondta Kwon Ki-csa ingerülten. - Mi történt? Az embereim azt

mondják, megtámadtuk a kínai katonákat!

-Nem volt más választásom, elnök úr - felelte Kim. - Összeállítottam egy

csapásmérő egységet, és konvencionális fegyverek alkalmazásával támadást

indítottam a kínai páncélos dandárok legelöl haladó egységeire. Közben

megpróbáltam felmérni, milyen légvédelmi eszközöket helyeztek el Csagang-do

tartományban.

-És ki adott erre engedélyt? - üvöltött Kwon. - Ma éjjel nincs több támadás!

Megértette?

-Uram, tizenegy repülőgépünket elvesztettük - közölte Kim keserűen. - A kínaiak

tovább haladnak déli irányba, és már az a veszély fenyeget, hogy kijutnak

Csagang-do tartományból. Holnap ilyenkorra négy páncélos ezredük Phenjan

közelében lehet. Ha nem állítjuk meg őket, három napon belül a Kék Ház kapuján

fognak kopogtatni.

-Tábornok, képtelen felfogni, hogy katonai eszközökkel nem tudjuk feltartóztatni

a Kínai Néphadsereget? - kérdezte Kwon elnök hitetlenkedve. - Még nem jött rá,

mi folyik itt? Legyőztük a kommunistákat, mégpedig erőszak nélkül. Egyetlen

fegyverünk volt csupán: az igazság. Észak-Korea azért bukott el, mert az

embereknek elegük lett a diktátorból és abból a rendszerből, ami lassan, de

biztosan megfosztotta őket az életterüktől. Ezért győztünk, nem pedig azért, meg

háborút indítottunk a kommunisták ellen!

-Nagyon jól tudom, uram, hogyan és miért győztük le a kommunistákat - mondta

Kim halk, tompa hangon.

-Akkor most mit akart elérni ezzel az őrültséggel? Mit akart bebizonyítani? -

kérdezte Kwon. - Talán azt hitte, hogy azért, mert szert tettünk néhány jetre meg

nukleáris fegyverre, Kína rettegni fog tőlünk? Kínában a legkisebb katonai körzetben

is több ember, repülőgép és tank van, mint a mi egész országunkban!

-Mi békés nemzet vagyunk, Kim, és nemcsak azért, mert kicsik vagyunk és

védtelenek, hanem azért is, mert koreaiak vagyunk! A mi népünk békére született!

- folytatta Kwon. - Nincs offenzív csapásmérő erőnk, mert sosem akartuk, hogy

legyen! Nem lett volna szabad megtartanunk azokat a speciális fegyvereket! Meg

kellett volna szabadulnunk tőlük!

-És hagytuk volna, hogy Kína ismét lerohanjon minket? - kérdezte Kim. - Azért

vívtuk ki az újraegyesülést, azért küzdöttünk, hogy néhány héttel később hanyatt

feküdjünk és várjuk a halált?

-A világ már nem olyan, mint 1895-ben vagy 1945-ben volt - folytatta Kwon. -

Vagy maga talán nem vette észre a változásokat? Manapság már nem a

földterületek elhódítása a lényeg. Ebben a korban a technológiai és gazdasági

verseny számít. Kína sosem akarta a területünket. De maga... mi... most úgy

viselkedtünk, mintha még mindig a Ming dinasztia uralkodna a szomszédunkban,

vagy mintha a japán császár és hadura ismét az országukhoz akarnának csatolni

minket! A kínaiak egyszerűen megvárták volna, hogy kialakul-e az általunk is oly

fontosnak tartott béke és stabilitás a Koreai-félszigeten. Nem tettek volna egyetlen

ellenséges lépést sem. Addig semmiképpen, amíg nem kezdünk fenyegetőzni a

nukleáris fegyvereinkkel. Amikor azonban megtartottuk azokat a rakétákat, veszélyforrássá

váltunk, és ezt már ők sem nézhették tétlenül.

-Uram, azokat a fegyvereket azért tartottuk meg, hogy meg tudjuk védeni a

határainkat, és biztonságban legyünk a Kínai Néphadseregtől! - vágott vissza

Kim. - Nagyon jól tudtuk, hogy egy olyan nukleáris hatalommal szemben,

amilyen Kína, semmit sem tehetnénk. Minden adu az ő kezükben volt, de most mi

is szereztünk magunknak néhányat. Nézze, uram, Kína vezetői elég ostobák

voltak ahhoz, hogy kockára tegyék több millió polgár és katona életét pusztán

azért, hogy elfoglalják Csagang-do tartományt... Nos, hibát követtek el, amikor

megindították a támadást. Nem volt más választásunk, uram, vissza kellett

ütnünk! És igenis fel kellett használnunk a nukleáris fegyvereket! Ha másra nem

is, legalább arra, hogy nagyobb nyomatékot adjunk velük a szavainknak. Meg

akartuk és most is meg akarjuk fékezni Kínát. Szavakkal és fenyegetőzéssel nem

sikerült... Eljött a tettek ideje! Uram, tisztelettel kérem, adjon engedélyt a

nukleáris, vegyi és biológiai fegyverek alkalmazására!

-Maga... maga megőrült, Kim!

-Nem, uram! Én józanul gondolkodom! - fakadt ki Kim. - Koreát próbálom

megmenteni, és nem akarom végignézni a pusztulását! Az irányító központban

vagyok, és a csapatainkat vezénylem. Azokat a katonákat, akik ki akarják és ki is

fogják űzni a betolakodókat! Itt vagyok, és a hazánkért dolgozom, és nem valami

kényelmes irodában ücsörgök, valami titkos földalatti bunkerben. Én teszek

valamit, uram, és nemcsak a kezemet tördelem, nemcsak imádkozom a békéért.

Parancsot adtam, hogy tizenkét Scud-B és hat Nodong-l-es ballisztikus rakétát

irányítsanak rá a Csagang-do tartományban, valamint a kínai Csilin tartományban

lévő kínai csapatokra. Célba vettük Kína néhány légitámaszpontját is. Dandong,

Fusun, Senjang... És persze a lincsiangi páncélos központjukat, a ludai és a kingdaoi

haditengerészeti bázisaikat. Két Nodong-2-es rakétát a Kínai Néphadsereg

főhadiszállására irányoztattam...

-Pekingre? - hörögte Kwon elborzadva. - Maga... maga nukleáris fegyvereket

irányzott Pekingre?

-Tudom, ez drasztikus intézkedésnek tűnik, uram - folytatta Kim meghökkentő

nyugalommal -, de ha a legparányibb lehetőség kínálkozik arra, hogy

megfékezzük a kínaiakat, meg kell ragadnunk. Minden rendelkezésünkre álló

eszközzel meg kell akadályoznunk, hogy az ellenséges hadigépezet

végigszáguldjon Koreán. Kényszerhelyzetben vagyunk. Uram, szükségem van a

végrehajtási kódokra. Mégpedig azonnal. Kérem, olvassa be a telefonba a

jelsorozatot. Ha kívánja, azonnal átküldők önhöz valakit, hogy a segítségére

legyen. Az itteni ügyeletes tiszt mindent lejegyez és hitelesít. A nálam lévő

kódokkal kiegészítve végre tudjuk hajtani a támadás!

-Nem fogja megkapni tőlem a kódokat, Kim! Soha! - ordított Kwon. - Tényleg azt

hiszi, hogy engedélyt adok egy olyan támadásra, ami több száz millió ember életét

oltaná ki? Maga őrült! Megparancsolom, hogy haladéktalanul hagyja el az irányító

központot. Ha nem teszi meg jószántából, letartóztattatom! Ezennel megfosztom a

posztjától!

- Ezt nem teheti meg.

- Már meg is tettem - közölte Kwon. - Ön többé nem védelmi miniszter. Azonnal

kiadom a megfelelő parancsokat. - A vonal megszakadt.

Kim Kun-mo szédelegve letette a telefont. A mocsok, gondolta dühösen. Kirúgott?

A kommunista Kína elleni háború közepén vagyunk, és ez kirúg engem?

- Ezt nem teheti meg! - kiáltott fel. - Nem hagyom! - Felkapta a telefont; az

irányító központ ügyeletesét hívta.

- Uram?

-Zárják le a komplexumot - utasította Kim. - Teljes nukleáris, vegyi és biológiai

védelem. Teljes EMP védelem. Ezentúl csak vezetékes analóg eszközökkel lehet

kommunikálni.

-Értettem, uram - válaszolta a tiszt. - Belső energiaellátásra váltok, blokkolom a

digitális és a nem vezetékes kommunikációs vonalakat.

Néhány perccel később a fények vibrálni kezdtek, a lámpák kialudtak, csak

néhány tucatnyi, telepről működő vészizzó égett tovább. A levegő is más lett,

valahogy áporodottabbá vált és olyan szárazzá, mint a koporsó belsejében.

Beindultak a lég-keringetők, a külvilágból már semmi sem juthatott be a szellőzőrendszerbe.

A gépeket és a világítást a belső energiatelepek működtették. Amíg

biztosított a kintről érkező energiaellátás, a telepek automatikusan feltöltődnek, de

amint valami - például egy nukleáris robbanás - miatt a külvilágban leáll az élet,

önálló üzemmódra váltanak.

Kim felállt az íróasztaltól, lenézett a központ központi termére. A csarnok

majdnem teljesen sötét volt, csak néhány konzolból szivárgott némi fény. A

technikusok előhozták a koreai háború korából megmaradt vezetékes, tekerős

telefonokat, az elsötétült digitális monitorok elé régimódi táblákat állítottak. Azzal,

hogy a digitális rendszerek helyett vezetékes analóg kommunikációs eszközöket

használtak, jelentősen lecsökkentették annak esélyét, hogy a közelben bekövetkező

nukleáris robbanás totális katasztrófát eredményezzen...

...és elvágták magukat Kwon Ki-csa elnöktől. Legalábbis egyelőre. A kérdés az

volt, elég hosszú lesz-e ez az idő.

***

Pak Csung-csu alelnök beviharzott az elnöki irodába.

-Most értesítettek! - kiáltotta izgatottan. - Kim tábornok és An tábornok

ellentámadást indított, de a kínaiak egyszerűen félresöpörtek minket! A határon... -

Nyelt egyet. - Folyamatosan érkeznek az újabb kínai csapatok!

-Azt hiszem, Kim tábornok megőrült - tépelődött Kwon. - Arra kért... Nem. Azt

követelte, adjam át neki a végrehajtási kódokat, hogy speciális fegyvereinkkel

támadást indíthasson Kína ellen. Már több kínai várost célba vett. Pekinget is! El

tudja hinni? Kim két darab, egyenként háromszázötven kilótonnás nukleáris

töltetet akar ráküldeni Pekingre! Elment az esze!

-És erre ön? Milyen parancsokat adott neki, uram? - kérdezte Pak.

-Megparancsoltam neki, hogy azonnal hagyja el a központot. Leváltottam. Már

nem miniszter többé... Nem akarom, hogy egy őrült parancsolgasson a

katonáinknak! Azonnal keresek valakit a helyére.

-És mi lesz a kínaiakkal, uram? - kérdezte Pak. A torkát félelem szorongatta. - A

jelentések szerint három páncélos dandár elhagyta Kanggjét és déli irányba, Anju

felé tart. Úgy hallottam, három napon belül elfoglalhatják Anjut! Az ötvenedik

szélességi fok térségében teljes a légi fölényük. Most mit tegyünk?

-Tárgyalunk Jiang elnökkel - döntött Kwon. - Ha harcolunk a Kínai Néphadsereg

ellen, akkor... akkor csak annyit érünk el, hogy még nagyobbak lesznek a

veszteségeink. Az amerikaiaktól érkezett információ szerint Kína csak a Csagangdo

tartományban lévő fegyverzetlaboratóriumokat akarja megsemmisíteni. Ha ez

megvan, csapatai azonnal visszavonulnak. Az igazat megvallva, nem örülök ennek

a tervnek.

-Elnök úr, ezt nem engedheti meg! Nem hagyhatja, hogy Kína egyszerűen

bemasírozzon Koreába! - kiáltotta Pak. - Kína már akkor háborús cselekményt

követett el, amikor csapatai átkeltek a határunkon. Az most nem számít, hogy mit

tettünk ellenük... Védekeztünk. Jogos önvédelem volt, semmi más... Uram, nem

nézhetjük végig tétlenül, hogy megsemmisüljenek a katonai létesítményeink, a

laboratóriumaink! Meg kell állítanunk az ellenséget!

-És pontosan hogyan, Pak úr? - kérdezte Kwon. - Már benyújtottam a

tiltakozásomat az ENSZ-hez. Az Egyesült Államok a Biztonsági Tanács soron

kívüli összehívását kérte, hogy megtárgyalhassuk az invázió ügyét. Az Egyesült

Államok ismételten felkért minket arra, hogy szereljük le tömegpusztító

fegyvereinket, és felajánlotta egy határfigyelő rendszer felállítását. Természetesen

anélkül, hogy akár egyetlen amerikai katona Korea földjére lépne. Ezeket a

javaslatokat a kormány tagjai elé kell tárnom, és...

-Igen, ez mind szép és jó - lesz! Majd valamikor a jövőben. Akkor, ha Kína

hagyja, hogy legyen jövőnk! - szólt közbe Pak. - Uram, ellencsapást kell

végrehajtanunk. Ön megígérte a koreai népnek... az én népemnek, nekünk, északkoreaiaknak,

hogy ezentúl nem kell tartanunk a zsarnokságtól, a diktátoroktól.

Megígérte nekünk, hogy megvéd minket. Nincs más választása, uram, cselekednie

kell. Most az sem számít, hogy esetleg ugyanúgy kudarcot vall, mint Kim

tábornok a ma esti ellentámadásával. Meg kell próbálnia a dolgot!

-Hagyjam, hogy koreai katonák és pilóták vonuljanak a halálba? Felesleges és

tragikus következményekkel járna minden ellenlépés. Ezek az emberek...

-Téved, elnök úr - mondta Pak őszintén. - Azok a katonák és pilóták azért vannak

ott, ahol vannak, mert ott akarnak lenni. Harcolni akarnak a hazájukért. Bíznak

abban, hogy parancsba adjuk a haza védelmét. Nem háríthatjuk át a minket terhelő

felelősséget sem az ENSZ-re, sem az Egyesült Államokra. Önnek kell kiadnia a

parancsot, uram. És... ki kell adnia!

-Miféle parancsot? Beszéltem a Nemzetbiztonsági Hivatal vezetőjével, és a

hadsereg vezérkari főnökeivel. Szerintük az egyetlen megoldás a tárgyalás. Azt

mondták, segítséget kell kérnünk.

-Nagyon jól tudja, uram, milyen parancsról beszélek - folytatta Pak halkan. -

Tudja. A speciális fegyverekkel kell támadnunk.

Kwon szeme úgy kidülledt, mintha sírból kiszálló szellemet látna.

-Célba kell vennie a kínai hadigépezetet - folytatta Pak. - A koreai földön

tartózkodó és az otthon maradt egységeket. Kim tábornok nem őrült meg. Ő tudja,

hogy lépnünk kell. Ön az egyetlen...

-Nem teszem meg! - üvöltötte Kwon. - Nem adom át a kódokat! Inkább

meghalok, de nem fogom vállalni a felelősséget több százezer, talán több millió

ember pusztulásáért!

Pak egy hosszú percig Kwonra meredt, aztán lassan megcsóválta a fejét. Az

íróasztalhoz lépett, felemelte a telefonkagylót.

- Küldje be az attasét.

Fél perccel később egy katonatiszt lépett az elnöki irodába. Egy közönséges,

fekete bőrből készült irattáskát tartott a kezében. Letette az asztalra, Kwon elé,

letépte a bal csuklóján lévő láncra erősített kulcsot, az elnök felé nyújtotta.

- Elnök úr, nyissa ki a táskát - parancsolta Pak.

- Nem teszem meg! - ismételte Kwon.

A katonatiszt meghökkent, hol az elnökre, hol az alelnökre nézett. Semmit sem

értett az egészből.

Pak Csung-csu a zakója alá nyúlt, és előhúzott egy észak-koreai gyártmányú M64-

es, hangtompítóval ellátott pisztolyt. A katonatiszt döbbenten a saját oldalfegyvere

után kapott. Pak oldalra fordult, és tíz láb távolságból golyót röpített a tiszt szívébe.

Az attasé holtan rogyott össze.

-Maga... megölte! - hörgött Kwon. - Maga átkozott! Egy ártatlan embert... Csak

egy futár volt!

-Ma még sokan meg fognak halni. Ő csupán az első a sorban - jósolta Pak ridegen.

A holttesthez lépett, lehajolt, elvette a tiszttől a kulcsot, az íróasztalhoz ment. A

táska zárjába dugta a kulcsot.

- Rajta, elnök úr! Nyissa ki!

-Különben megöl, Pak úr? - kérdezte Kwon. - Úgy látom, gyilkos hangulatában

van ma este.

-Lehetséges - mondta Pak, és szíven lőtte Kwon Ki-csát. Kwon teste összerándult,

de megkönnyebbült, nyugodt arccal zuhant a padlóra.

Az Egyesült Koreai Köztársaság első elnöke meghalt.

Pak letépte a Kwon csuklóján lévő láncról a másik kulcsot, azt is bedugta a táska

zárjába. Kinyitotta a táskát, amiben huszonöt kártyát talált. Gyorsan letérdelt Kwon

holtteste mellé, átkutatta. Az egyik zsebből elővett egy kisebb kártyát. Tudta, minden

nap elején egy külön erre a munkára kijelölt kódszakértő készített egy ilyen kisebb

kártyát, amelyen feltüntette az aznapi vezérkódot, a dátumra vonatkozó

információkat, valamint azt, hogy a táskában őrzött huszonnégy kártya közül melyik

tekinthető érvényesnek. A kisebb kártyán lévő információ birtokában ki lehetett

választani a megfelelő lapot a pakliból - és ezen a lapon voltak rajta azok a

jelsorozatok, amelyekkel az adott időpontban aktiválni lehetett az ország birtokában

lévő speciális fegyvereket.

Kwon sosem vette komolyan ezt a feladatot; nem is nagyon törődött a dologgal,

hiszen ott volt a védelmi minisztere, akinek ugyanezt meg kellett csinálnia. Aztán

meg ott voltak a komputerek az irányító központban, ezekbe be kellett vinni a tőle

meg a védelmi minisztertől kapott kódsorokat. A rendszer tökéletesen ellenőrzöttnek

látszott, ezért aztán Kwonnak szokásává vált, hogy az aznap érvényesnek tekinthető

kódkártya sorszámát egyszerűen ráfirkantotta a kisebb kártya szélére. Ezzel súlyosan

megsértette a biztonsági előírásokat, de ő már csak ilyen ember volt: sosem törődött

a részletekkel.

Pak látta, nem kell válogatnia a táskában talált kártyák között, kiemelte a pakliból

a megfelelő lapot. Ezután már csak az irányító központtal kellett kapcsolatba lépnie,

hogy megadja a szükséges információkat, amelyek ismeretében a védelmi miniszter a

nála lévő kódok közül kiválaszthatja a megfelelőket. A két kódsor ezután bekerül a

fegyverzetvezérlő komputerbe, és akkor...

Akkor már csak a konkrét indítási parancsot kell kiadni.

Pak felhívta Kim Kun-mo irodájának számát.

-Végrehajtottam, tábornok - jelentette komoran. - A mai nap érvényes kódok a

következők...

-Helyesen cselekedett... elnök úr - mondta Kim izgatottan, amikor Pak befejezte.

Lecsapta a telefont, és elővette a saját kódkészletét. Minden remekül alakult, most

már csak be kell fejeznie az elkezdett munkát.

Az Egyesült Koreai Köztársaság új elnökének első tette az volt, hogy letérdelt a

bátor látnok, Kwon Ki-csa, az első elnök holtteste mellé, a szájába dugta az M64-es

pisztoly csövét, és kirobbantotta a koponyájából az agyvelejét.

KÖZÉP-KOREA FÖLÖTT

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Hé, főnök, miért nem megyünk le? Csinálni kéne valamit, nem? - kérdezte Rinc

Seaver. Az amerikaiak eddig tétlenül figyelték az alattuk folyó csatát, amelyben

mindkét fél rengeteg eszközt és embert elpazarolt, méghozzá teljesen hiába. - Legalább

pár Wolverine-t küldjünk le nekik! Azok majd megállítanák a kínai

páncélosokat!

- Egyetértek, őrnagy - mondta McLanahan. - Gonosis, itt

Fortress Zéró, hallasz?

- Tisztán és világosan, Fortress - válaszolt Terrill Samson, aki a saját,

Dreamlandben felállított, iroda nagyaságú virtuális pilótafülkéjéből kísérte

figyelemmel az eseményeket. - Már éppen hívni akartalak benneteket, fiúk.

Megkaptátok a zöld jelzést. Ismétlem: zöldjelzés. Álljatok készenlétben.

A gépeken és az adaki VP-ben lévő monitorokon egymás után jelentek meg a

célobjektumokat kijelölő kicsiny háromszögek. Mindegyik jel egy-egy

járműoszlopra csúszott rá. A komputer a Wolverine cirkálórakéta ideális kilövési

szögét és távolságát alapul véve, villámgyorsan kiszámította a gépek támadóvektorát.

Ezt követően a listát felosztotta a Fortressek között. A pilóták alig egy perccel később

megkapták az új repülési tervet.

-Úgy látom - jegyezte meg Rebecca -, most egy darabig rakétákkal fogunk

lődözni...

-Senki ne felejtse el, hogy a rakéta kieresztése után fel kell emelkedni -

emlékeztette McLanahan. - Nem igazán vagytok észrevehetőek, még akkor sem,

ha nyitva a bombateretek ajtaja, de a Wolverine-eket ki fogják szúrni. Minden

esetben legalább fél percbe fog telni, míg kilökitek a rakétátokat. Ha nem

vigyáztok, akkor ennyi idő éppen elég a rossz fiúknak, hogy rátok másszanak.

A Wolverine-eket nagy magasságból kellett kiereszteni. Sea-vernek és Longnak

északra kellett húzódnia, hogy csatlakozzanak a többiekhez, Furnessnek és Scottnak

keleti irányba, hogy egy kanyart leírva nyugatról térjenek vissza az indulási pontra. A

három EB-l-es Megafortress néhány perc leforgása alatt elfoglalta a kijelölt helyét.

Amikor elhelyezkedtek, kinyitották a gépek hasán lévő ajtókat, és lezúdították a

Csagang-do tartomány déli részén áthaladó kínai menetoszlopra a Wolverine-eket.

Mindegyik Megafortress hat Wolverine-t lőtt ki, csak kettőt-kettőt tartottak meg

védelmi célokra és rakétavadászatra.

A műholdas navigációs komputer, a terepfigyelő komputer és a radaregységek

által vezérelt AGM-117-es Wolverine cirkálórakéták könnyedén ráálltak a számukra

kijelölt célpontokra. Ahogy közel értek, lejjebb ereszkedtek - ekkor már csupán száz

láb magasságban száguldottak. Harminc másodperccel a becsapódás előtt saját

fedélzeti radaruk felvételt készített a terepről, igazított az irányvektoron, majd

közvetíteni kezdte a képeket a szatellitnek, amely McLanahanhoz és a másik két

Megafortress adaki virtuális pilótafülkéjébe küldte az információkat, így a

repülőszemélyzetnek nem kellett megosztania a figyelmét a gép és a rakéták pontos

célra irányítása között. Ha valamelyik rakétának iránymódosításra volt szüksége,

olyan mértékűre, amit a fedélzeti radarja nem tudott végrehajtani, akkor az adaki

bázis konzoljai mellett ülő technikusok hajtották végre a feladatot, nem pedig a

Megafortressek repülősei.

Mindegyik Wolverine rakétának három bombatere volt; mindegyik bombatérben

ugyanazt a fegyvert (tíz darab BLU-108/B „Shredder" szenzoros szubmuníciót)

helyezték el. A Shredderek, miután kiszabadultak, megkeresték saját célpontjaikat, és

olyan erővel lőttek beléjük egy adag rezet, hogy az még a legvastagabb páncélon is

keresztüljutott.

A Wolverine, amikor ráközelített a menetoszlopra, egy kissé felemelkedett, azután

úgy háromszáz láb magasságból, kieregette magából a szubmuníciót. Ezt követően

lejjebb ereszkedett. A tíz szubmuníció mindegyike kieresztette stabilizátor-szárnyait,

és pici hőkereső szenzoraikkal ráfogtak valamelyik járműre. A megfelelő pillanatban

a kis lövedék felrobbant, és a hangsebesség kétszeresével, olvadt rézsalakot küldött a

célpontba.

A hatás leírhatatlan volt. A belső töltetek hatótávolsága fél mérföld, így a

szubmuníciónak nem kellett a célpont közvetlen közelébe kerülnie. A robbanások

félmérföldes körzetében minden tanknál kisebb jármű használhatatlanná vált. Az

olvadt töltet könnyedén keresztülhatolt az egyhüvelyk vastag páncéllemezen is.

Amikor ezt követően nekicsapódott a következő fémakadálynak, egyszerűen

szétfröccsent, és apró, forró rézcseppekké változott. A járművekben tartózkodókkal

szempillantás alatt végeztek a parányi lövedékek. A tankok valamivel kisebb károkat

szenvedtek, ezeknél csak akkor jelentkezett komoly probléma, ha a „rézfröccs" a

vékonyabb lemezből készített tornyot, esetleg a lőszeres ládát találta el.

Aratott a halál. A Wolverine-ek rárepültek a hosszú menetoszlopra, és

elpusztítottak mindent, amit megtaláltak: dzsip méretű négykerekű járműveket,

önjáró légelhárító lövegeket, teherautókat, csapatszállítókat. Az egyik Shredder egy

dízeles teherautó üzemanyag-tartályát kapta telibe; a jármű - a benne utazó

katonákkal együtt - egy másodperccel később fehéren izzó meteorrá változott.

A Wolverine-ek, miután valamennyi bombaterük kiürült, a saját radarjukkal

megkeresték utolsó célpontjukat. Ilyenkor a VP-ben ülő technikusok szükség esetén

újabb iránymódosításokat hajthattak végre. A rakéta ezt követően rárepült az utolsó

objektumra. Már nem voltak benne bombák, nem rendelkezett robbanófejjel, de ha

egy háromezer mérföld/órás sebességgel száguldó, kilencszáz font súlyú test

valamibe belevágódik, akkor igazán nagyot tud ütni.

A Megafortress bombázók a Wolverine-ek kibocsátása után végrehajtottak egy

kitérő manővert - visszavették a hajtóművek teljesítményét, éles szögben bedőltek,

mintegy leolvadtak a korábbi pozíciópontról, hogy aztán fokozatosan felgyorsulva, a

megkezdett fordulót befejezve, visszatérjenek eredeti magasságukba.

A repülősök nem látták, hogy a Shredderek mit vittek végbe odalent, legfeljebb a

kiürült Wolverine-ek utolsó rohamát kísérhették figyelemmel.

-Azt hiszem, minden rendben van odalent - jegyezte meg John Long. - Nem is

tudom, miért nem használjuk, szélesebb körben.

-Azért, mert egy Wolverine árából négy konvencionális levegő-föld rakétát, vagy

hét SLAM-et lehet venni - válaszolt Paul Scott. - Es egyébként is... Hoppá!

Veszély van, kombinált Golf-India-Hotel sávú keresőradar, négy óránál, húsz

mérföldön, úgy néz ki, mint egy SA-6-os... A francba, Hotel-sávú magassági

kereső aktív... nyomkövető aktív, vegyünk vissza a sebességből, Rebecca,

ereszkedj lejjebb, és húzz a...

A következő másodpercben metsző bippegést hallottak.

- Rakétakilövés! Csalit ki! TERFLW be, dőlj jobbra!

Rebecca gondolkodás nélkül bekapcsolta a TERFLW rendszert.

A Megafortess harmincezer láb/perc sebességgel száguldott a föld felé.

Ugyanabban a pillanatban Rebecca kemény jobbos fordulóba kezdett, és teljes

támadósebességre kapcsolt. Kétszáz lábig vitte le a gépet, hogy az SA-6-os működési

magassága alá kerüljön. A kidobott csali megkezdte a jelsugárzást, és a

Megafortressnél tízszer nagyobb képet jelenített meg a radarokon.

A Megafortress teljes hosszabban megrázkódott, aztán...

Semmi.

- A rohadt életbe, ez közel volt - morogta Paul. - Leszedték a csalinkat. Kidobom

a másikat is.

Hirtelen, amikor az SA-6 radarjele eltűnt, mintha lángra lobbant volna körülöttük

a tér.

- Tripla-A! - kiáltott fel Paul. - Fel, fel! Balra jó lesz?

- Ott is Tripla-A! - válaszolt Rebecca idegesen. Nem tudták kikerülni a fényeket,

bármerre néztek, mindenhonnan újabb fénysugarak törtek feléjük. Csak egyenesen

felfelé mehettek.

Rebecca kikapcsolta a TERFLW rendszert, maximális után-égetésre kapcsolt,

harminchat fokig előrehúzta a szárnyakat, és az ég felé emelte az orrot.

- Fortress Egyes, kitérek, felmegyek valahová, körülöttünk mindenhol Tripla-A!

Olyan volt, mintha nyolcvan mérföld/órás sebességgel robogna egy kavicsos úton.

A vibráció pár pillanatig annyira felerősödött, hogy Rebecca nem látta a műszerfalat.

Tizenötezer lábnál szintezett. A vibrálás és a morajlás abbamaradt.

-Eltaláltak! Eltaláltak! - jelentette. - Nem gyorsulok... A picsába, elvesztettem az

egyes hajtóművemet! Tűzjelző pozitívon. Lezárom a kettest.

-Te csak vezesd a gépet, Rebecca - hallatszott Nancy Cheshire hangja. - Te csak

vezesd, most én vagyok a szemed. Húzd fel szépen az orrot... jól van. Ellenőrzöm

a rendszereidet. Scottie, ellenőrizz!

Néhány perccel később Nancy kijelentette:

- Oké vagy, bár egyet tényleg beszedtél a bal szárnyadba. A tüzed elaludt, még

feléledhet. A bal szárnyadból csorog a nafta, és azt hiszem, az egyik spoilered is

tönkrement, a szárnyad harmicnégy fokon maradt. A bal szárnyból áttöltetem az

üzemanyagot a középső és az elülső tankjaidba. Manuális CG segítségre lesz

szükséged, de segítünk fent maradni. Nem lesz semmi... - Újabb radarjelzés érkezett;

három óránál megint megjelent egy SA-6-os. - Balos forduló egyes-hatos zéróra,

Rebecca, menj el attól az SA-6-ostól! Használd az utánégetődet, ha muszáj!

- Gyerünk, Long Dong, lőj már ki valamit erre a szarra! - kiáltott fel Rinc.

John Long aktiválta a lézerradart, és meghatározta a mobil 27 milliméteres és 57

milliméteres gépágyúk helyét odalent. Rinc a légelhárító-fészek felé fordult, John

pedig közben kiválasztott három önjáró SA-6 egységet, majd kieresztett egy

Wolverine rakétát.

Alig egy perccel később a három célpont közül kettő megsemmisült, a mobil SA-6

föld-levegő rakétaegység körül hatalmas lángok lobogtak.

-Ki onnan, Rebecca! - parancsolta McLanahan. - Tartson... ejnye... tarts zérónyolcas-

ötös felé, menj fel egyes-kilences ezerre, vektor a Grand Island felé. Be

kell húznunk téged a hajó SAM fedezékébe, amíg szerzünk egy tankert, és

felmérjük a sérülést.

-Elkísérem! - ajánlotta Rinc.

-Negatív. Magának... neked vissza kell menned őrködni.

-Azt mondtam: elkísérem! - ordította Rinc. - Nem hagyom el a társamat. Tőlem

aztán az egész kibaszott Koreai-félsziget felrobbanhat... de őt nem hagyom el!

Pár perccel később Rinc a nő jobb szárnya mellé vitte a Megafortressét.

-Hogy nézek ki? - kérdezte Rebecca. - Még mindig érzek valami vibrációt. Olyan,

mintha arról az oldalról jönne. A dőléskontroll sem valami jó...

-Hát, ez elég szar, Rebecca - állapította meg John Long, miután az éjbenlátóján

keresztül megvizsgálta a másik gépet. - A spoiler fent van vagy felhajlott, a

szárnyadon meg van valami repedésféle... Jobb lenne, ha Adakban azon a

hosszabbik pályán próbálnál leszállni. Talán hamincnégyfokos szárny állással,

egyenesen, minden flikk-flakk nélkül, három hajtóművel.

-Megkaptuk Kadenát, ott megpihenhettek - jelentette McLanahan. - Tizenkétezer

láb hosszú pálya. Elvileg nem mehetnénk oda, de szarok rá... Le fogunk szállni!

-Hé... ti is látjátok amit én? - kérdezte Nancy Cheshire. - Mi a francot csinálnak

azok a tankok odalent?

-Mi a szent szar! Ezek megfordulnak! - kiáltott fel boldogan Dave Luger a

Megafortress Kettes fedélzetén. - A kínai tankok észak felé tartanak! Genesis!

Látod?

-Látom, látom, Fortress Kettes! - mondta Terrill Samson vidáman. - Azonnal

telefonálok Washingtonba. Ezek... ezek kivonulnak Koreából

-A mobil keresőradarok is megszűntek - erősítette meg John Long. - A tigris

visszahúzza a karmát. Haver, ez hihetetlen! Ezek... Várjatok! Van egy

vadászradarom! India-sáv „Flashdance" radar... A picsába! MiG-31-esek! Ketten

vannak! - Az orosz tervezésű MiG-31-es a világ leggyorsabb, leghalálosabb

elfogó vadászai közé tartozik, kifejezetten alacsonyan repülő szuperszonikus

bombázók és cirkálórakéták megsemmisítésére találták ki. - A háborúnak, úgy

látszik, vége van... de valaki elfelejtett szólni ennek a két vadásznak!

LÉGTÉRI FEGYVERKÖZPONT FŐPARANCSNOKSÁGA

ELLIOTT LÉGI BÁZI S , GROOM LAKE, NEVADA

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Uram, hogy érti azt, hogy senki sem tudja elérni a koreai vezetőket? -

mennydörögte Terrill Samson. - Ez azt jelenti, hogy a hadsereg egyetlen

parancsnokával sem tudunk beszélni?

- Terrill, senkit... Érti? Senkit sem tudunk elérni, aki vezető pozícióban van -

tagolta Balboa vezérkari főnök. - Az irányító központjuk bezárkózott. Elvágták a

kommunikációs vonalakat, felvonták a teljes EMP-t. Nukleáris, vegyi és biológiai

védelem, meg minden, ami csak kell. Megkerestük, de senkit sem találtunk otthon.

Senkit, aki hajlandó lenne beszélni velünk, vagy aki a tisztsége révén kompetens

volna bizonyos kérdésekben.

-Uram, a jelentések szerint a kínaiak kivonulnak Koreából - mondta Samson. -

Meg kell bizonyosodnunk afelől, hogy Kwon elnök leveszi az ujját a vörös

gombról, és nem próbál csapást mérni a visszavonuló kínai csapatokra.

-Minden tőlünk telhetőt elkövetünk, tábornok - ígérte Balboa. - Szerintem hozza

ki onnan az embereit, mégpedig a lehető leghamarabb. Ha a kínaiak meglátják

őket odafönt, azt fogják hinni, hogy a koreaiaknak segítenek. Jobb volna, ha... Pillanat.

Maradjon vonalban! - Pár perces csend, aztán: - Még több szar van a

palacsintában, Terrill! Kwon elnököt és Pak alelnököt holtan találták az elnöki

irodában.

-Micsoda?!

-Valami gyilkosság-öngyilkosság sztori - folytatta Balboa. - És úgy néz ki, hogy

valaki megszerezte a koreai nukleáris fegyverek indítókódját. A szárnysegédek

megtalálták a nyitott kódtáskát, az elnök kódkártyáját. Ellenőrizték a

telefonhívások listáját. Kiderült, Pak felhívta az osani központot. Nem sokkal

azelőtt, hogy Osan elhallgatott.

-Ez azt jelenti, hogy az osani központ parancsnoka ismeri a végrehajtási kódsor

egyik felét - állapította meg Samson. - Ha a védelmi miniszter is ott van, akkor

mindkét felét. Ebben az esetben pedig bármikor nukleáris csapást mérhetnek az általuk

kiválasztott célpontokra.

-Igen, tábornok, úgy tűnik, számíthatunk erre. - Balboa hangja komor volt. - A

maga emberei pedig még mindig a félsziget fölött vannak.

-Így van, uram.

-Nos, imádkozzunk, hogy bejön a terve, és a fiai meg tudják állítani Kim tábornok

rakétáit. Azt hiszem, közölnöm kell az elnökkel a híreket. Vége!

Terrill Samson elgondolkozva letette a telefont. Mi az isten történik odaát? Ez a

Kim, a koreai nemzetvédelmi miniszter, tényleg nukleáris támadást akar indítani

Kína ellen?

Nos, gondolta Samson, kíváncsi lennék, hogy valaki próbált-e közvetlen kapcsolatot

létesíteni vele. Mi lenne, ha egyszerűen felhívnám telefonon ? Az osani központot a

koreaiak nem is olyan régen még az amerikaiakkal együtt üzemeltették, tehát... Tehát

ismernünk kell a számát!

A komputeréhez ment, ráállt a virtuális telefonkönyvre és keresni kezdett. A gép

hamar megtalálta a számokat. Samson először a műholdas védelmi rendszer

közvetlen számát hívta, de ez nem felelt. Persze, digitális vonal, ezeket biztos kikapcsolták.

Tehát Osanban felkészültek a nukleáris robbanásra...

Másodjára a központ központi számát tárcsázta. Egy férfi válaszolt; koreaiul

beszélt.

-Az ügyeletes tiszttel akarok beszélni! - mondta Samson. A vonal túlsó végén a

férfi átváltott angolra.

-Ki keres? Honnan szerezte meg ezt a számot?

- Terrill Samson altábornagy vagyok az Amerikai Egyesült Államok Légierejétől.

A nevadai Elliott Légi bázisról telefonálok. Az ügyeletes tiszttel akarok beszélni!

Azonnal!

- Tilos a kommunikáció. A létesítmény harckészültségben van.

- Tudom. Már beszéltem Washingtonnal és Szöullal. Önök lezárták a

központjukat, pedig a kínai csapatok már megkezdték a kivonulást. Tudni akarom,

mire készülnek!

-Kivonulnak? - lepődött meg a férfi. - A kínaiak kivonulnak?

-Igen. Az utolsó emberüket is kivonják. Nem tudta?

Semmi válasz.

-Ki az ügyeletes tiszt? - kérdezte Samson. Kutatni kezdett az emlékei között. - Az

újraegyesülést követően Sung Hje-gu ezredes volt szolgálatban. Vele akarok

beszélni. Vagy An tábornokkal. Esetleg Kim tábornokkal, ha ott vannak. Sürgős!

-Itt Sung ezredes - szólalt meg a férfi. - Már emlékszem önre, uram. Maga az a

fekete tiszt, akit Kubikosnak szólítanak. Elnézést, nem ismertem fel azonnal...

- Ezredes, mi folyik ott?

-Kim tábornok nem beszélhet - mondta a férfi, majd kis szünet után hozzátette: - A

kínaiak kivonulnak? Mindent kivonnak?

-A hírszerzőim szerint igen. Teljes visszavonulást hajtanak végre - állította

Samson. - Szüksége van bizonyítékra? Hitelesítésre? Mondja meg, mivel tudom

meggyőzni magát ezredes!

- Uram... Kim tábornok úr, a védelmi miniszterünk elrendelte a Kína elleni

rakétatámadás végrehajtását - közölte Sung ezredes.

- A... micsodát?

-Teljeskörű nukleáris és vegyi támadás. A célpontok Kína területén vannak. Az

egyik Pekingben. A tábornok úr megkapta Kwon elnök... vagyis inkább Pak

alelnök úr jóváhagyását.

-Kwon elnök úr és Pak alelnök úr már nem él, ezredes! - mondta Samson. - A

jelek szerint Pak az indítókódok átadására kényszerítette Kwont, aztán megölte,

végül pedig önmagával is végzett. Kim támadására nincs semmi szükség, és

valószínűleg nem kapott rá engedélyt... Lehet, hogy Kim csak meg akarja leckéztetni

Kínát. Esetleg így szeretné megkaparintani magának az elnöki

bársonyszéket. Meg kell szakítania a támadást!

- Én... nem is tudom, uram, mit tegyek - tépelődött Sung.

-Hallgasson ide, ezredes! Akadályozza meg, hogy Kim tábornok vagy An

tábornok rakétákat lőjön Kínára. A térségben tartózkodik az egyik speciális

egységem. Lopakodó nehézbombázók, olyan fegyverzettel, hogy könnyedén

elpusztíthatják az önök központját. A feladatuk a Kína vagy Korea által fellőtt ballisztikus

rakéták elfogása és megsemmisítése, de szárazföldi célpontokat is meg

tudnak támadni. Sikeres akciót hajtottak végre a kínai páncélosok ellen.

Visszafordulásra kényszerítették őket.

-Engedélyem van az osani központ megtámadására. Bármilyen eszközt bevethetek

a rakétakilövések megakadályozása érdekében. Ezredes, nem lesz más

választásom, támadnom kell. Meg kell állítania Kim minisztert. Megértette?

A vonal megszakadt. Samsonnak fogalma sem volt arról, hogy Sung mit hallott és

mit nem.

Most mit csináljon? A kezében tartja a világ legerősebb fegyvereit, de még sincs

semmi hatalma. Semmit, semmit sem tehet!

Semmit... Ő nem - viszont a Megafortress annál inkább!

Terrill Samson a monitorára kérte az osani központ alaprajzát és alaposan

áttanulmányozta. Négy éve járt ott, azóta nem változhatott túl sokat.

Az osani bázis egyik távoli sarkában, távol a légierő főhadiszállásától, távol a

kifutópályáktól, egy szimpla, kétszintes épület mellett, magas szögesdrót-kerítéssel

körülvéve... Igen. Abban az eldugott kis sarokban még mindig ott állt az a magányos

cseresznyefa. A legenda. A misztikus fa...

A koreai katonák között keringő mesék szerint a világ valamennyi fája közül ezt

érte a legtöbb támadás. A háború során az észak-koreaiak állítólag tízezer bombát és

rakétát küldtek rá - azért éppen rá, mert alatta, a talaj- és sziklarétegek, az acél- és

Kevlár-lemezek alatt helyezkedett el Korea hadseregének szíve, az irányító központ.

Terrill Samson erre a cseresznyefára vezette a célkeresztet, majd utasította a

komputert, hogy határozza meg a pontos koordinátáit és egyéb adatait.

Szegény cseresznyefa! Már megint támadást indítanak ellene. De ez lesz az

utolsó...

AZ EB-1C MEGAFORTRESS BOMBÁZÓK FEDÉLZETEN

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Frotress Egyes és Hármas, zsiványok öt óránál, ötven mérföldön, a szög... a

picsába, ötvenöt fokon jönnek, sebesség hétszáz csomó, gyorsak, nagyon gyorsak!

Flashdance radar... a francba, ez két MiG-31-es! - üvöltötte Dave Luger. - Balra dőlj,

Fortress Egyes! Megpróbáljuk megtörni a pulzus-Doppler radarzárását...

Ám mielőtt a két Megafortress bombázó egyáltalán belekezdhetett volna a

védekező manőverbe, az interkomból megkapták a verbális „rakétakilövés

detektálva" jelzést.

- Ballisztikus rakétákat látok... Koreából! - kiáltott John Long. - Korea rakétákat

küldött fel!

- Rebecca... azok a vadászok... Veled maradok, ha esetleg...

- Menj a rakéták után, Rinc! Szedd le azokat a kurvákat! - rikoltotta Rebecca

Furness. Tudta, nem használhatja az utánégetőket, mert félő, hogy akkor begyulladna

a hajtóműtere. Mivel harmincnégy foknál jobban nem bírta behúzni a szárnyait, nem

gyorsulhatott fel annyira, hogy meredeken fölfelé forduljon. - Kimegyek a Grand

Island-hez! Minden rendben lesz!

A két sértetlen Megafortress bombázó teljes utánégetési fokozatra kapcsolva

manőverbe kezdett, hogy elfogják a rakétákat. Az üzemanyag-tartályaik félig

kiürültek, és már csak néhány Wolverine rakétájuk maradt, ezért - viszonylag

könnyűvé válva - úgy kapaszkodtak fel az égre, ahogy az angyalok kiemelkednek a

pokolból.

-Szép manőver, Annie - dicsérte Dave Luger. - Még egy kicsit jobbra... kicsit

magasabbra...

-Úgy tizenöt másodperced van, Dávid! - kiáltotta Annie Dewey. Tízezer láb/perc

sebességgel vitte felfelé a Megafort-resst, az orrát a csillagok felé fordítva, abba

az irányba, amerre a koreai rakéták száguldhattak. - Sebesség lemegy négyszázra...

háromötven...

-Egyes rakéta kint... kilövő forog... kettes rakéta kint... hármas is kint van!

Annie lassított, előrehúzta a szárnyait, megpróbálta a lehető leghamarabb

lecsökkenteni a sebességét. Meglátta a harmadik Lancelot farkából kicsapó

lángnyelvet, és rögtön lenyomta a gépe orrát. A szárnyakat visszahúzta, hogy fokozza

a sebességét - még két másodperc, és maximális gyorsuláson vannak...

Rinc és John négy Lancelot-t tudott kiküldeni. Az egyiket akkor, amikor a koreai

rakéta még alattuk volt, hármat pedig kopónak eresztettek utána, hadd legyenek

üldözői is. Az elfogás biztosnak látszott, de Rinc nem azzal foglalkozott, hogy sikerül-

e a dolog, vagy sem. Csak egy valamire tudott gondolni: Rebeccára, akit

magára hagyott azzal a két MiG-3l-essel...

***

- Két rakétát elhibáztunk! - kiáltotta Patrick McLanahan a virtuális pilótafülke

rendszerén keresztül. - Kettőt elhibáztunk! Takedown, Takedown, vetted?

- Tisztán és világosan, Fortress - felelte az Egyesült Államok Haditengerészete

NK-135 „Cobra Spear" repülőgépének legénysége. Az NK-135 légtéri lézeres egység

volt, amelyet a Haditengerészet fegyverkutató központjában, a kaliforniai China

Laké mellett fejlesztettek ki. - Takedown látja a nyomsávokat, és készítjük a

lasszókat. Maradj vételen.

„Takedown" volt a kódneve az eredeti Lancelot antiballisztikus rakétaprogramnak,

amelyet a Haditengerészet kezdett el. Az első rakétabefogó lézereket egy átalakított

Boeing 707-es-re szerelték fel. Az eredeti Lancelot rakétákat (nem a Légierő AGM-

69A rakétáinak módosított, hanem a Haditengerészet AIM-54 Phoenix levegő-levegő

rakétáinak átalakított változatát) P-3 Orion őrgépre szerelték. A programot sosem

fejezték be, de a gép és a fegyver még mindig ott volt az arzenálban. Szerencsére,

mert most jó hasznát vették mind a kettőnek.

Ahogy a koreai ballisztikus rakéták keresztültörtek az atmoszférán, az NK-135

Cobra Spear rájuk fogott a lézerradarral. Mivel a Haditengerészet LADAR-ját nem

bombázóra szerelték fel, sokkal erősebb, és sokkal nagyobb hatósugarú volt, mint az

EB-1 Megafortressek saját LADAR-ja. Amint a ballisztikus rakéták befogódtak, a

vektorra vonatkozó információk átkerültek a P-3 Orionhoz, amely kieresztett négyet

a szárnyai alatt elhelyezett ABM-54-es rakéták közül.

A Haidtengerészet ABM-54-es antiballisztikus rakéta-rakétáinak első éles

bevetése sikeresen zárult. A Peking irányába tartó két Nodong-l-es rakétát elfogták és

megsemmisítették.

***

Ahogy az utolsó Lancelot rakéta is elhúzott az égen, Rinc leeresztette a

Megafortress orrát, és a közeledő kínai MiG-31-esek felé fordult.

- Izzítsd a Skorpiókat, Long Dong! - kiáltotta. - El kell csípnünk őket, mielőtt

megindítják a támadást.

Mielőtt azonban a két Megafortress bombázó belekezdhetett volna a védekező

manőverbe, a MiG-ek akcióba léptek: R-33-as radarvezérlésű rakétákat küldtek

rájuk.

- Rakéták! Ellenséges rakéták a levegőben! Negyven mérföldről eresztették ki

őket... Még kettő! Mindegyik felétek tart, fiúk. Fortress Hármas, dőlj jobbra!

- Rebecca! - ordított bele Rinc a mikrofonjába.

- Menj innen a francba, Rodeo! - kiáltott rá Rebecca. - Manőverezek, mindent

megteszek, amit tudok. Gyerünk!

Rincnek nem volt más választása, lenyomta a gépe orrát és a föld felé száguldott.

A Megafortressek lézerradarjának csak egy bibije volt: mindent tökéletes

élességgel mutatott, mindenről pontos információkat közölt. Még a halál pillanatát is

pontosan megmutatta... A LADAR befogta a hatalmas R-33-as rakétákat, előre

megrajzolta röppályájukat és kiírta célba érkezésük idejét, aminek hetven másodperc

múlva kellett bekövetkeznie. Teljesen mindegy volt, hogy a Megafortressek merre

fordultak, milyen gyorsan repültek, milyen alacsonyra ereszkedtek, az R-33-asok a

nyomukban maradtak. Vektoruk mindig kettéosztotta a monitort.

- Öld meg azokat a rohadékokat, Long Dong! - üvöltött Rinc. Long gyorsan

élesítette az AIM-120 Scorpion AMRAAM rakétákat, és amikor az R-33-asok húsz

mérföldön belülre értek, mindegyikre kilőtt kettőt. Ezután kettőt-kettőt eresztett a

MiG-3l-esekre is, amelyek egy másodperccel később értek lőtávon belülre.

De annak ellenére, hogy az R-33-asok óriási célpontnak számítanak, iszonyatosan

jól manővereznek, és túlságosan gyorsak az AIM-ekhez képest, ami nem csoda,

hiszen ezeket a saját sebességük felével haladó repülőgépek megsemmisítésére tervezték.

Már csak abban reménykedhettek, hogy legalább a MiG-3 l-esekre kieresztett

rakétáik célba találnak. Ha ez bekövetkezik, akkor a MiG-ek kénytelenek lesznek

lefordulni, ekkor pedig megszakad a radar kapcsolatuk a bombázókkal. Ha mindez

bekövetkezik, akkor az R-33-asok irányíthatatlanná válnak, és továbbhaladnak az

éppen aktuális irányvektorukon - míg be nem kapcsolják saját fedélzeti radarjukat.

Ha célpontot látnak, rávetődnek, de ha semmit sem vesznek észre, akkor

megsemmisítik magukat.

Már csak ebben lehetett reménykedni...

Hirtelen egy hatalma, ezüstös fénygömb jelent meg az égen Rinc és John fölött.

Megjelent, azután eltűnt - olyan gyorsan haladt el, hogy u két férfi azt hitte, csak

képzelődött. Rinc ismét keményen oldalra dőlt, balra húzott, és kilökött pár aktív

csalit, hogy megtévessze az R-33-asokat. Ezúttal bejött a trükk. Az R-33-asok

továbbhaladtak az aktuális vektoron, és néhány mérfölddel arrébb felrobbantak.

- Rebecca! Jól vagy? - kérdezte Rinc.

-Remekül! - hallatszott Rebecca válasza. - Az R-33-asok célt tévesztettek! Már

nem üldöznek minket! Mi történt?

-Hé, hát nem tudtátok, hogy ezek a Lancelot-k remek levegő-levegő rakéták? -

szólalt meg Dave Luger a Fortress Kettesből. - És ennek a legutolsónak

történetesen plazmafeje volt. Kíváncsi vagyok, mi lett volna veletek, ha

belekerültök a plazmarobbanásba!

- Gondolom, átszállunk a plazmapokolba - viccelődött Rinc.

- Hé, Fortress Zéró, kikísérhetjük Fortress Egyest? Hamarosan úgyis kifogyunk

a szuflából.

- Még nem lehet - dörrent Terrill Samson hangja. - Itt Genesis. Célmonitort

ellenőrizni. Van itt valami, fiúk, amit meg kellene támadnotok... Isten bocsássa meg

nekem, hogy ezt parancsolom!

***

- Egyik sem? - hüledezett Kim védelmi miniszter. - Egyik sem ért célba?

-Egyik sem, uram. Nem is fordultak rá a számukra kijelölt célobjektum felé

vezető pályára - jelentette Sung ezredes, az osani központ ügyeletes tisztje. -

Valamennyi műszaki hibát jelzett... Vagyis volt, amelyikkel egyszerűen

megszakadt a kapcsolat.

-Hogyan...? Lehetséges ez? - üvöltött Kim. - Hogy történhetett meg ilyesmi? -

Szinte megőrjítette az agyát elöntő forró, vakító düh, de végül mégis sikerült

nyugalmat erőltetnie magára. - Azonnal lőjék ki a második hullámot! - kiáltotta. -

Ezúttal minden célpontra két rakétát küldjenek rá! Nem... Ne kettőt. Inkább

hármat!

-Hármat? Három nukleáris robbanófejjel ellátott rakétát minden célpontra?

-Műszaki hiba... Szabotázs! Hármasával kell kilőnünk őket, ha azt akarjuk, hogy

legalább egy célba érjen! Gyerünk! Munkára! Hármat... Ne! Négyet! Négy rakétát

minden célobjektumra! Gyerünk! Rajta!

-Uram! - kiáltott fel az egyik technikus. - Ellenséges repülőgép közeledik. Patriot

és Hawk állások készenlétben.

Kim a radarmonitorhoz rohant, az egyik régimódi, huszonnégy hüvelykes,

katódcsöves készülékhez - a régi vákuumcsöves radarmonitorokban az EMP

effektusok nem tehettek akkora kárt, mint a modernebbekben, ezért a központban

még mindig használtak néhányat. A képernyőn néhány villogó jel látszott, mellettük

adatoszlopok, a sebességre és a magasságra vonatkozó számok.

-Gyorsan mozgó célpont délnyugati irányból, kis magasságban, távolság hetven

mérföld. Nem manőverezik. Egyenesen errefelé jön.

-Akkor annál könnyebben le lehet szedni! - mondta Kim. - Minden használható

egységet...

-Uram! Újabb objektumok délkeletről! Nagyon kis magasság, hatszáz csomó,

távolság hatvan mérföld.

-Átfogó kínai támadás! - ordított fel Kim. - Lőjék ki azokat a ballisztikus

rakétákat, tábornok! Gyerünk!

-Uram! Még több objektum, errefelé tartanak, lassan mozognak, kis

magasságban... Van egy másik célpont is, nagy magasságban, hatvan mérföld

távolságban keleti irányban, négyszáz csomó a sebessége.

-Parancsnoki vagy felderítő gép - állapította meg An tábornok. - Ez irányítja a

támadást.

-Nem... Ezek amerikai támadógépek, miniszter úr! - szólalt meg Sung ezredes.

-Miről beszél, ezredes?

-Telefonon beszéltem... Terrill Samson altábornaggyal - magyarázta Sung. - Ő az

Egyesült Államok egyik kutatóközpontjának a parancsnoka. Személyesen

ismerem. Azt mondta, van a térségben néhány lopakodó bombázója, olyan

speciális fegyverekkel, amikkel képesek elfogni és megsemmisíteni a ballisztikus

rakétáinkat és... a központunkat is. Figyelmeztetett, a gépei támadást indítanak

ellenünk, ha nem lépünk kapcsolatba Amerikával.

-Hogy képzeli, maga... maga! - üvöltött Kim Kun-mo. - Egy csata kellős közepén

telefonálgat? Ezért lelövetem!

-Önt megtévesztették, ezredes - vitatkozott An tábornok. - Nem tudhatja, hogy

valóban azzal a bizonyos tábornokkal beszélt-e. Lehet, hogy a kínaiak meséje az

egész. Igen, csakis erről lehet szó!

-Erre én is gondoltam, uram - felelt Sung. - Ám ez a tábornok azt mondta, hogy a

bombázói megtámadták és visszavonulásra kényszerítették a kínai páncélosokat.

-Tessék? A kínaiak visszavonulnak?

-Ezt még ellenőrizni kell - jelentette ki Sung -, de azt hiszem, várnunk kellene egy

kicsit a második rakétahullámmal...

-Ostobaság! - ordított Kim. - Nem függesztjük fel a támadást, nem ellenőrzünk

semmit. Különösen nem egy olyan információt, amit egy azonosítatlan és

számunkra ismeretlen személytől kaptunk, egy bárki által használható telefonon

keresztül.

-Uram, a tábornok azt mondta, a bombázói olyan fegyverekkel rendelkeznek,

amelyek a fellőtt ballisztikus rakétákat is képesek megsemmisíteni. Azt mondta,

parancsot kapott rá, hogy minden rakétát lőjön le, amit Kínából vagy Koreából

küldtek fel...

-Nevetséges! Még sosem hallottam ilyen ostobaságot!

-Azt is mondta, hogy...

-Ezredes, felmentem a tisztségéből! - közölte Kim védelmi miniszter. - Hagyja el

a központot! An tábornok, jelölje ki az új ügyeletes tisztet, és azonnal hajtsák

végre a kilövéseket! Őrség! Vigyék innen ezt a hitvány alakot!

-Uram, a tábornok azt mondta, a bombázói a központot is képesek

megsemmisíteni! - ordította Sung, amikor két fegyveres őr melléje lépett és

megfogta a karját. - Ha nem lépünk kapcsolatba ezekkel a gépekkel, mind

elpusztulunk!

-Vigyék innen!

A két őr megmarkolta Sungot, aki valahogy kiszabadította magát, lekapta az egyik

őr válláról a fegyvert, megfordult és célba vette Kimet.

- Nem hagyom, hogy megöless minket, te őrült! - üvöltötte. Meghúzta a ravaszt.

An tábornok előre vetődött, hogy félretaszítsa Kimet. Éppen a lővonalba került - a

golyók a hátát és a bal oldalát szaggatták fel. Sung oldalra fordult, és célba vette a

vezérlőkonzolt, ám mielőtt ismét tüzet nyithatott volna, a másik őr golyót röpített az

agyába.

***

- Fortress Kettes defenzív Patriot! - kiáltott Annie Dewey. Délnyugat felől

közelítettek rá Osanra, a legjobban védett irányból. Annie egyszer csak azon kapta

magát, hogy két Patriot nyitott tüzet a gépére.

-Fortress Kettes, Fortress Kettes, légy észnél, hibát észlelek a védelmi

rendszeredben! - jelezte Patrick McLanahan. - Csali-kivetők, aktív csalik...

minden beszorult. Tűnj el onnan!

-Két Patriot állt ránk! - kiáltott fel Dave Luger. - Megpróbálunk kilépni!

-Annie, dőlj be jobbra, majd én leszedem őket! - mondta Rinc.

Rinc Seaver és John Long már valamennyi megmaradt Wolverine rakétáját kilőtte,

de a célpontot nem találták el. Seaver gyors emelkedőbe kezdett.

-Mit csinálsz? - kérdezte John Long.

-Te csak állj rá azokra a Patriotokra, Long Dong!

Long kinagyította a szupermonitort, és meggyőződött arról, hogy valóban két

Patriottal állnak szemben.

- Menj nagy ívben északra, Annie! - mondta Rinc.

Annie belekezdett a fordulóba. A két rakéta továbbhaladt; beértek abba a

„térzsákba", arra az üres helyre, ahol érkezésükkor Annie volt, majd jobbra fordultak.

-Mi az istent csinálsz, Seaver? - kérdezte Long.

-Lelövöm azokat a Patriotokat. Leszedem őket Annie farkáról - felelte Rinc. -

Készíts elő pár Skorpiót!

A monitor megmutatta Annie és a két rakéta repülési vektorát. Amikor a Patriotok

elfordultak, Rinc a vektorok metszéspontja felé fordította a Megafortress orrát, várt

egy kicsit, míg az AIM-120-as Skorpiók lőtávolán belülre került, aztán felkiáltott:

- Tűz! Annie, balra, most!

John Long kilőtte a két utolsó Skorpió rakétát a Patriotokra.

Annio keményen balra dőlt. Ugyanabban a pillanatban a Patriot rakéták aktiválták

fedélzeti radarjukat, és megkezdték a nyomkövetést. Mindegyik célba ért - a

Skorpiókat robbantották szét.

- Megvannak! - kiáltott fel John. - Szép volt! Akkor most hajtsuk végre a

támadást, aztán tűzzünk el innen!

-Fortress Egyes, rakéták kint - jelentette Rebecca, és Paul Scott kieresztette a két

utolsó Lancelot rakétát. Ezúttal nem ballisztikus rakétákra, hanem az osani

központra, pontosabban arra a koordinátára, amit Samson küldött át nekik a

HAWC-ból.

-Fortress Kettes, rakéták kint - jelentette Dave Luger.

-Fortress Hármas, rakéták...

A következő másodpercben megszólalt a vészjelzés Rinc gépének

pilótafülkéjében.

-Rakéta veszély! - kiáltott fel John Long. - Hőkeresők... Azt hiszem, egy I-Hawk.

Tizenegy óránál, hat mérföldön, lőtávon belül vagyunk! Menj tovább! Menj

tovább! Mindjárt a cél fölött vagyunk. Csalivető aktív. Csali aktív.

-Várj a kilövéssel! Várj! - ordította Rinc. - Menjünk innen, mielőtt az az I-Hawk

levadász minket!

-Tartsd az irányt, az istenit! - kiáltotta Long. - Húsz másodperc, és már itt sem

vagyunk! Ez parancs, Seaver! Tartsd az irányt!

A rotációs rakétaadagoló kilövési pozícióba fordította az első Lancelot rakétát, a

műszerfalon megkezdődött a visszaszámlálás, a vészjelző bippegése egyre élesebbé

vált.

- Kilövés! - kiáltott fel Rinc. Kinézett a bal oldali ablakon, és meglátta az első

Hawk rakétát. Amerikai gyártmányú fegyver volt, hosszú és vastag tűzoszlopra

támaszkodva száguldott feléjük. Rinc úgy érezte, mindjárt összecsókolózik a

gépével, pedig még jó néhány mérföld távolságban volt.

A Lancelot elhagyta a gépet, begyújtotta a hajtóművét és a Megafortress elé

száguldott.

- Most! Dőlj jobbra! - ordította Long.

De már késő volt. Miközben a Lancelot útnak indult, az I-Hawk ráállt a

Megafortressre. A Lancelot már ezer yardnyira volt a géptől, amikor a Hawk

célpontot váltott és...

Becsapódott.

A plazmás robbanófej nem aktiválódott, de a kilencszáz font súlyú rakétaüzemanyag

berobbant.

A Megafortress pedig keresztülszáguldott a hatalmas tűzgomolyon!

-A picsába! Eltaláltak minket! - kiáltott fel Rinc. A pilótafülkét körbefogták a

lángok, Rinc előtt sűrű füst gomolygott.

-Rinc! Hallasz? - kérdezte Patrick McLanahan. - Ha hallasz, akkor dőlj be balra!

Most! Még egy Hawkot kieresztettek! Aktiválom a csalidat. Fordulj balra!

Rinc belekezdett a fordulóba - de aztán a tekintete megakadt a monitoron. A

koreai Patriot rendszer sikeres támadást hajtott végre az osani központra kilőtt

Lancelot-ok ellen. Egyetlen egy sem ért célba...

És Rincnek még volt egy utolsó Lancelot-ja.

A műszerfalból tűznyelvek csaptak ki.

- Két... nem, három helyen égünk! - jelentette John Long.

- Ugorj ki, Long Dong! - adta ki a parancsot Rinc, - Takarodj a gépemről!

Long a sűrűsödő füstön keresztül a pilótára meredt. A szeme tágra nyílt, mintha

bocsánatot akart volna kérni... aztán hátradőlt az ülésében és megrántotta a

katapultkart.

Mielőtt Long kiugrott, Rinc gyors mozdulattal manuálisra állította a

katapultrendszerét. Addig sehová sem akart menni, amíg ki nem ereszti az utolsó

Lancelot-t.

Ugyanabban a pillanatban az I-Hawk taktikai irányítótisztje észrevette, hogy a

detonációt követően a célpont még mindig közeledik. Azonnal elrendelte a második

hullám aktiválását.

Rinc látta, hogy a támadókomputer félig kinyitja a bombatér ajtaját (mivel a

Lancelot rakétákat egyenként eresztette ki a rotációs rendszer, az ajtókat nem kellett

ütközésig tárni); látta, hogy az utolsó Lancelot elindul.

A rakéta eltávolodott a bombázótól, beindult a hajtóműve, pozicionálódtak a

szárnyai. Felgyorsított, és elindult a célpontja felé.

- Rinc! - kiáltott fel Rebecca. - Ugorj ki! Szállj már ki!

- Gyerünk, Rinc! - mondta Patrick McLanahan. - Húzz onnan! Katapultálj!

Katapultálj!

Long távozása után a pilótafülkében megritkult a füst, Rinc mindent tisztán látott.

Látta a második I-Hawkot, ami az utolsó Lancelot után vetette magát. Ezt is

elcsípik, gondolta. Gyors emelkedőbe kezdett, kitárta a Megafortress szárnyait,

felgyorsított, kieresztette a fékezőszárnyakat is. Tudta, a radarok most legalább tízszer

nagyobbnak látják.

Nem látta az I-Hawk rakétát, de már ez sem számított. Mindent megtett, amit

tudott.

- Rinc, mi az istent csinálsz? - kiáltott fel Rebecca. - Ugorj ki! Mire vársz még?

A küldetés véget ért. Ideje hazatérni... a pokolba.

- Szeretlek, édes - válaszolt Rebeccának. - Nyiss ki egy sört, mire hazaérek! - A

katapultkar után nyúlt.

Az I-Hawk rakéta, ami levált a Lancelot-ról, és a nagyobb célpont felé fordult, a

Megafortress vertikális stabilizátorába csapódott be, és azonnal leszakította a

farokrészt. A felfelé tartó bombázó egy pillanatra megállt a levegőben, aztán szelíden

lefelé fordította az orrát, és pörögve zuhanni kezdett.

Rinc éppen másodszor perdült körbe, amikor meglátta a Megafortress előtt

megjelenő fénylőn ezüstös gömböt. A gömb belsejében mintha folyékony

tűzörvények keringtek volna, de a felülete sima volt, szeplőtlen.

Rinc meghúzta a katapultkart. Kilökődött a zuhanó bombázóból - egyenesen a

márványszerű napgömb irányába szállt.

Vulkanikus forróságra számított, mennydörgésszerű robajra, valami olyasmire,

ami érzékelteti ezt az iszonyatos pusztító erőt, ám...

Mintha puha párnákra zuhant volna. Érezte maga körül az ezüstgömböt, érezte,

ahogy körbefolyja, megsimogatja, magába fogadja és átviszi egy másik dimenzióba...

EP I LÓGUS

BATTLE MOUNTAIN, NEVADA

NÉHÁNY HÉTTEL KÉSŐBB

Rebecca Furness Cessna P210-ese sikoltva állt meg a kifutópálya repedezett

betoncsíkján. Szokás szerint a megfakult számokon landolt, pedig nem sok oka volt

erre - a gép előtt több mint tizenegyezer láb hosszú betonsáv húzódott. Az első letérőnél

elfordult, az ütött-kopott hangárok és központi épületek irányába gurult.

- Nem hittem volna, hogy még nyitva van ez a hely - jegyezte meg John Long.

Még mindig rajta volt a nyakmerevítő és az egyik könyökét mozdulatlanul tartó sín.

A sérüléseit a katapultálásnak köszönhette; még heteknek kellett eltelnie, hogy újra

repülésre gondolhasson. Az ölében a repülőtéri dokumentáció egy példányát tartotta.

- Ebben az áll, hogy az Erdészeti Intézet egyik egysége állomásozik itt, és hogy az

üzemanyagpumpa csak megfelelő kártyával működtethető. - Rebeccára nézett, aki

nem válaszolt.

A nő biztos kézzel vezette az egymotoros Cessnát, de lélekben valahol nagyon

távol járt...

Nagyon távol - vagy pontosabban: tizenegyezer mérfölddel arrébb, Koreában.

Rebecca ügyesen elgurult a kreditkártyával működtethető üzemanyagtöltőállomás

mellett, leállította a motort, majd kilépett a naplénybe, a hűvös, friss

levegőbe. A repülőtér két hegylánc között, egy völgyben nyújtózott; a legmagasabb

hegy csúcsa délkeleti irányban úgy tíz mérföld távolságban, ötezer láb magasan

toronylott az égre. A betonon itt-ott kisebb magángépek álltak, a régi irányítóépület

közelében néhány autó parkolt. A hely ennek ellenére elhagyatottnak látszott, és valahogy

lehangoló volt. Az épület oldalán felirat virított:

„Üdvözöljük a Tuscarora Légikötelék bázisán. Battle Mountain, Nevada.

Tengerszint feletti magasság: 4.532 láb."

- Szerintem ez valami kiképzőbázis lehetett a bombázók számára, talán a

második világháború idején - mondta John. Körülnézett. - Hát, elég hajmeresztő

dolog lehetett itt, ezek között a hegyek között röpdösni, de az biztos, hogy jól védett,

biztonságos hely.

Rebecca még mindig hallgatott, alig pár szót szólt, amióta felszedte Johnt a Reno-

Tahoe nemzetközi reptéren, és elhozta ide a Cessnával. Amikor kiszállt úgy gondolta,

egyenesen bemegy az épületbe, de aztán körülnézett és észrevette, hogy a pálya

északkeleti végében nyitva van az egyik fából épített hangár kapuja. Arrafelé indult

el. Long követte.

Hamarosan kiderült, hogy a kapu azért van nyitva, mert a hangárban egy gép áll.

Ugyanaz a Gulfstream jet, amelyik felszedte őt és társait Renóban, amelyik

visszavitte őket Dreamlandbe. A gép mellett Terrill Samson, Patrick McLanahan,

Dave Luger, Nancy Cheshire, Hal Briggs, és - Rebecca meglepetésére - Annie

Dewey állt.

- Szép kis P210-es - köszönt Patrick, amikor a nő és Long belépett a hangárba. -

Én is régóta szeretnék magamnak egy ilyet. Kedveli az ilyen gépeket?

Rebecca megvonta a vállát.

- Jók - mondta, miközben megrázta Patrick kezét.

-De közel sem olyanok, mint a Bone, mi? - mosolygott Patrick. Rebecca nem

viszonozta a mosolyt. - A magáé?

-Rincé volt - mondta a nő színtelen hangon. – Én csak... kölcsönvettem.

Annie előrelépett, Rebeccához ment és megölelte.

-Jól van, főnök? - kérdezte.

-Nem igazán - válaszolta Rebecca. Dave Lugerre nézett, aztán Annie-re, és egy

halvány mosoly jelent meg az arcán. - Te és... Luger ezredes?

-Tudod, a szerelem a legváratlanabb időpontban, a legképtelenebb helyeken

szokott lecsapni - filozofált Annie. - Muszáj volt összejönnünk.

Rebecca megszorította a másik nő kezét.

-Gratulálok...

-Üdvözlöm, ezredes - mondta Samson. - Örülök, hogy itt van. - A nő vele, és

sorban a többiekkel is kezet fogott. - Hogy van, Long ezredes?

-Sokkal jobban, uram. Köszönöm.

-Helyes - bólintott Samson. - Nos, szerintem már hallották a jó hírt. Kína és az

Egyesült Korea végül felvette a diplomáciai kapcsolatot, és nagyköveteket cserélt.

Amiről valószínűleg nem tudnak: Kína úgy döntött, eltávolítja csapatait a koreai

határ közeléből. Egyik oldalon sem maradhatnak csapatok. Ugyanez a helyzet

Oroszország és Korea közös határvonalán.

Rebecca arca rezzenéstelen maradt, mintha nem is hallotta volna Samson

bejelentését.

-És ezzel még nincs vége a jó híreknek. A félszigeten választásokat tartottak, és a

miniszterelnök, Lee Kjong-sik lett az elnök. Alelnöknek egy volt észak-koreai

politikust választottak. Úgy tűnik, rendbe jönnek a dolgok odaát... Meg is érdemli

az az ország, főleg azok után, amiken keresztülment.

-És volt valami visszhangja az... az osani dolognak? - kérdezte John Long.

-Rengeteg - felelt Patrick. - De, mint mindig, a válasz: „no comment". Csak az

elnök kapott tájékoztatást, de őt annyira lekötötte az újraválasztása és a politika,

hogy nem tett fel túl sok kérdést.

- Mi történt Osannal?

Terrill Samson megvonta a vállát.

-A koreai irányítóközpont megsemmisült. Az elsődleges jelentések szerint az

osani Légi bázisnak az a része... eltűnt. De ez természetesen hihetetlen. -

Elmosolyodott, és ettől egy vacsorázni készülő, hatalmas fekete krokodilhoz vált

hasonlatossá. - Később nukleáris anyagot találtak, és evakuálták a bázist. A hírek

szerint az a bizonyos anyag valami szubatomikus izé volt. Jelenleg egy amerikaikínai

vegyes tudóscsapat vizsgálgatja. A csapat egyik tagja a mi emberünk.

Egyelőre nem lehet tudni, mennyi időbe telik, míg sikerül valami konkrétumot

megállapítaniuk...

-A barátjuk majd gondoskodik erről, igaz? - kérdezte Rebecca.

-Ó, ezek szerint kezdi megérteni, hogyan működik a mi kis rendszerünk! -

nevetett Samson. - A helyzet tehát az, hogy a kínaiak, miközben kivonultak az

Egyesült Korea területéről, megsemmisítették a Csagang-do tartományban lévő

nukleáris, vegyi és biológiai fegyvereket előállító létesítményeket, tehát: az

Egyesült Koreai Köztársaság már nem rendelkezik tömegpusztító fegyverek

készítésére alkalmas objektumokkal. Az új elnök megígérte, hogy megsemmisítik

az itt-ott még fellelhető fegyvereket. Majd meglátjuk.

-De most inkább ne ezzel foglalkozzunk. Úgy hallottam, ön visszautasította a Légi

gárda felkérését, és nem vállalta el a March Légi bázison felkínált munkát.

Elárulná, Rebecca, hogy miért nem?

A nő megcsóválta a fejét, aztán lesütötte a szemét.

-Valahogy... nem volt kedvem hozzá, uram.

-Ezek szerint többé nem akar repülni? - kérdezte Samson. - Végzett a

hadsereggel?

-Azt hiszem...

Samson megvonta a vállát, majd körülnézett.

-Kár - mondta. - Mindig sajnálom, amikor elvesztünk egy jó, kemény és agresszív

parancsnokot.

-Azt hiszem, uram, nem sokat értünk el azzal, hogy kemények és agresszívek

voltunk.

-Ha önnek a diadal és a béke semmi, akkor valóban így van - felelt Samson. - Ön

remekül kiképezte az embereit, kiválóan elvégezte a feladatát és győzött. Harcos

nem is remélhet ennél nagyobb sikert. Büszkének kellene lennie. - Semmi válasz.

– Az 1HM. Légi Utántöltő ezred új parancsnokot keres, Rebecca. Boldog lennék,

ha esetleg tudnék nekik ajánlani valakit.

-Nem, uram. Köszönöm, de nem.

-Van még egy pár új egység, amelynek szüksége van parancsnokra - szólalt meg

Patrick McLanahan. - Úgy hallottam, a nevadai Légi gárda egyik csapata is ezek

közé tartozik.

Rebecca felnézett McLanahanra; tudta, hogy a nevadai Légi gárdának csupán

egyetlen „csapata" van, a renói, amelyiknél ő is szolgált - amit feloszlattak.

-Ööö... Hogy mondta, uram?

-Hallottam valamit egy tervről. Állítólag húsz Block G B-1B bombázót akarnak

telepíteni az Észak-Nevadában kialakítandó új bázisra - magyarázta Patrick. - Ez a

bázis, ha jobban belegondolok, tulajdonképpen itt, a Battle Mountain reptér továbbfejlesztéséből

fog kialakulni. Úgy hallottam, hogy ez az új B-1B egység, a 11

l-es bombázószázad, a Légierő tonopahi bázisán fog állomásozni, gyakorlatozni

meg felépül az új bázis, és befejeződik a gépek átalakítása. Ezek a madárkák nem

Megafortressek lesznek, de elsődleges feladatuk a légvédelem, az antiballisztikus

rakéták elleni védelem, és szükség szerint a megelőző csapások végrehajtása.

-Mi a véleménye, Rebecca? - kérdezte Samson. - Ez a munka rengeteg fejfájást

okoz majd azoknak, akik részt vesznek benne... Nehéz lesz. Ki kell képezni egy

instruktorgárdát, fel kell szerelni egy új bázist, meg kell szervezni egy új századot,

időnként meg kell birkózni a politikusokkal és a hivatalokkal...

-Én... azt hiszem, ez nagyon jól hangzik, uram - nézett a férfire Rebecca. A

szemében furcsa, élénk fény gyúlt. - És hol tudnának jelentkezni azok, akik

esetleg érdeklődnek a munka iránt?

-Nos, azt hiszem, McLanahan tábornok úrhoz kell benyújtani a jelentkezési

lapokat - mondta Hal Briggs a rá oly jellemző, széles mosollyal. - És van egy

olyan érzésem, hogy perceken belül megtalálja az első fix emberét...

VÉGE

